
мотоциклы 
ИЖ 6 . 1 1 3 - 0 1 ( Ю п и т е р 5 - 0 1 ) , 
ИЖ 6 . 1 1 3 - 0 3 ( Ю п и т е р 5 - 0 3 ) 
и их м о д и ф и к а ц и и 

M O T O C Y C L E T T E S 
IZH 6.113-01 (Jupi ter 5-01) , 
IZH 6 . 1 1 3 - 0 3 (Jupi ter 5 - 0 3 ) 
et l e u r s m o d i f i c a t i o n s 

M O T O R C Y C L E S 
IZH 6.113-01 (Jupi ter 5 -01) , 
IZH 6 . 1 1 3 - 0 3 (Jupi ter 5 - 0 3 ) 
and the ir m o d i f i c a t i o n s 

M O T O C I C L E T A S 
IZH 6.113-01 (Jupi ter 5 -01) , 
IZH 6 . 1 1 3 - 0 3 (Jupi ter 5 - 0 3 ) 
y sus m o d i f i c a c i o n e s 

К А Т А Л О Г д е т а л е й 

nunrw 1ХЛСЛ1 ЯЛ41 ftrrvjrots.rl! CATALOGUE OF PARTS 

CATALOGUE DES PIÈCES 

CATALOGO DE PIEZAS 

6.113-0000010-03 КД 
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СТРУКТУРА КАТАЛОГА И П Р А В И Л А П О Л Ь З О В А Н И Я H O W Т О U S E T H E C A T A L O G U E 

Каталог деталей мотоциклов ИЖ 6.113-01 (Юпитер 5-01), ИЖ 6.113-
03 (Юпитер 5-03) представляет собой иллюстрированное справочное пособие 
при изучении конструкции различных модификаций и комплектаций мотоцик-
лов ИЖ 6.113-01, ИЖ 6.113-03 и при составлении заявок на запасные части. В 
каталоге приведена информация по конструктивным особенностям комплекта-
ций мотоциклов. При пользовании каталогом следует учесть, что он не являет-
ся спецификацией запасных частей, поставленных в торговую сеть. 

Для удобства все детали и сборочные единицы сгруппированы в каталоге 
по конструктивным и функциональным признакам в порядке их сборки. 

В спецификациях к рисункам указаны позиции, обозначение сборочных еди-
ниц и деталей, их наименование и количество на один мотоцикл. 

Условно конструкция мотоциклов разбита на группы: 
группа А - двигатели с коробкой передач и системы двигателя ; 
группа В - узлы экипажной части мотоциклов; 
группа С -узлы электрооборудования мотоциклов; 
группа D -инструмент и принадлежности; 
группа Е - крепежные детали, подшипники качения, резино-технические 

изделия уплотнений, применяемые в мотоциклах. 
В разделе «Указатель групп и подгрупп» даны индексы и наименования 

групп и подгрупп и номера рисунков, на которых они показаны. Подгруппы ука-
заны в каталоге как на рисунках, так и на всех листах спецификации данной 
подгруппы. 

Для того, чтобы найти деталь в каталоге необходимо: 
1. По наименованию узла в указателе определить индекс подгруппы и ри-

сунок, на кагором находится необходимая иллюстрация; 
2. По иллюстрации и спецификации к ней определить код ОКП детали, её 

обозначение, наименование и количество в данной подгруппе. 
Нужную Вам деталь также можно найти по номерному указателю кодов 

ОКП, расположенному в конце каталога. 

The Catalogue of parts for IZH 6.113-01, Jupiter 5-01 motorcycles is an 
illustrative guide to be used for studying the design of different modifications and 
complete sets of the above-mentioned motorcycles and for drawing up applications 
for spare parts. The Catalogue presents information on design features of the 
motorcycle complete sets. When using the Catalogue bear in mind that it is not a 
specification of spare parts supplied to the trading network. 

All parts and assembly units in the Catalogue are listed within functional groups 
in the order of their assembling. 

Given in the Specifications for the illustrations are the reference No, designa-
tion of assembly units and parts, their description and quantity per one motor-
cycle. 

Schematically the motorcycle design is divided in the following groups: 
group A - engines with gearbox and engine systems; 
group В - running gear; 
group С - electrical equipment units; 
group D - tools and accessories; 
group E - fastenings, roller bearings, mechanical-rubber sealing products 
used in motorcycles. 

The Section "Group and Subgroup Index" contains indices, descriptions of 
groups and subgroups, and numbers of the figures in which they are illustrated. 
The subunits are indicated in the Catalogue both in the figures and in all the sheets 
of the particular subgroup specification. 

To find the part in the Catalogue proceed as follows: 

1. Refer to the Group and Subgroup Index and find the index of the subgroup 
and the figure with the necessary illustration. 

2. By the illustration and specification to it determine the code of the part, its 
designation, description and quantity in the particular subgroup. 

The necessary part may be found also in the Number Index of Codes given at 
the end of the Catalogue. 
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MODE D ' E M P L O I DU C A T A L O G U E ESTRUCTURA DEL CATÁLOGO Y REGLAS DE USO 

Le catalogue des pièces des motocyclettes IZH 6.113-01 (Jupiter 5-01), IZH 
6.113-03 (Jupiter 5-03) représente un ouvrage de référence illustré. Pour 
l'enseignement des constructions de modifications différentes et computation des 
motocyclettes IZH 6.113-01, IZH 6.113-03 et pour dresser les demandes des pièces 
de rechange. Le catalogue comprend les informations concernant les particularités 
constructives des motocyclettes. Il faut tenir en compte que le catalogue n'est pas 
la spécification des pièces de rechange livrées au réseau commercial. 

Toutes les pièces et unitées d'assemblage sont groupées d'après les indices 
constructifs et fontionnels en ordre de leur assemblage. 

Dans les spécifications sont indiqués les positions, code, le numéro (référence) 
des organes et des pièces, leur dénomination et quantité par une motocyclette. 

De convention, la construction des motocyclettes est subdivisée par groupes: 

- groupe A - moteurs avec boîte de vitesses et systèmes du moteur; 

- groupe В - bloc du train de rodage; 

- group С - blocs d'équipement électrique des motocyclettes; 

- groupe D - outillage et accessoires; 

- groupe E - fixations, roulements, joints en caoutchouc utilisés en motocyclet-
tes. 

Dans le titre "Répertoire des groupes et sous-groupes" figurent les références 
et désignation des groupes et sous-groupes et les numéros des figures oeils sont 
illustrées. Les sous-groupes sont indiqués au catalogue tant aux figures qu' à toutes 
les feuilles de la spécification du sous-groupe. 

Pour trouver la pièce au catalogue il est nécessaire de: 

1. Trouver dans le répertoire des sous-groupes la référence de sous-groupe 
nécessaire et la figure. 

2. D'après l'illustration et sa spécification déterminer le code de la pièce, sa 
désignation, sa dénomination et son nombre dans le sous-groupe considéré. 

On peut trouver la pièce nécessaire d'après l'indice numérique du code qui est 
donné aux dernières pages du catalogue. 

4 

El catálogo de piezas de las motocicletas IZH 6.113-01 (Jupiter 5-01), 
IZH 6.113-03 (Jupiter 5-03) sirve de un manual ilustrado de consulta para 
estudiar la construcción de diferentes modificaciones y juegos reglamentarios 
de las motocicletas IZH 6.113-01, IZH 6.113-03 y para presentar las solicitudes 
de las piezas de repuesto. El catálogo da la información de las particularidades 
estructurales de diferentes tipos de las motocicletas. Usando el catálogo hace 
falta tener en cuenta que este no es la especificación de las piezas de repuesto 
suministradas al mercado. 

Para el uso cómodo todas las piezas y unidades de ensamblaje están 
agrupados en el catálogo según los índices estructurales y funcionales en orden 
del ensamblaje. 

En las especificaciones a las figuras están indicadas las posiciones, códigos 
(clasificador del producto) símbolos de las unidades de ensamblaje y piezas, 
denominación y cantidad de estos para una motocicleta. 

Según la construcción de las motocicletas se divide convencionalmente 
en los siguientes grupos: 

grupo A - motor con caja de cambios y sistemas que aseguran el 
funcionamiento del motor; 
grupo В - conjuntos del tren de rodaje de las motocicletas; 
grupo С - conjuntos del equipo eléctrico; 
grupo D - herramientas y accesorios: 
grupo E - piezas de sujeción, rodamientos, artículos técnicos de goma de 

empaquetaduras usados en la motocicleta. 
En el apartado "Indicador de grupos y subgrupos" están presentados los índices 

y denominaciones de los grupos y también los números de las motocicletas. Los 
subgrupos están indicádos èn el catálogo tanto en las figuras como en todas las 
páginas de la especificación del subgrupo presente. 

Para encontrar la pieza en el catálogo hace falta: 
1. Según la denominación de los conjuntos en el indicador hay que determinar 

el índice del subgrupo y la figura con la ilustración necesaria. 
2. Por la ilustración y especificación determinar el código (clasificador del 

producto) de la pieza, su síimbolo, denominación y cantidad del subgrupo. 
La pieza que Ud. necesita se puede encontrar en el indicador numeral de los 

códigos, que está en el fin del catálogo. 
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Конструктивные особенности комплектаций мотоциклов ИЖ 6.113 - 01 и ИЖ 6.113 — 03 
The design features of the IZH 6.113 - 01 and IZH 6.113 - 03 
Les particularités de construction des complétations des motocyclettes IZH 6.113-01 et IZH 6.113-03 
Las particularidades estructurales de los juegos reglamentarios de las motocicletas IZH 6.113-Oly IZH 6.113 - 03 

Обозначение комплектаций мотоцикла 
Set of delivery designation 

Désignation des complétations des motos 
Símbolo del juego reglamentario de la motocicleta 

Двигатель 
Engine 
Moteur 
Motor 

Экипажная часть 
Running gear 

Train de roulement 
Tren de rodaje 

1 3 

ИЖ 6.113-0000020-01 

ИЖ 6.113-0000020-03 

Двигатель ИЖ-Ю5 Сб 1-07, 
воздушного охлаждения 
встречным потоком воздуха 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, air-cooled by head air flow 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, refroidissement par 
contre-courant d'air 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, de refrigeración por chorro 
de aire contrario 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, с жидкостным 
принудительным охлаждением 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, with forced liquid cooling 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, avec refroidissement 
forcé par circulation du liquide 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, con refrigeración forzada 
por líquido 

Подвеска передняя телескопическая пружинная 
с гидроамортизатором 7.107-2901010-01, колеса 
спицованные, передний тормоз барабанный 
двухкулачковый 

Spring-and-hydraulic front wheel suspension of telescopic 
type with hydraulic shock absorber 7.107-2901010-01, 
spoke wheels, front drum-type two-cam brake 

Suspension avant télescopique à ressort avec amortisseur 
hydraulique 7.107-2901010-01, roue à rayons, 
frein avant à tambour, à deux cames 

Suspension telescópica delantera con amortiguador hidráulico 
7.107-2901010-01, ruedas de rayos, freno delantero de 
tambor de dos levas 

То же 

Ditto 

Dito 

Lo mismo 
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1 2 3 

ИЖ 6.113-0000025-01 Двигатель ИЖ-Ю5 Сб 1-07, воздушного 
охлаждения встречным потоком воздуха 

Подвеска передняя телескопическая с повышенной 
п л а в н о с т ь ю хода и п н е в м о р е г у л и р о в а н и е м 
7.107-2901010-10; колеса цельнолитые, тормоз пе-
редний дисковый с гидроприводом 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, air-cooled by head air flow Front wheel suspensions, pneumatically adjustable of 
telescopic type with improved smoothness of stroke, 
7.107-2901010-10, solid wheels, front disc type brake 
with hydraulic drive 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, avec refroidissement par 
contre-courant d'air 

Suspension avant télescopique avec la régularité de course 
augmentée pneumatique 7.107-2901010-10, roues 
moulées monoblocs, frein avant à disque avec comman-
de hydraulique 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, de refrigeración por chorro 
de aire contrario 

Suspension delantera telescópica con suavidad de marcha 
elevada y regulación neumatica 7.107-2901010-10; 
ruedas enterizas, freno delantero de disco con mando 
hidráulico 

ИЖ 6,113-0000025-03 Двигатель ИЖ-Ю5 Сб 1 - 0 8 . 1 0 , с жидкостным 
принудительным охлаждением 

То же 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, with forced liquid cooling Ditto 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, avec le refroidissement forcé 
par circulation du liquide 

Dito 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, con refrigeración forzada 
por líquido 

Lo mismo 

ИЖ 6.113-0000026-01 ИЖ-Ю5 Сб 1-07, воздушного охлаждения 
встречным потоком воздуха 

Подвеска передняя телескопическая с повышенной 
плавностью хода и пневморегулированием 
7.107-2901010-10; колеса спицованные, тормоз передний 
дисковый с гидроприводом 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, air-cooled by head air flow Front wheel suspension of telescopic type with 
improved smoothness of stroke, pneumatically 
adjustable 7.107-2901010-10; spoke wheels, front disc 
type brake with hydraulic drive 
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1 2 3 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, refroidissement par 
contre-courant d'air 

Suspension avani télescopique avec la régularité de course 
augmentée et le réglage pneumatique 7.107-2.901010-10, 
roues à rayons, frein avant à disque avec commande 
hydraulique 

ИЖ-Ю5 Сб 1-07, de refrigeración por chorro 
de aire contrario 

Suspension delantera telescópica con suavidad de marcha 
elevada y regulación neumática 7.107-2901010-10; 
ruedas enterizas, freno delantero de disco con mando 
hidráulico 

ИЖ 6.113-0000026-03 ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, с жидкостным 
принудительным охлаждением 

То же 

ИЖ-Ю5 Сб 1-08.10, with forced liquid cooling Ditto 

ИЖ-Ю5 Сб 1 - 0 8 . 1 0 , avec refroidissement force 
par circulation du liquide 

Dito 

ИЖ-Ю5 Co 1 - 0 8 . 1 0 , con refrigeración forzada 
por líquido 

Lo mismo 
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УКАЗАТЕЛЬ ГРУПП И ПОДГРУПП КАТАЛОГА. GROUP AND SUBGROUP INDEX. RÉPERTOIRE 
DES GROUPES ET SOUS-GROUPES DU CATALOGUE. INDICADOR DEL GRUPO Y SUBGRUPO DEL CATÁLOGO 

Индекс Наименование 
Index Description 
Index Dénomination 
Indice Denominación 

1 2 

A Двигатели с коробкой передач и системы двигателя 
Engines with gearbox and engine systems 
Moteurs avec boîte de vitesses et systèmes du moteur des motos 
Motores con caja de cambios y sistemas del motor 

A I Д в и г а т е л ь с к о р о б к о й п е р е д а ч 
Engine and gearbox 
Moteurs avec boîte de vitesses 
Motor con caja de cambios 

A l . 0 1 Д в и г а т е л ь 
Engine 
Moteu r 
M o t o r 

A l . 0 2 Ц и л и н д р с д е т а л я м и 
Cylinder and parts 
Cylindre avec les pièce 
Cilindro con piezas 

A l . 0 3 К а р т е р д в и г а т е л я 
Engine crankcase 
Carter du moteur 
Cárter del motor 

A l . 0 3 / 1 Картер д в и г а т е л я в сборе 
Engine crankcase assembly 
Carter du moteur assemblé 
Conjunto cárter del motor en conjunto 

8 



Д е т а л и картера д в и г а т е л я 
Engine crankcase parts 
Pièces du carter du moteur 
Piezas del carter del motor 

П о р ш е н ь и вал коленчатый 
Piston and crankshaft 
Piston et vilebrequin 
Embolo y cigüeñal 

М у ф т а сцепления 
Clutch 
Accouplement 
Acoplamiento de embrague 

К о р о б к а п е р е д а ч 
Gearbox 
Boîte de vitesses 
Caja de cambios 

Механизм переключения передач 
Gearshift mechanism 
Mécanisme de changement de vitesses 
Mecanismo de cambio de velocidades 

М е х а н и з м п у с к о в о й 
Kickstarter 
Mécanisme de démarrage 
Mecanismo de arranque 

Системы двигателя 
Engine systems 
Systèmes du moteur 
Sistemas del motor 

С и с т е м а питания 
Fuel system 
Système d'alimentation 
Sistema de alimentación 

2 
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А 2 . 0 2 

A 3 

A3.01 

A3 .02 

В 

B1 

В2 .01 

В 2 . 0 2 

в з 

Система выпуска отработанных газов 
Exhaust system 
Système d'échappement 
Sistema de escape de los gases de desecho 
Система охлаждения 
Cooling system 
Système de refroidissement 
Sistema de refrigeración 
Детали системы жидкостного охлаждения двигателя 
Parts of engine liquid cooling system 
Pièces du système de refroidissement par circulation du liquide 
Piezas del sistema de la refrigeración del motor por líquido 
Радиатор с вентилятором 
Radiator and fan 
Radiateur avec ventilateur 
Radiador con ventilador 
Узлы экипажной части мотоциклов 
Running Gear 
Train de roulement 
Conjuntos de tren de rodaje de la motocicleta 
Рама м о т о ц и к л а 
Motorcycle frame 
Châssis de moto 
Bastidor de la motocicleta 
Подвеска передняя с пневморегулированием для установки дискового тормоза переднего колеса, демпфер руля 
Front suspension with pneumatic adjustment for mounting front wheel disc brake, handlebar damper 
Suspension avant avec le réglage pneumatique pour le montage du frein à disque de la roue avant, amortisseur du guidon 
Suspension delantera con regulación neumática para el montaje del freno de disco de la rueda delantera, del amortiguador del manillar 
Подвеска передняя (вилка телескопическая) для установки барабанного тормоза переднего колеса, демпфер руля 
Front suspension (telescopic fork) for mounting front wheel drum brake, handlebar damper 
Suspension avant (fourche télescopique) pour le montage du frein à tambour de la roue avant, amortisseur du guidon 
Suspension delantera (horquilla telescópica) para el montaje del freno de tambor de la rueda delantera, amortiguador del manillar 
Подвеска заднего колеса 
Rear wheel suspension 
Suspension de la roue arrière 
Suspension de la rueda trasera 
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1 2 

В4.01 

В4 .02 

В5.01 

В5 .02 

В 6 

В7 

Колесо переднее спицованное для установки дискового тормоза 
Front spoke wheel for mounting disc brake 
Roue avant à rayons pour le montage du frein à disque 
Rueda delantera de rayos para el montaje del freno de disco 

Колесо переднее литое для установки дискового тормоза 
Front solid wheel for mounting disc brake 
Roue avant moulée pour le montage du frein à disque 
Rueda delantera enteriza para el montaje del freno de disco 

Тормоз дисковый переднего колеса 
Front wheel disc brake 
Frein à disque de la roue avant 
Freno de disco de rueda delantera 

Ц и л и н д р главный г и д р о п р и в о д а д и с к о в о г о т о р м о з а 
Disc brake hydraulic drive master cylinder 
Maître cylindre de la commande hydraulique du frein à disque 
Cilindro principal del mando hidráulico del freno de disco 

Колесо спицованное, установка колеса переднего с барабанным тормозом, тормозной механизм 2-х кулачковый 
Spoke wheel, front wheel with drum brake mounting, two-cam brake mechanism 
Roue à rayons, montage de la roue avant avec le frein a tambour, mécanisme de freinage à 2 cames 
Rueda de rayos, piezas para el montaje de la rueda delantera con el freno de tambor, mecanismo de freno de dos levas 

Колесо спицованное, установка колеса заднего с барабанным тормозом, привод тормоза , передача силовая на 
заднее колесо 
Spoke wheel, rear wheel with drum brake mounting, brake drive, power transmission to rear wheel 
Roue à rayons, montage de la roue arrière avec le frein à tambour, commande du frein, transmission de puissance à la roue 
arrière 
Rueda de rayos, piezas para el montaje de la rueda trasera con el freno de tambor, mando de freno, transmisión de fuerza a la 
rueda trasera 

Колесо литое для барабанного тормоза 
Solid wheel for drum brake 
Roue moulée pour le frein à tambour 
Rueda enteriza para el freno de tambor 
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Б е н з о б а к 
Fuel tank 
Réservoir à essence 
Depósito de gasolina 
Седло 
Saddle 
Selle 
Sillín 
Щитки колес, ящики инструментальные, щиток грязевой, кожухи карбюратора 
Wheel splash shields, tool boxes, mudguard, carburetor casings 
Pare-boue, coffres à outils, gaines protectrices du carburateur 
Guardabarros de las ruedas, cajas de herramientas, salvabarros, cubiertas del carburador 
Руль, механизмы управления, троса управления 
Handlebar, controls, control cables 
Guidon, mécanismes de commande, câbles de commande 
Manillar, mecanismos de mando, cables de mando 

Узлы электрооборудования мотоциклов 
Electrical Equipment 
Equipement électrique 
Conjuntos de equipo eléctrico de la motocicleta 

Г е н е р а т о р 
Alternator 
Alternateur 
Alternador 

Приборы системы зажигания и коммутации 
Instruments of ignition and switching system 
Appareils du système d'allumage et de commutation 
Dispositivos del sistema de encendido y conmutación 

Приборы освещения и сигнализации 
Lighting and signaling instruments 
Appareil d'éclairage et de signalisation 
Dispositivos de iluminación y señalización 



1 2 

В4.01 

В4 .02 

В5.01 

В5 .02 

В 6 

В7 

Колесо переднее спицованное для установки дискового тормоза 
Front spoke wheel for mounting disc brake 
Roue avant à rayons pour le montage du frein à disque 
Rueda delantera de rayos para el montaje del freno de disco 

Колесо переднее литое для установки дискового тормоза 
Front solid wheel for mounting disc brake 
Roue avant moulée pour le montage du frein à disque 
Rueda delantera enteriza para el montaje del freno de disco 

Тормоз дисковый переднего колеса 
Front wheel disc brake 
Frein à disque de la roue avant 
Freno de disco de rueda delantera 

Ц и л и н д р г л а в н ы й г и д р о п р и в о д а д и с к о в о г о т о р м о з а 
Disc brake hydraulic drive master cylinder 
Maître cylindre de la commande hydraulique du frein à disque 
Cilindro principal del mando hidráulico del freno de disco 

Колесо спицованное, установка колеса переднего с барабанным тормозом, тормозной механизм 2-х кулачковый 
Spoke wheel, front wheel with drum brake mounting, two-cam brake mechanism 
Roue à rayons, montage de la roue avant avec le frein a tambour, mécanisme de freinage à 2 cames 
Rueda de rayos, piezas para el montaje de la rueda delantera con el freno de tambor, mecanismo de freno de dos levas 

Колесо спицованное, установка колеса заднего с барабанным тормозом, привод тормоза , передача силовая на 
заднее колесо 
Spoke wheel, rear wheel with drum brake mounting, brake drive, power transmission to rear wheel 
Roue à rayons, montage de la roue arrière avec le frein à tambour, commande du frein, transmission de puissance à la roue 
arrière 
Rueda de rayos, piezas para el montaje de la rueda trasera con el freno de tambor, mando de freno, transmisión de fuerza a la 
rueda trasera 

Колесо литое для барабанного тормоза 
Solid wheel for drum brake 
Roue moulée pour le frein à tambour 
Rueda enteriza para el freno de tambor 
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Б е н з о б а к 
Fuel tank 
Réservoir à essence 
Depósito de gasolina 
Седло 
Saddle 
Selle 
Sillín 
Щитки колес, ящики инструментальные, щиток грязевой, кожухи карбюратора 
Wheel splash shields, tool boxes, mudguard, carburetor casings 
Pare-boue, coffres à outils, gaines protectrices du carburateur 
Guardabarros de las ruedas, cajas de herramientas, salvabarros, cubiertas del carburador 
Руль, механизмы управления, троса управления 
Handlebar, controls, control cables 
Guidon, mécanismes de commande, câbles de commande 
Manillar, mecanismos de mando, cables de mando 

Узлы электрооборудования мотоциклов 
Electrical Equipment 
Equipement électrique 
Conjuntos de equipo eléctrico de la motocicleta 

Г е н е р а т о р 
Alternator 
Alternateur 
Alternador 

Приборы системы зажигания и коммутации 
Instruments of ignition and switching system 
Appareils du système d'allumage et de commutation 
Dispositivos del sistema de encendido y conmutación 

Приборы освещения и сигнализации 
Lighting and signaling instruments 
Appareil d'éclairage et de signalisation 
Dispositivos de iluminación y señalización 



Щиток приборов 
Instrument panel 
Tableau de bord 
Panel de instrumentos 

Инструмент и принадлежности 
Tools and accessories 
Outillage et accessoires 
Herramientas y accesorios 
Крепежные детали, подшипники качения, резино-технические изделия уплотнений, применяемые в мотоциклах 
Fastenings, roller bearings, mechanical-rubber sealing products used in motorcycles 
Fixations, roulements, joints en caoutchouc utilisés en motocyclettes 
Piezas de sujeción, rodamientos, artículos técnicos de goma de empaquetadura usados en las motocicletas 
Крепежные детали 
Fastenings 
Fixations 
Piezas de sujeción 

Болты с шестигранной головкой 
Hexagon-head bolts 
Boulons à tête hexagonale 
Tornillo de cabeza hexagonal 

Винты с полукруглой головкой 
Button-head screws 
Vis à tête bombée 
Tornillo de cabeza esférica 

Винты самонарезающие с заостренным концом 
Self-tapping pointed screws 
Vis à pointeau 
Tornillos autorroscante de punta aguda 

Винты с цилиндрической головкой 
Cheese-head screws 
Vis à tête cylindrique 
Tornillos de cabeza cilindrica 



1 2 

E l . 0 2 / 4 

E l . 0 2 / 5 

E l .03 /1 

E l . 0 3 / 2 

E l . 0 3 / 3 

E l . 0 4 

El .05/1 

E l . 0 5 / 2 

E l . 0 5 / 3 

В и н т ы с потайной и полупотайной головкой 
Countersunk and half-countersunk screws 
Vis à tête noyée et à tête semi-noyée 
Tornillos de cabeza embutida y semiembutida 
Винты с потайной и полупотайной головкой с крестообразным шлицем 
Countersunk and half-countersunk Philips slot screws 
Vis à tête noyée et à tête semi-noyée avec la fente croisée 
Tornillos Philips de cabeza embutida y semiembutida 
Г а й к и ш е с т и г р а н н ы е 
Hexagon nuts 
Ecroux hexagonals 
Tuercas de seis aristas 
Гайки ш е с т и г р а н н ы е п р о р е з н ы е 
Hexagon slotted nuts 
Ecroux à fente hexagonals 
Tuercas de seis aristas fresadas 
Гайки к в а д р а т н ы е 
Square nuts 
Ecroux carrés 
Tuerca de cuatro aristas 
П а л е ц 
Pin 
Axe 
Bulón 

Ш а й б ы п л о с к и е 
Washers 
Rondelles plates 
Golilla plana 
Ш а й б ы стопорные с внутренними зубьями 
Lock washers with inner teeth 
Rondelles d 'arrêt avec étoiles intérieures 
Arandelas elásticas planas con dentado interior 
Ш а й б ы стопорные с н а р у ж н ы м и зубьями 
Lock washers with outer teeth 
Rondelles d 'arrêt avec étoiles extérieures 
Arandelas elásticas planas con dentado exterior 
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E l . 0 5 / 4 Ш а й б ы п р у ж и н н ы е 
Spring washers 
Rondelles à ressort 
Arandelas elásticas 

E l . 0 6 Ш п л и н т ы 
Cotter pins 
Goupil les 
Clavijas hendidas 

E 2 П о д ш и п н и к и к а ч е н и я 
Roller bearings 
Roulements 
Rodamientos 

E2.01 Ш а р и к о в ы е р а д и а л ь н ы е 
Radial ball bearings 
Paliers à billes radiaux 
Cojinetes radiales de bolas 

E 2 . 0 2 Р о л и к о в ы й р а д и а л ь н ы й 
Radial roller bearing 
Paliers à rouleaux radiaux 
Cojinetes radiales de rodillos 

E 2 . 0 3 Ш а р и к о в ы е р а д и а л ь н ы е с з а щ и т н о й ш а й б о й 
Radial ball bearings with protective washer 
Paliers à billes radiaux avec la rondelle de protection 
Cojinetes radiales de bolas con arandela de protección 

E 2 . 0 4 Ш а р и к о в ы е р а д и а л ь н о - у п о р н ы е 
Radial thrust ball bearings 
Paliers de butée radiaux 
Cojinetes de bolas radiales de empuje 

2 
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Е2.05 Игольчатый 
Needle bearing 
Roulements à aiguilles 
Cojinetes de agujas 

ЕЗ Резино-технические изделия уплотнений 
Mechanical rubber sealing products 
Joints en caoutchouc 
Artículos técnicos de goma de empaquetadura 

E3.01 М а н ж е т ы ( с а л ь н и к и ) 
Collars (oil seals) 
Manchettes (presse-étoupes) 
Copas (prensaestopas) 

E 3 . 0 2 К о л ь ц а у п л о т н и т е л ь н ы е 
Packing rings 
Bagues d 'étanchéité 
Anillos de empaquetadura 

16 
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ДВИГАТЕЛЬ. ENGINE. MOTOR. MOTEUR 4 К Э Х Ш Н 1 

Поз. 
Réf. 
Rep. 
Pos. 

Код 
Code 
Code 

Código 

Обозначение 
Designation 
Désignation 
Designación 

Кол-во 
на мотоцикл, шт 

Qnty, pes 
Q-té par une moto, pees 

Can-d, pzs 
Наименование Denomination Dénomination Denominación 

Код 
Code 
Code 

Código 

Обозначение 
Designation 
Désignation 
Designación 

6.113-01 6.113-03 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 6161 4196 И Ж Ю 5 СБ.1-08.10 Двигатель в сборе с 
карбюратором К-
68А, генератором 
переменного тока 
на 12 В, усиленной 
цепью моторной пе-
редачи и жидко-
стным о х л а ж д е н и -
ем, цилиндрами с 
з а п р е с с о в а н н о й 
гильзой и фланце-
вым креплением 
г л у ш и т е л е й 

Engine as an assembly 
w i t h K - 6 8 A c a r b u -
rettor, 1 2 V a.c.alterna-
tors, re inforced motor 
drive chain and liquid 
cooling, cylinders with 
pressed- in sleeve and 
flanged-fixed mufflers 

Moteur assemble avec 
le carburateur K-68A, 
a l t e rna t eu r de 12 V, 
c h a î n e f o r c é e de la 
transmission par moteur 
et refroidissement par 
circulation du liquide, 
cylindres avec la douille 
emmanchée 

M o t o r c o n j u n t o con 
c a r b u r a d o r К - 6 8 А , 
a l t e rnador p a r a 12V, 
c a d e n a r e f o r z a d a de 
t ransmis ión del motor 
y r e f r i g e r a c i ó n p o r 
l íquido, c i l indros con 
c a m i s a e m b u t i d a y 
sujeción de brida de los 
silenciadores 

2 45 6161 4137 ИЖЮ5 СБ. 1-07 Д в и г а т е л ь в сборе 
с к а р б ю р а т о р а м и 
К - 6 5 Д , К - 6 8 Д , ге-
н е р а т о р о м п е р е -
менного тока на 12 
В, у с и л е н н о й це-
п ь ю м о т о р н о й пе-
р е д а ч и и и з м е н е н -
ным п р о ф и л е м ре-
бер о х л а ж д е н и я , 
ц и л и н д р а м и с зап-
р е с с о в а н н о й гиль -
зой и ф л а н ц е в ы м 
к р е п л е н и е м глу-
ш и т е л е й 

Engine as an assembly 
wi th K - 6 5 D , K - 6 8 D 
carburettors, 12 V a. c. 
alternator, re inforced 
motor drive chain and 
cooling ribs of modified 
profile, cylinders with 
pressed-in sleeve and 
flanged-fixed mufflers 

Moteur assemble avec les 
carburateurs K-65D, K-
68 D, alternateur de 12 V, 
cha îne fo r cée de la 
transmission par moteur 
et le profil des ailettes de 
r e f r o i d i s s e m e n t , 
cylindres avec la douille 
emmanchée sous presión 
et fixation par bride des 
silencieux 

Motor conjunto con los 
carburadores K-65D,K-
68D, altemadorpara 12 V, 
cadena reforzada de 
transmisión del motor y 
perfil cambiado de los 
nerbios de refrigeración, 
cilindros con camisa 
embutida y sujeción de 
brida de los silenciadores 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

3 4595531056 Г а й к а M 8 x 1 - 6 H 2 2 Гайка Nut Ecrou Tuerca 
OCT37.001.124-75 

4 4599766677 И Ж Ю . 1 - 1 5 8 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

5 4599766691 И Ж Ю З . 1 - 1 7 7 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

6 4599761331 И Ж Ю З . 1 - 1 7 4 Б о л т Bolt Boulon Perno 

П р и м е ч а н и е - в т о р г о в у ю сеть п о с т а в л я ю т с я д в и г а т е л и , п р е д н а з н а ч е н н ы е для э к с п л у а т а ц и и на м о т о ц и к л а х с б о к о в ы м п р и ц е п о м , к о т о р ы е 
о т л и ч а ю т с я от у к а з а н н ы х в к а т а л о г е д в и г а т е л е й ч и с л о м з у б ь е в з в е з д о ч к и в т о р и ч н о г о в а л а и о б о з н а ч а ю т с я д о п о л н и т е л ь н о й б у к в о й 
« К » ( И Ж Ю 5 К ) . 

Note -Supplied to the commercial network are engines intended for use in motorcycles with a sidecar which differ from those indicated in the catalogue in number of main shaft sprocket 
teeth and designated by an additional letter " К " ( ИЖЮ5К). 

Nota Au réseau commercial sont livrés les moteurs destines à l'exploitation des moto avec les side-cars qui se diffèrent des moteurs nommés du catalogue des moteurs par le nombre des 
dents des roues dentées d'arbre secondaire et comprennent la lettre "К" (ИЖЮ5К). 

Nota- A la red comercial se suministran los motores destinados para el uso en las motocicletas con sidecar que se difieren de los motores indicados en el catálogo por el número de los 
dientes de la rueda de estrella del árbol secundario y tienen la marca adicional la letra "К" (ИЖЮ5К) 
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ш ш ж т ш ь ЦИЛИНДР С ДЕТАЛЯМИ. CYLINDER AND PARTS. CYLINDRE AVEC PIÈCES , CILINDRO CON PIEZAS 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 6714 2011 ИЖЮ6 СБ 1-45 1 Цилиндр левый Cylinder, LH Cylindre gauche Cilindro izquierdo 

2 45 6714 2012 ИЖЮ6 СБ 1-46 1 Цилиндр правый Cylinder, RH Cylindre droit Cilindro derecho 

3 45 6718 0147 ИЖЮ6 1-405 2 Кольцо 
уплотнительное 

Sealing ring Bague d'etancheité Anillo de junta 

4 45 6714 1981 ИЖЮ6 1-1-1 2 Головка цилиндра Head cylinder Culasse Culata del cilindro 

5 45 6714 1982 ИЖЮ6 1-435 2 Крышка цилиндра Cover, cylinder Couvercle du cylindre Tapa del cilindro 

6 45 4814 2711 ИЖВ-103 8 Винт М6Х21 Screw M6X21 Vis M6X21 Tornillo M6X21 

7 027-033-36-2-7 2 Кольцо ГОСТ 9833 Ring Anneau (Bague) Anillo 

8 130-135-36-2-7 2 Кольцо ГОСТ 9833 Ring Anneau Anillo 

9 45 6718 0283 ИЖЮ5.СБ. 1-45-1 1 Цилиндр левый Cylinder, LH Cylindre gauche Cilindro izquierdo 

9 45 6714 1976 ИЖЮ5.СБ. 1-1-3 1 Цилиндр левый Cylinder, LH Cylindre gauche Cilindro izquierdo 

10 45 6718 0285 ИЖЮ5.СБ. 1-46-1 1 Цилиндр правый Cylinder, RH Cylindre droit Cilindro derecho 

10 45 6714 1977 ИЖЮ5.СБ. 1-2-3 1 Цилиндр правый Cylinder, RH Cylindre droit Cilindro derecho 

11 45 6718 0139 ИЖЮ4.1-180 12 Виброгаситель Vibration damper Amortisseur de vibration Amortiguador de 
vibraciones 

12 45 6718 0345 ИЖЮ5.1-3 2 Головка цилиндра Head, cylinder Culasse Culata del cilindro 

13 45 6714 1978 ИЖЮ5.СБ. 1-57 2 Головка цилиндра Head, cylinder Culasse Culata del cilindro 

14 45 6718 0140 ИЖЮ4.1-180-03 24 Виброгаситель Vibration damper Amortisseur de vibration Amortiguador de 
vibraciones 

15 45 6718 0182 ИЖЮ5.1-6 2 2 Прокладка цилиндра Gasket, cylinder Joint du cylindre Junta del cilindro 

16 45 6714 1993 ИЖЮ6 1-454 2 Прокладка пробки Gasket, plug Joint du bouchon Junta del tapón 

17 45 9462 1106 Винт M6-6gX10 2 Винт 

ОСТ 37.001.130-81 

Screw Vis Tornillo 

18 4567180217 ИЖЮ5 1-224 4 4 Шпилька Stud Goujon Espárrago 

20 
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Ш Ц Ш А КАРТЕР ДВИГАТЕЛЯ В СБОРЕ. ENGINE CRANKCASE ASSEMBLY. CARTER DU MOTEUR ASSEMBLÉ. 
^ М Л Л в Ш ® . ^ CONJUNTO CÁRTER DEL MOTOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 67180186 ИЖЮ5.СБ. 1-20 1 1 Картер двигателя 
в сборе 

Engine crankcase 
assembly 

Carter du moteur 
assemblé 

Conjunto carter 
del motor 

2 4567142008 ИЖЮ6 СБ 1 -23-2 1 Крышка левая Cover, LH Couvercle gauche Tapa izquierda 
3 45 67141967 ИЖЮ5 1-335 1 Крышка левая Cover, LH Couvercle gauche Tapa izquierda 
3 45 67141968 ИЖЮ5 1-335-01 1 Крышка левая Cover, LH Couvercle gauche Tapa izquierda 
4 4548142683 ИЖВ-113 6 ВинтМбХЗО Screw Vis Tornillo 
5 45 67180057 ИЖЮ, 1-40-1 1 1 Прокладка Gasket Joint Junta 
6 45 67141971 ИЖЮ5 СБ 1 -22-1 1 1 Крышка со щупом Cover with dipstick Couvercle avec jauge 

d'huile 
Tapa con varilla 
medidora de nivel 

7 4548142687 ИЖВ-3 ВинтМ5х14 Screw Vis Tornillo 
8 45 67180279 ИЖЮ5.1-223-1 1 1 Отражатель Reflector Reflecteur Reflector 
9 45 67180239 ИЖЮ5СБ.1-61 1 1 Манжета 1,2-22X35-2 Collar Coupelle Copa 

ГОСТ 8752-79 
Coupelle Copa 

10 45 67180054 ИЖЮ. 1-37 1 1 Прокладка левой 
крышки 

Gasket, LH, cover Joint du flasque gauche 
izquierda 

Junta de la tapa 

11 45 67141972 ИЖЮ5СБ1-319 1 1 Картер Crankcase Carter Cárter 
12 45 67180014 ИЖЮ4.СБ.1-21 Крышка картера 

правая 
Cover, RH, crankcase Flasque du carter droit Tapa derecha del cárter 

13 45 67141956 ИЖЮ41-36 1 1 Крышка картера 
правая 

Cover, RH, crankcase Flasque du carter droit Tapa derecha del cárter 

14 Винт BM6-6gx48 Винт ГОСТ 1491-80 Screw Vis Tornillo 
15 45 94321113 BHHTM6-6gx25 1 1 Винт 

ОСТ37.001.127-81 
Screw Vis Tornillo 

16 45 67180105 ИЖЮ4.1-141 1 1 Крышка генератора Cover, alternador Flasque d'alternateur Tapa del alternador 
17 45 94321088 BiíHTBM5-6gx 16 Винт Screw Vis Tornillo BiíHTBM5-6gx 16 

ОСТ37.001.127-81 
18 4567141952 ИЖЮСБ1-25-10 1 1 Рычаг троса с 

шариком 
Cable lever with ball Levier du câble avec 

bille 
Palanca del cable con 
bola 

19 45 67180060 ИЖЮ. 1-55 1 1 Ось рычага троса Axle, cable lever Axe du levier du 
cable 

Eje de la palanca del 

20 45 67180017 ИЖЮ.СБ.1-23 1 1 Кронштейн с рычагом 
автомата 

Bracket with automatic 
release lever 

Support avec le levier 
automatique 

Soporte con la palanca 
del dispositivo automátic 

21 459412 1582 Виш M5-6gxl6 3 3 Винт 
ОСТ37.001.125-81 

Screw Vis Tornillo 
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М т Г Л П К А ДЕТАЛИ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ. ENGINE CRANKCASE PARTS. PIÈCES DU CARTER DU MOTEUR. PIEZAS 
^ а Л М / Ш Ш ^ Ш DEL CÁRTER DE MOTOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

22 45 67140234 ИЖ49.1-181 1 1 Прокладка Gasket Joint Junta 
23 45 67180136 ИЖЮЗ.1-154 1 1 Пробка сливного Plug, drain Bouchon du trou de Tapón del orificio de 

о т в е р с т и я 
Plug, drain 

vidange vaciado 
24 4612121432 204 1 1 Подшипник ГОСТ 

8338-75 
Bearing Roulement Cojinete 

25 45 99766343 ИЖШБ-11 1 1 Шайба S=0,5 мм Washer S=0,5 mm Rondelle S=0,5 mm Arandela S=0,5 mm 
25 45 99766344 ИЖШБ-11-1 2 2 Шайба S=0,2 мм Washer S=0,2 mm Rondelle S=0,2 mm Arandela S=0,2 mm 
26 45 99884725 ИЖЮ.1-111 1 1 Кольцо установочное Ring, locating Bague de calage Anillo de ajuste 
27 45 67180244 ИЖЮ4.1-186 3 3 Прокладка 

регулировочная 
Shim, adjusting Joint de réglage Junta de regulación 

27 45 6718 0245 ИЖЮ4.1-186-01 2 2 Прокладка 
регулировочная 

Shim, adjusting Joint de réglage Junta de regulación 

27 45 67180245 ИЖЮ4.1-186-02 1 1 Прокладка 
регулировочная 

Shim, adjusting Joint de réglage Junta de regulación 

28 45 6714 0223 ИЖ49.1-31 2 2 Кольцо стопорное Lockring Bague d'arrêt Anillo de ajuste 
29 45 99766395 ИЖШБ-24 2 2 Шайба S=0,2 мм Washer S=0,2 mm Rondelle S=0,2 mm Arandela S=0,2 mm 
29 45 9976 6396 ИЖШБ-24-1 1 1 Шайба S=0,3 мм Washer S=0,3 mm Rondelle S=0,3 mm Arandela S=0,3 mm 
30 4612121270 203 1 1 Подшипник Bearing Roulement Cojinete 
31 4548147642 ИЖВ-25 6 6 ВинтВ1.М5-6§х12 Screw Vis Tornillo 
32 45 67180240 ИЖЮЗ.1-157 1 1 Крышка подшипника Cover, bearing Couvercle du roulement Tapa del cojinete 
33 4612123842 6-304А 1 1 Подшипник Bearing Roulement Cojinete 
34 45 67140731 ИЖП. 1-327-1 7 7 Кольцо установочное Ring, locating Bague de calage Anillo de ajuste 
35 45 67180030 ИЖЮ.СБ.1-50 1 1 Манжета Collar Coupelle Copa 
36 4599849005 ИЖЮ.1-164-1 1 1 Пробка полости 

маховика 
Plug, flywheel Bouchon de cavité du 

volant 
Tapón de cavidad del 
volante 

37 45 67180119 ИЖЮ.1-165 1 1 Шайба уплотнительная Washer, sealing Rondelle d'étanchéité Arandela de ajuste 
38 45 99763101 ИЖЮ. 1-45-1 8 8 Шпилька Stud Goujon Espárrago 
39 45 67180243 ИЖЮ4.1-187 8 8 Шайба Washer Rondelle Arandela 
40 4599760253 ИЖЮ4.1-197 8 8 Гайка M10-6G Nut Ecrou Tuerca 
41 45 67180147 ИЖЮ. 1-159 2 2 Кольцо 

уплотнительное 
Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de 

empaquetadura 
42 4612121626 6-205К 3 3 Подшипник Bearing Roulement Cojinete 
43 45 67180010 ИЖЮ СБ 1-14-1 2 2 Манжета 1,2-25x52-1 

ГОСТ 8752-79 
Collar Coupelle Copa 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

44 45 67180134 ИЖЮ. 1-142 1 1 Прокладка крышки Gasket, cover, crankshaft, Joint du couvercle de Junta de la tapa del 
сальника колен.вала oil seal garniture antifuite du prensaestopas del 

vilebrequin cigüeña! 
45 45 67140016 ИЖ49.СБ. 1-30-3 1 1 Манжета правая с Collar, RH, with cover Coupelle droit avec Copa derecha con tapa 

крышкой couvercle 
Copa derecha con tapa 

46 45 67140015 ИЖ49 СБ 1-29-2 1 1 Сальник правый в Oil seal, RH, assembly Garniture antifuite droit Conjunto prensaestopas 
сборе assemblée derecho 

47 45 94121580 Винт M5-6gxl2 4 4 Винт ОСТ 37.001. Screw Vis Tomillo 
125-81 

48 45 67140115 ИЖ56.СБ.1-73 1 1 Сапун в сборе Breather assembly Reniflard assemblé Conjunto respiradero 
49 4612121270 203 1 1 Подшипник Bearing Roulement Cojinete 
50 45 67180138 ИЖЮЗ. 1-169 1 1 Заглушка Stopper Obturateur Obturador 
51 45 67140223 ИЖ49.1-31 1 1 Кольцо стопорное Lockring Bague de blocage Anillo de retención 
52 45 67140014 ИЖ49.СБ. 1-28-1 1 1 Манжета в сборе Collar assembly Coupelle assemblée Conjunto copa 
53 45 67140042 ИЖ49.1-35 1 1 Заглушка Stopper Obturateur Obturador 
54 45 67180094 ИЖЮ. 1-333-2 1 1 Патрубок чехла Branch, upper, casing Tubulure supérieure de Tubuladura superior 

верхний gaine del forro 
55 45 67180089 ИЖЮ. 1-114 1 1 Патрубок чехла Branch, lower, casing Tubulure inférieure de Tubuladura inferior 

нижний gaine del forro 
56 45 94121582 Винт 2M5-6gxl6 10 10 Винт ОСТ 37.001.125-81 Screw Vis Tornillo 
57 45 67180117 ИЖЮ. 1-47 1 1 Крышка люка Cover, hatch Couvercle de trappe Tapa de la escotilla 
58 45 67180118 ИЖЮ. 1-48 1 1 Прокладка Gasket Joint Junta 
59 45 67141966 ИЖЮ5 1-332 1 1 Половина картера Half, RH, crankcase Demi-carter droit Semicárter derecho 

правая 
60 45 67141964 ИЖЮ 5 1-33 1 1 Крышка кривошипной Cover, RH, crank chamber Couvercle droit de Tapa derecha de la 

камеры правая chambre de manivelle cámara de manivela 
61 4548142697 ИЖВ-37 8 8 ВинтВ 1. М6- Screw Vis Tornillo 

6gx22.88.019 
62 45 67141965 ИЖЮ5 1-331 1 1 Половина картера Half, LH, crankcase Demi-carter gauche Semicárter derecho 

63 4567141969 ИЖЮ 5 1-34 1 1 
J i v U С1Л 

Крышка кривошипной Cover, LH, crank chamber Couvercle gauche de Tapa izquierda de la 
камеры левая chambre manivelle cámara de manivela 

•"Примечание- р е г у л и р о в о ч н ы е п р о к л а д к и и ш а й б ы п о д б и р а ю т с я по мере н е о б х о д и м о с т и . 
*Note - Adjusting gaskets and washers to be selected as required. 
*Nota - Les joints et rondelles de réglage sont à choisir au bessin. 
*Nota- Las juntas de regulación y las arandelas se eligen a medida de necesidad. 
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ПОРШЕНЬ И ВАЛ КОЛЕНЧАТЫЙ. PISTON AND CRANKSHAFT. PISTON ET VILEBREQUIN. EMBOLO Y CIGÜEÑAL 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 67142009 ИЖЮ6 СБ1-30 1 Звездочка вала 
коленчатого 

Sprocket, chain, 
crankshaft 

Pignon à chaîne du 
vilebrequin 

Rueda de estrella del 
cigüeñal 

2 4567180168 ИЖЮ4 1-211 1 1 Кольцо стопорное Circlip Bague de blocage Anillo de retención 
3 45 67141963 ИЖЮ5 1-237-1 1 Бситг Bolt Boulon Perno 
4 45 67142001 ИЖЮ61-74 1 Звездочка 

коленчатого вала 
Sprocket, chain, 
crankshaft 

Pignon à chaîne du 
vilebrequin 

Rueda de estrella del 
cigüeñal 

6 45 69140083 ИЖ49.1-127 1 1 Шайба волнообразная Washer, waved Rondelle ondulée Arandela ondulada 
7 4599767451 ИЖШП-2 3 3 Шпонка Key Clavette Chaveta 
8 45 67180173 ИЖЮ5.СБ. 1-5 1 1 Вал коленчатый в 

сборе левый 
Crankshaft, assembly, LH Vilebrequin gauche 

assemblé 
Conjunto cigüeñal 
izquierdo 

9 4692160945 К14х18х25Д 2 2 Подшипник 
игольчатый 

Bearing, needle Roulement à aiguilles Cojinete de agujas 

10 4599884711 ИЖЮ, 1-9 4 4 Кольцо стопорное Circlip Bague de blocage Anillo de retención 
11 45 67180048 ИЖЮ. 1-11 2 2 Палец поршня Pin, piston Axe de piston Bulón del embolo 
12 45 67180003 ИЖЮ4СБ1-3 2 Поршень Piston Piston Embolo 
12 45 67141957 ИЖЮ6 СБ 1 -3-03 2 Поршень Piston Piston Embolo 
13 45 67142010 ИЖЮ41-7-02 2 Кольцо поршневое Ring, piston Segment Segmento del émbolo 
13 4567180224 ИЖЮ6.1-7 2 Кольцо поршневое Ring, piston Segment Segmento del émbolo 
14 45 67141960 ИЖЮ4.1-7-01 2 Кольцо поршневое Ring, piston Segment Segmento del émbolo 
14 45 67142000 ИЖЮ61-7-03 2 Кольцо поршневое Ring, piston Segment Segmento del émbolo 
15 4598240258 ИЖШП-1 1 1 Шпонка Key Clavette Chaveta 
16 45 67180196 ИЖЮ5.СБ.1-6 1 1 Вал коленчатый 

в сборе правый 
Crankshaft, assembly, RH Vilebrequin assemblé 

droit 
Conjunto cigüeñal 
derecho 

17 45 67141970 ИЖЮ5 СБ1-12 1 1 Маховик выносной Flywheel Volant rapporté Volante exterior 
18 45 67180131 ИЖЮ. 1-26 1 1 Маховик выносной Flywheel Volant rapporté Volante exterior 
19 45 99761329 ИЖЮЗ.1-173 1 1 Болт (Ml 6x1,5- 6gx65) Bolt Boulon Perno 
20 417311 1212 2ПВ-9,525-2340 1 1 Цепь ТУ 3-6-79 Chain Specs Chaîne Spécs Cadena Espec 
21 45 67180195 ИЖЮ5.СБ.1-30 1 Звездочка в сборе Sprocket assembly Pignon à chaîne assemblé Conjunto rueda 

de estrella 
22 45 67180265 ИЖЮ5.1-74 1 Звездочка коленчатого 

вала 
Sprocket, chain, 
crankshaft 

Pignon à chaîne du 
vilebrequin 

Rueda de estrella 
del cigüeñal 

23 45 99761214 ИЖБ-38 1 Болт M10-6gxl9 Bolt Boulon Perno 
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МУФТА СЦЕПЛЕНИЯ. CLUTCH ACCOUPLEMENT. ACOPLAMIENTO 

4567180024 

4567141824 

4567141961 

4567141907 
4567180114 
4599762141 

459553 1056 

4567140098 

4567180190 
4567140605 

4567140096 
4599764099 
4599766655 
45 67140863 
45 67140092 
45 67141004 

45 67180113 
45 67142027 
4691154261 
45 67180097 
45 67140586 

4567140093 

И Ж Ю 4 . С Б . 1 - 3 3 

ИЖП5-01.СБ1-42 

ИЖЮ4.СБ . 1-34 

И Ж П 5 - 0 1 . 1 -69 
И Ж Ю 4 . 1 - 1 8 3 
И Ж B - l 10 
Г а й к а М8х 1.66.8 

Г а й к а M8xl—6Н 

И Ж 4 9 . 1 - 1 4 5 

ИЖЮ4.1-199 
И Ж П С 1 -112 

ИЖ49.1-144 
ИЖ Г-14Т 
И Ж Ш З - 1 1 
ИЖП4.1-39 
ИЖ49.1-139-1 
И Ж П 5 1-22 

ИЖЮ.1-112 
ИЖ49 1-147-10 
Б5.556 
ИЖЮ-137 
ИЖПС 1-98 

ИЖ49.1-140 

1* 

1* 
] *! 

1 

1 

5 
5 

5 
1 
1 
7 

7 * 2 

1* 
j*i 

1* 
] *¡ 

1 

1 

1* 

1* 

j*i 

1* 
] *i 

1 

1 

5 

5 
5 

5 
1 
1 
7 

7 * 2 

7*з 

1* 
! *! 

1* 
J*l 

1 

1 

Д и с к н а ж и м н о й с 
в и н т о м 

Д и с к н а ж и м н о й 
с в и н то м 
Диск н а ж и м н о й 
с ц е п л е н и я 
Д и с к н а ж и м н о й 
В и н т M 8 x l - 6 g x 4 1 
В и н т М 8 х 1 х 3 5 
Г а й к а 
Г О С Т 5 9 2 7 - 7 0 
Г а й к а 
О С Т 3 7 . 0 0 1 . 1 2 4 - 7 5 
Г а й к а ф а с о н н а я 
м у ф т ы с ц е п л е н и я 
П р у ж и н а 
П р у ж и н а 
м у ф т ы с ц е п л е н и я 
К о л п а ч о к 
Г а й к а M 1 4 x l , 5LH 
Ш а й б а 
Диск ведомый 
Диск ведущий 
Диск сцепления 
ведущий 
Стержень 
Стержень упорный 
Шарик 
Толкатель 
Толкатель муфты 
сцепления 
Диск опорный муфты 
сцепления 

Plate, pressure, with 
screw 
Plate, pressure, with 
screw 
Plate, pressure, clutch 

Plate, pressure 
Screw 
Screw 

Nut 

Nut 

Nut, shaped, clutch 

Spring 
Spring, clutch 

Cap 
Nut 
Washer 
Disk, driven 
Disk, driving 
Driving disk, clutch 

Rod 
Rod, rest 
Ball 
Pushrod 
Pushrod, clutch 

Cover plate, clutch 

Plateau de pression 
avec vis 
Plateau de pression 
avec vis 
Plateau de pression 
d'embrayage 
Plateau de pression 
Vis 
Vis 
Ecrou 

Ecrou 

Ecrou profilé 
d'embrayage 
Ressort 
Ressort d'embrayage 

Capuchon 
Ecrou 
Rondelle 
Plateau entraîné 
Plateau entraîneur 
Plateau d'embrayage 
entraîneur 
Tige 
Tige de butée 
Bille 
Poussoir 
Poussoir d'embrayage 

Plateau d'appui 
d'embrayage 

Disco de presión con 
tornillo 

Disco de presión con 
tornillo 
Disco de presión 

Disco de presión 
Tomillo 
Tornillo 
Tuerca 

Tuerca 

Tuerca perfilada del 
acoplamiento 
Muelle 
Muelle del acoplamiento 

Caperuza 
Tuerca 
Arandela 
Disco conducido 
Disco conductor 
Disco conductor de 
embrague 
Barra 
Barra de apoyo 
Bola 
Empujador 
Empujador del 
embrague 
Disco de apoyo 
del acoplamiento 

29 



1 2 3 4 .5 6 7 8 9 

16 45 67180203 ИЖЮ5.СБ.1-51 1 1 Барабан внутренний 
в сборе 

Drum assembly, inner Tambour intérieur 
assemblé 

Conjunto tambor 
interior 

17 4612120050 104 1 1 Подшипник 
ГОСТ 8338 

Bearing Roulement Cojinete 

18 45 67180022 ИЖЮ4.СБ.1-31 J * 2 * 4 j * 2 * 4 Барабан наружный 
в сборе 

Drum assembly, outer Tambour extérieur 
assemblé 

Conjunto tambor 
exterior 

18 45 67141979 ИЖЮ5.СБ. 1-31-10 J * 3 * 5 J * 3 * 5 Барабан наружный 
в сборе 

Drum assembly, outer Tambour extérieur 
assemblé 

Conjunto tambor 
exterior 

18 45 67141980 ИЖЮ5.СБ. 1-31-20 J + 2 * 5 J * 2 * 5 Барабан наружный 
в сборе 

Drum assembly, outer Tambour extérieur 
assemblé 

Conjunto tambor 
exterior 

19 45 67141973 ИЖЮ5.СБ1-32 J * 4 ] * 4 Барабан наружный с 
храповиком 

Drum assembly, outer, 
with ratchet 

Tambour extérieur 
assemblé avec rochet 

Conjunto tambor 
exterior con mecanismo 
de trinquete 

19 45 67141974 ИЖЮ5.СБ1-32-10 1 1 Барабан наружный 
с храповиком 

Drum assembly, outer, 
with ratchet 

Tambour extérieur 
assemblé avec rochet 

Conjunto tambor 
exterior con mecanismo 
de trinquete 

19 45 67141975 ИЖЮ5.СБ1-32-20 1 1 Барабан наружный 
с храповиком 

Drum assembly, outer, 
with ratchet 

Tambour extérieur 
assemblé avec rochet 

Conjunto tambor 
exterior con mecanismo 
de trinquete 

20 4567180191 ИЖЮ4.1-209 j <<4 J *4 Зубчатка Gear Roue dentée Rueda dentada 
20 4567140940 ИЖПЗ.1-127-1 ] * 5 I*5 Зубчатка 

кикстартера 
Gear, kickstarter Roue dentée du 

kick-starter 
Rueda dentada 
del mecanismo de 
arranque 

21 45 67180100 ИЖЮ.1-143 1 1 Пружина зубчатки 
кикстартера 

Spring, gear, 
kickstarter 

Ressort de roue dentée 
du kick-starter 

Muelle de 
la rueda del mecanismo 
de arranque 

22 45 99766671 ИЖЮ.1-144 ¡ * 4 J * 4 Шайба Washer Rondelle Arandela 
22 4567140603 ИЖПС. 1-110 J * 5 

- Шайба Washer Rondelle Arandela 
23 4567180130 ИЖЮ. 1-145 J * 4 J Ü=4 Кольцо Ring Bague Anillo 
23 4567140604 ИЖПС. 1-111 1 *5 J * 5 Кольцо стопорное Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
24 45 67180259 ИЖЮ5.1-129 1 1 Втулка распорная 

наружного барабана 
Spacer, outer drum Douille d'écartemente 

du tambour extérieur 
Casquillo espaciador 
del tambor exterior 

Примечание-детали, отмеченные значками *, * ' , *2 , *3, *4, *5 применять совместно. 
Note -par t s , marked with symbols *, *', * 2 , *3, *4, *5 to be used together. 
Nota - les pièces avec les signes *, *', * 2 , *3, *4, *5 employer ensemble 
Nota - las piezas con el signo *, *', *2, *3, *4, *5 utilizar conjunto. 
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Щ | КОРОБКА ПЕРЕДАЧ. GEARBOX. BOÎTE DE VITESSES. CAJA DE CAMBIOS 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4567180019 ИЖЮ.СБ. 1-26 1 1 Вал первичный с 
шестернями 

Clutch shaft and gears Arbre primaire avec les 
pignons 

Conjunto árbol primario 
con arandelas 

2 45 6718 0065 ИЖЮ. 1-69-1 1 1 Вал первичный Clutch shaft Arbre primaire Arbol primario 

3 45 6718 0095 ИЖЮ. 1-135 1 1 Зубчатое колесо 
II передачи 

Gear, 2nd speed Roue dentée de la 
2-е vitesse 

Piñón de la 
segunda velocidad 

4 45 6714 1962 ИЖ Ю5 1-231 1 1 Кольцо установочное Ring, locating Bague de calage Anillo de ajuste 

5 45 6718 0066 ИЖЮ. 1-71 1 1 Зубчатое колесо 11 и IV 
передач 

Gear, 2nd and 4th speeds Roue dentée des 
2-е et 4-e vitesses 

Piñón de la segunda y 
cuarta velocidades 

6 45 9976 6429 ИЖШБ.34 1 1 Шайба S=2 мм Washer S=2 mm Rondelle S=2 mm Arandela S=2 mm 

6 45 9976 6430 ИЖШБ.34-1 1* 1* Шайба S=2,5 мм Washer S=25mm Rondelle S=2,5mm Arandela S=2,5mm 

7 45 6718 0247 ИЖЮ4 .СБ. 1-92 1 1 Вал вторичный в 
сборе 

Main shaft, assembly Arbre secondaire 
assemblé 

Conjunto árbol 
secundario 

8 45 6714 1958 ИЖ Ю4 СБ, 1-13 1 Вал вторичный Main shaft, assembly Arbre secondaire 
assemblé 

Arbol secundario 

9 46 2252 5885 192906КМ 1 Роликоподшипник 
ГОСТ 7242-70 

Bearing, roller Roulement Cojinete de rodillo 

10 45 6718 0098 ИЖЮ. 1-140-1 1*S i * ' Звездочка Z= 16 Sprocket Pignon Rueda de estrella 

10 45 67180106 ИЖЮ. 1-146 1 1 Звездочка Sprocket Pignon Rueda de estrella 

11 45 6714 0086 ИЖ49.1-129 1 1 Шайба стопорная Shakeproof washer Rondelle-arrêtoir Arandela de retención 

12 45 6714 0088 ИЖ49.1-130 1 1 Гайка вторичного 
вала 

Nut, main shaft Ecrou de l'arbre 
secondaire 

Tuerca del árbol 
secundario 

¡3 45 67140176 И Ж П 2 . 1 - 4 1 6 1 1 Колпачок гайки Cap, nut Capuchon de l'écrou Caperuza de tuerca 

14 45 67140177 ИЖП2.1 -420 1 1 Кольцо Ring Bague Anillo 

15 45 6718 0299 ИЖЮ5.1-193 1* 1* Шайба S=0,6MM Washer S=0,6mm Rondelle S=0,7mm Arandela S=0,7mm 

15 45 6718 0300 ИЖЮ5.1-193-01 1 * 1* Шайба S=0,7MM Washer S=0,7mm Rondelle S=0,6mm Arandela S=0,6mm 

15 45 6718 0301 ИЖЮ5.1-193-02 1 * Т* Шайба S=0,8MM Washer S=0,8mm Rondelle S=0,8mm Arandela S=0,8mm 

15 45 6718 0302 ИЖЮ5.1-193-03 1* 1* Шайба S=0,95MM Washer S=0,95mm Rondelle S=0,95mm Arandela S=0,95mm 
15 45 6718 0303 ИЖЮ5.1-193-04 1* Шайба S=0,5MM Washer S=0,5mm Rondelle S=0,5mm Arandela S=0,5mm 

16 45 6714 1954 ИЖЮЗ СБ1-27-1 1 1 Вал промежуточный 
с шестернями 

Intermediate shaft with 
gears 

Arbre intermédiaire avec 
pignons 

Arbol intermediario con 
piñones 

17 45 6714 1596 ИЖП4 1-56 1 1 Вал промежуточный Intermediate shaft Arbre intermédiaire Arbol intermediario 

32 



1 2 3 4 5 6 7 8 9 

18 45 6718 0096 ИЖЮ. 1-136 1 1 Зубчатое колесо Gear, 3rd speed Roue dentée de la 3-е Piñón de la tercera 
III передачи vitesse velocidad 

19 45 6714 0048 ИЖ49.1 -48 1 1 Кольцо Bague Ring Anillo 

20 45 6718 0067 ИЖЮ.1-72 1 1 Зубчатое колесо I и III Gear, 1st and 3rd speeds Roue dentée des 1-re Pinon de la primera 
передач et 3-е vitesses y tercera velocidades 

21 45 6718 0033 ИЖЮЗ.СБ.1-53 1 1 Зубчатое колесо 1 Gear assembly, 1st speed Roue dentée de 1-re Conjunto piñón de la 
передачи в сборе vitesse assemblée primera velocidad 

П р и м е ч а н и я : 1.* У с т а н а в л и в а е т с я по одной ш а й б е п о д б о р о м 2.*' Д л я м о т о ц и к л а с б о к о в ы м п р и ц е п о м . 
Notes: 1* То be put one of each washer by selection 2*' For motorcycle with a sidecar. 
Notas : 1 .* Monter par une rondelle choisie 2.*' Pour la moto avec side-car 
Notas: 1 * Se ponen por una arandela seleccionando 2 *1 Para la motocicleta con sidecar. 
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МЕХАНИЗМ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ. GEARSHIFT MECHANISM. MECANISME DE CHANGEMENT DES 
VITESSES. MECANISMO DE CAMBIO DE VELOCIDADES 

7 

45 67180027 

45 67141836 

45 67180114 

45 67141838 

4599766611 
45 98161026 

45 67180242 
45 99631025 
45 67180149 
45 67180262 

45 67140179 

45 67180025 

45 99766465 
4599766466 
45 67180075 

45 9976 8080 
45 6714 2028 
45 9871 1034 

45 67140044 
45 67180133 

45 67141596 
4567180074 
45 67180093 

ИЖЮ.СБ. 1-41 

ИЖП5-01 СБ 1-110 

ИЖЮ.СБ. 1-43 

ИЖГ15-01 СБ1-111 

И Ж Ш Г - 7 
Шайба 8 

ИЖЮЗ. 1-185 
360015-29 
ИЖЮЗ. 1-170 
И Ж Ю5.1-241 

ИЖП2.1-421 

ИЖЮ.СБ. 1-38 

ИЖШБ-49 
ИЖШБ-49-1 
ИЖЮЗ. 1-96 

И Ж Ю . 1 - 9 3 
9 .604-1803054 
Шплинт 2.5x20-0,01 

ИЖ49.1-36 
ИЖЮ5.СБ.1-4 

И Ж П 4 . С Б 1 - 3 3 
ИЖЮ4.1-95 
ИЖЮЗ. 1-131 

1 

1 

1 

1 

1* 
1* 

i* 
1* 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1* 
1* 

1* 
1* 
1 
1 

1 

1 

Педаль переключения 
скоростей в сборе 

Рычаг переключения 

Педаль с 
наконечником 
Рычаг переключения 

Ш а й б а 
Ш а й б а 
ОСТ 37.001.115-75 
Болт M7-6gx24 
Болт M8xl -6gx22 
Втулка 
Кольцо 
уплагнительное 
Кольцо 
уплотнительное 
Вал механизма пере-
ключения передач 

Шайба S=0,2MM 
Шайба S=0,3MM 
Вилка переключений 
I и III передач 

Ш т и ф т 
Ш т и ф т 
Шплинт 
ОСТ 37.001.171-81 
Пружина 
Контакт нейтрали в 
сборе 
Контакт нейтрали 
Вал червячный 
Вилка II и IV 
передачи 

Gearshíñ pedal assembly 

Gearshift lever 

Pedal and padding 

Gearshift lever 

Washer 
Washer 

Bolt 
Bolt 
Bushing 
Ring, sealing 

Ring, sealing 

Shaft, gearshift 
mechanism 

Washer S=0,2MM 
Washer S=0,3MM 
Shifter fork, 1 st and 
3rd speeds 

Pin 
Pin 
Cotter 

Spring 
Neutral contact 
assembly 
Neutral contact 
Shaft, worm 
Shifter fork, 2nd and 
4th speeds 

Pédale de changement 
des vitesses assemblée 
Levier de changement 
de vitesses 
Pédale avec embout 

Levier de changement 
de vitesses 
Rondelle 
Rondelle 

Boulon 
Boulon 
Douille 
Bague d'étanchéité 

Bague d'étanchéité 

Arbre du mécanisme de 
changement des vitesses 

Rondelle S=0,2MM 
Rondelle S=0,3MM 
Fourchette des 1 -re et 
3-е vitesses 

Cheville 
Cheville 
Goupille 

Ressort 
Contact de point mort 
assemblé 
Contact de point mort 
Vis sans fin 
Fourchette des 2-е et 
4-e vitesses 

Conjunto pedal de cambio 
de velocidades 
Palanca de cambio de 
velocidades 
Conjunto pedal con 
terminal 
Palanca de cambio de 
velocidades 
Arandela 
Arandela 

Perno 
Perno 
Casquillo 
Anillo de 
empaquetadura 
Anillo de 
empaquetadura 
Arbol del mecanismo 
de cambio de 
velocidades 
Arandela S=0,2MM 
Arandela S=0,3MM 
Horquilla de cambio de 
la primera y tercera 
velocidades 
P a s a d o r 
P a s a d o r 
Clavija hendida 

Muelle 
Conjunto 
contacto de la neutral 
Contacto de la neutral 
Arbol del tornillo sin fin 
Horquilla de la segunda 
y cuarta velocidades 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

16 45 67180026 ИЖЮ4.СБ. 1 -40 1 1 Вал червячный в Warm shaft assembly Vis sans fin assemblée Conjunto árbol de 
сборе tornillo sin fin 

17 45 67180156 ИЖЮ3.1 -63-2 1 1 Кулачок автомата Cam, automatic release Came d'automate Leva del dispositivo 
automático 

18 45 9553 1508 Гайка M10xl,25-6H 1 1 Гайка Nut Ecrou Tuerca 
ОСТ 37.001.108-75 

19 45 67180241 ИЖЮЗ. 1-184 1 1 Шайба стопорная Shakeproof washer Rondelle d'arrêt Arandela de retención 
20 4567180072 ИЖЮ.1-87 I 1 Упор анкера Rest, anchor Butée d'ancre Tope de la áncora 
21 45 67180073 ИЖЮ.1-88 1 1 Пружина стопорная Spring, stop, anchor Ressort du verrou Muelle del retén 

анкера d'ancre de la áncora 
22 45 67180071 ИЖЮ.1-86 1 1 Стопор анкера Stop, anchor Verrou d'ancre Retén de la áncora 
23 45 67180069 ИЖЮ.1-81 1 1 Пружина механизма Spring, gearshift Ressort du mécanisme Muelle del macanismo de 

переключения передач mechanism de changement de cambio de velocidades 
vitesses 

24 45 67180068 ИЖЮ. 1-80-2 1 1 Сектор переключения Quadrant, gearshift Secteur de changement Sector de cambio de 
передач de vitesses velocidades 

25 4548142817 ИЖШБ-23 1 1 Шайба Washer Rondelle Arandela 
26 45 67180070 ИЖЮ. 1-82 1 1 Анкер переключения Anchor, gearshift Ancre de changement Ancora de cambio 

передач de vitesses de velocidades 
27 4567180155 ИЖЮ. 1-60-1 1 1 Кольцо стопорное Circlip Bague d'arrêt Anillo de retención 

28 4567180029 ИЖЮ2.СБ . 1-48 1 Ф и к с а т о р в с б о р е Detent assembly Arrêtoir assemblé Conjunto fijador 

28 4567141953 ИЖЮ2.СБ. 1-48-10 1 Ф и к с а т о р в с б о р е Detent assembly Arrêtoir assemblé Conjunto fijador 

29 4567180122 ИЖЮ4.1-178 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

30 459347 1560 Болт M10-6gx28 Б о л т Bolt Boulon Perno 
ОСТ 37.001.123-75 

31 4598240258 И Ж Ш П - 1 Ш п о н к а Key, Woodruff Clavette disque Chaveta de media luna 
с е г м е н т н а я 

32 4567180255 ИЖЮЗ.1-159 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

Примечания 
Notes: 
Notes: 
Notas: 

1 .Детали отмеченные значками *, *' применять совместно. 2.*2 Максимальное количество, устанавливать по мере необходимости. 
1. Parts marked with symbols *, *' are to be used together. 2. *2 Maximum quantity, to be mounted when necessity arises. 
1. Les pièces avec les signes *,*' sont à utiliser ensemble. 2. *2 La quantité maxi on peut monter à la nécessité. 
1. Las piezas con los signos *, *' hay que usar conjunto. 2.*2 La cantidad máxima se monta a medida de necesidad 
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МЕХАНИЗМ ПУСКОВОЙ. KICKSTARTER. KICK-STARTER. MECANISMO DE ARRANQUE 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4567180177 И Ж Ю 4 . С Б . 1 - 4 2 - 0 1 1 1 П е д а л ь п у с к о в о г о Pedal lever assembly, Pédale du kick-starter Conjunto pedal del 
м е х а н и з м а в с б о р е kickstarter assemblée mecanismo de arranque 

1 4567141959 ИЖЮ4 СБ 1-42-10 1 1 П е д а л ь п у с к о в о г о Pedal lever, kickstarter Pédale du kick-starter Pedal del mecanismo de 
м е х а н и з м а arranque 

2 4567180174 И Ж Ю 4 . 1 - 1 0 1 - 0 1 1 1 П е д а л ь п у с к о в о г о Pedal lever, kickstarter Pédale du kick-starter Pedal del mecanismo de 
м е х а н и з м а arranque 

2 4567141955 И Ж Ю 4 1 - 1 0 1 - 1 0 1 1 П е д а л ь п у с к о в о г о Pedal lever, kickstarter Pédale du kick-starter Pedal del mecanismo de 
м е х а н и з м а arranque 

3 4567140570 ИЖПС. 1-82-1 1 1 В а л и к Axle Arbre Eje 
4 4567180176 ИЖЮ4.1-213 1 1 Ось педали Axle, pedal lever Axe de pédale Eje de pedal 
4 4567140956 ИЖП4 1-40 1 1 Ось педали Axle, pedal lever Axe de pédale Eje de pedal 
5 45 9117 6685 Шарик Б9,525 1 1 Шарик ГОСТ 3722-81 Ball Bille Bola 
6 45 67180298 ИЖЮ5.1-103 1* 1* Пружина фиксатора Spring, detent Ressort d'arrêtoir Muelle del fijador 
6 4567140572 ИЖПС. 1-85 l*i ]*i Пружина фиксатора Spring, detent Ressort d'arrêtoir Muelle del fijador 
n 
/ 4567180175 ИЖЮ4.1-212 1* 1* Х о м у т и к Clamp Collier Abrazadera 
7 4567141007 ИЖГ15 1-30 1*1 i*i Х о м у т и к Clamp Collier Abrazadera 
8 45 93471560 Болт M10-6gx28 1 1 Б о л т Bolt Boulon Perno 

ОСТ 37.001.123-75 
9 365041-29 i*i Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
10 4548147406 И Ж Ш Б - 1 4 1 1 1 Ш а й б а 7 Washer Rondelle Arandela 
11 4567140005 ИЖ49.СБ.1-16 1 1 Вал к и к с т а р т е р а Shaft assembly, Arbre assemblé du Conjunto árbol del 

в сборе kickstarter kick-starter mecanismo de arranque 
12 45 17140049 ИЖ49.1 -53-1 1 1 Вал к и к с т а р т е р а Shaft, kickstarter Arbre assemblé du Arbol del mecanismo de 

kick-starter arranque 
13 4567140051 ИЖ49.1-54 1 1 С е к т о р Sector Secteur Sector 
14 4567140052 ИЖ49.1-55 1 1 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
15 45 99766422 И Ж Ш Б - 3 2 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

Примечание - детали, отмеченные значками *. *' применять совместно 
Note - parts marked with symbols*, *' are to be used together. 
Nota - les pièces avec les signes *,*' sont à utiliser ensemble 
Nota las piezas con el signo *, *' hay que utilizar conjunto 
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СИСТЕМА ПИТАНИЯ. FUEL SYSTEM. SYSTÈME D'ALIMENTATION. SISTEMA DE ALIMENTACIÓN ^ j j ^ ^ ^ ü B 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 67180081 И Ж Ю 4 , 1 - 1 0 8 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 
2 4599766614 И Ж Ш Г - 8 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
3 4599761324 И Ж Ю Т . 1 - 1 15 2 2 Б о л т М 8 х 2 5 Bolt Boulon Perno 
4 4599762201 И Ж Ю . 1 - 1 16 2 В и н т М 8 х 2 5 Screw Vis Tornillo 
4 459346 1524 Б о л т M 8 - 6 g x 2 5 2 Болт ОСТ 37.001.123-75 Bolt Boulon Perno 
5 45 67180084 И Ж Ю 4 . 1 - 1 10-2 1 1 П а т р у б о к Branch Tubulure Tubuladura 
6 4599761343 И Ж Ю 4 Т . 1 - 1 7 1 2 2 Б о л т М 8 х 1 Bolt Boulon Perno 
7 4548142807 И Ж Ш Б - 1 6 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
8 459553 1056 Г а й к а М8х- 6Н 2 2 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
9 4567180137 И Ж Ю 4 . 1 - 1 5 8 2 2 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 

45 67140612 И Ж П С 1 -122 2 2 П р о к л а д к а Gasket, carburettor Joint du carburateur Junta del carburador 
к а р б ю р а т о р а 

10 4548145747 И Ж Ю З . 0 - 3 - 1 1 1 Р е г у л я т о р Regulator Régalateur Regulador 
11 45 7174 8054 К - 6 8 А - 1 1 0 7 0 1 0 1 К а р б ю р а т о р Carburettor Carburateur Carburador 

О С Т 3 7 . 0 0 1 . 2 0 7 - 7 8 
11 К - 6 8 Д - 1 1 0 7 0 1 0 1 К а р б ю р а т о р Carburettor Carburateur Carburador 

О С Т 3 7 . 0 0 1 . 2 0 7 - 7 8 
11 45 7174 7140 К - 6 5 Д - 1 1 0 7 0 1 0 1 1 К а р б ю р а т о р Carburettor Carburateur Carburador 

О С Т 3 7 . 0 0 1 . 2 0 7 - 7 8 
12 4548141420 И Ж Ю . С Б . 9 - 6 1 1 Х о м у т в с б о р е Clamp assembly Collier assemblé Conjunto abrazadera 
13 4548144373 И Ж Ю . 9 - 1 0 - 2 1 1 П а т р у б о к Branch Tubulure Tubuladura 
14 4548144236 И Ж П З . С Б . 9 - 1 1 1 Х о м у т в с б о р е Clamp assembly Collier assemblé Conjunto abrazadera 
15 4548141499 И Ж Ю 2 . 9 - 4 . 1 1 П а т р у б о к Branch Tubulure Tubuladura 
16 4548144420 И Ж Ю 2 . 9 - 1 - 2 1 1 К о р п у с Housing Corps Cuerpo 
17 45 9432 1088 Винт M 5 - 6 g x 3 0 4 4 В и н т Screw Vis Tornillo 

О С Т 37 .001 .127 -81 
18 4548141490 И Ж Ю 2 . С Б . 9 - 0 - 1 1 1 Ф и л ь т р в о з д у ш н ы й Air cleaner Filtre à air Filtro de aire 
19 4548141496 И Ж Ю 2 . 9 - 2 - 1 2 2 Р е ш е т к а Screen Grille Rejilla 
20 4548141498 И Ж Ю 2 . 9 - 3 1 1 Н а б и в к а Packing Bourrage Guarnición 
21 4548141501 И Ж Ю 2 . 9 - 5 1 1 Р е ш е т к а Screen Grille Rejilla 
22 4548141503 И Ж Ю 2 . 9 - 6 - 1 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 
23 4548141836 И Ж Ю 2 . 9 - 7 1 1 В а н н а м а с л я н а я Pan, oil Cuvette d'huile Baño de aceite 
26 4548142915 И Ж Ш П Л - 9 2 2 Ш п л и н т Cotter Goupille Clavija hendida 
27 4548141441 И Ж Ю . С Б . 1 4 - 2 1 1 Л е н т а л е в а я Strap, LH Ruban gauche Cinta izquierda 
28 4548141302 И Ж Ю . 0 - 9 - 1 1 1 Винт с т я ж н о й Screw, clamping Vis de serrage Tornillo de apriete 
29 454814 1439 И Ж Ю . С Б . 14-1 1 1 Л е н т а п р а в а я Strap, RH Ruban droit Cinta derecha 
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СИСТЕМА ВЫПУСКА. EXHAUST SYSTEM. SYSTEME D'ÉCHAPPEMENT. SISTEMA DE ESCAPE. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548146421 И Ж Ю 4 . С Б . 13-0-3 1 1 Г л у ш и т е л ь п р а в ы й Muffler and pipe, RH Silencieux droit avec Silenciador derecho coi 

с т р у б о й tube tubo 

2 4548146506 И Ж Ю 4 . 0 - 2 0 2 2 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 

3 45 98161027 Ш а й б а 10 6 6 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

О С Т 37 .001 .115 -75 

4 4548142739 И Ж Г - 1 0 3 4 4 Г а й к а М 1 0 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 

5 4548146423 И Ж Ю 4 . С Б . 13-1-3 1 1 Г л у ш и т е л ь л е в ы й Muffler and pipe, LH Silencieux gauche avec Silenciador 

с т р у б о й tube izquierdo con tubo 

6 4548146425 И Ж Ю 4 . С Б . 13-4 2 2 Т р у б а в ы х л о п н а я Pipe, exhaust Tube d'échappement Tubo de escape 

7 4548140563 И Ж 5 6 . 1 3 - 4 - 1 2 2 Г а й к а Nut Ecrou Tuerca 

8 4548146453 И Ж П 4 . С Б . 1 3 - 2 - 4 1 1 Г л у ш и т е л ь п р а в ы й Muffler, RH Silencieux droit Silenciador derecho 

9 4548146455 И Ж П 4 . С Б . 1 3 - 3 - 4 1 1 Г л у ш и т е л ь л е в ы й Muffler, LH Silencieux gauche Silenciador izquierdo 

10 4548146097 И Ж П З . С Б . 13-8-2 2 2 Фильтр акустический Filter, acoustic Filtre acoustique Filtro acústico 

11 4548146318 И Ж П 4 . 1 3 - 2 5 2 2 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 

12 4598161025 Ш а й б а 6 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

О С Т 37 .001 .115-75 

13 4594621106 Винт M 6 - 6 g x l 0 4 4 В и н т Screw Vis Tornillo 

О С Т 37 .001 .130-81 

14 4595531057 Г а й к а M I O - 6Н 2 2 Г а й к а Nut Ecrou Tuerca 

О С Т 3 7 . 0 0 1 . 1 2 4 - 7 5 

15 4548142813 И Ж Ш Б - 1 9 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 

16 4593471560 Б о л т M 1 0 - 6 g x 2 8 2 2 Б о л т Bolt Boulon Perno 

О С Т 37 .001 .1247-81 
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М Л Л П Т М ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ ЖИДКОСТНОГО ОХЛАЖДЕНИЯ ДВИГАТЕЛЯ. PARTS OF ENGINE LIQUID COOLING 
^ Ш а Ш М ^ Ш SYSTEM. PIÈCES DU SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT PAR CIRCULATION DU LIQUIDE DU MOTEUR. 

PIEZAS DEL SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR POR LÍQUIDO 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1 4567142015 ИЖЮ6 СБ 1-472-10 - 1 К о л л е к т о р в с б о р е Collector, assembly Collecteur assemblé Conjunto colector 
2 4573825123 TM 111-1 - 1 Д а т ч и к с и г н а л и з а ц и и Sensor, heat Sonde de température Captador del indicador 

т е м п е р а т у р ы de temperatura 
4 4591441688 ТС 103-1306040-12 - 1 Т е р м о с т а т Thermostat Thermostat Termostato 

ТУ37.372.074-87 
3 4567141985 ИЖЮ6 1-440-10 - 1 К о л л е к т о р Collector Collecteur Colector 
7 4567141986 ИЖЮ6 1-441 - 1 К р ы ш к а к о л л е к т о р а Cover, collector Couvercle du collecteur Tapa del colector 
6 4567141987 И Ж Ю 6 1-442 - 1 П р о к л а д к а к р ы ш к и Gasket, collector cover Joint du couvercle du Junta de la tapa 

к о л л е к т о р а collecteur del colector 
5 45 67141996 И Ж Ю 6 1-482 - 1 П р о к л а д к а т е р м о с т а т а Gasket, thermostat Joint du thermostat Junta del termostato 
8 4567141998 И Ж Ю 6 1 -570 - 1 Ш л а н г о т в о д я щ и й Hose, outlet Tuyau souple Manguera de evacuación 
9 4567142016 ИЖЮ6 СБ 1-474-01 - 6 Х о м у т Clamp Collier Abrazadera 
10 4548142711 ИЖВ-103 - 3 В и н т М 6 х 2 1 Screw Vis Tornillo 
11 4567142003 ИЖ Ю6 СБ. 1-474 - 4 Х о м у т Clamp Collier Abrazadera 
12 4567141999 ИЖЮ6 1-571 - 2 Ш л а н г Hose Tuyau Manguera 
13 4567142007 И Ж Ю 6 СБ. 1-544 - 1 П р о в о д к о л л е к т о р а Wire, collector Câble du collecteur Conductor del colector 
14 45 67141988 И Ж Ю 6 1-443 - П р о к л а д к а п а т р у б к а Gasket, Branco Joint de tubulure Junta de tubuladura 
15 45 67141983 И Ж Ю 6 1 -436 - 1 П а т р у б о к ц и л и н д р а Branch, LH cylinder Tubulure du cylindre Tubuladura del 

л е в о г о gauche cilindro izquierdo 
16 4567141995 ИЖЮ6 1-456 - 1 Шланг межцилиндровый Hose, intercylinder Tuyau intercylindrique Manguera intercilindro 
17 4567141984 ИЖЮ6 1-437 - 1 П а т р у б о к ц и л и н д р а Branch, RH cylinder Tubulure de cylindre Manguera del cilindro 

п р а в о г о droit derecho 
18 4548142683 И Ж В - 1 13 - Винт МбхЗО Screw Vis Tomillo 
19 4567141997 И Ж Ю 6 1-569 - 1 Ш л а н г п о д в о д я щ и й Hose, inlet Tuyau d'amenée Manguera de alimentació 
20 4567141994 ИЖЮ6 1-455 - 1 Ш л а н г насоса Hose, pump Tuyau de la pompe Manguera de la bomba 
21 4548142679 И Ж В - 8 - Винт М6х37 Screw Vis Tomillo 
22 4594621106 Винт M6-6gX10 - 1 Винт ОСТ 37.001.130-81 Screw Vis Tornillo 
23 4567141993 И Ж Ю 6 1 -454 - 1 П р о к л а д к а п р о б к и Gasket, plug Joint de bouchon Junta del tapón 
24 4567141989 И Ж Ю 6 1-445 - 1 К р ы ш к а н а с о с а Cover, pump Couvercle de pompe Tapa de la bomba 
25 4567141991 И Ж Ю 6 1-449 - 1 П р о к л а д к а к р ы ш к и Gasket, pump cover Joint du couvercle de Junta de la tapa de 

н а с о с а pompe la bomba 
26 4567142014 И Ж Ю 6 СБ 1-471-1 - 1 Н а с о с в о д я н о й Pump, water Pompe à eau Bomba de agua 
27 45 67142002 ИЖ Ю6 СБ. 1-468-1 - 1 Вал с к р ы л ь ч а т к о й Shaft and impeller Arbre avec roue à pales Arbol con rueda impelentf 
28 4567142029 И Ж П 6 СБ 1-14 - 1 М а н ж е т а насоса Collar assembly, water Manchette de la pompe à Conjunto copa de la 

в о дяно го в сборе pump eau assemblée bomba de agua 
29 459850 В 3 5 . 6 5 . С 2 В А - 2 Кольцо ГОСТ 13943-86 Ring Bague Anillo 
30 4612123581 Подшипник 6-300 - 2 П о д ш и п н и к Bearing Palier Cojinete 

Г О С Т 8 3 3 8 - 7 5 
Bearing Cojinete 

31 4567141990 ИЖЮ6 1-446 - 1 К о р п у с н а с о с а Body, pump Corps de la pompe Cuerpo de la bomba 
32 4567141992 И Ж Ю 6 1 -450 - 1 П р о к л а д к а к о р п у с а Gasket, body pump Joint de corps de la Junta del cuerpo de 

н а с о с а pompe la bomba 
33 4567142013 И Ж Ю 6 С61-460-1 - 1 П о в о д о к Driver Entraîneur Perro de arrastre 
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!. RADIATOR AND FAN. RADIATEUR AVEC VENTILATEUR. RADIADOR CON 

4 5 6 7 8 9 

_ 1 Радиатор с вентилятором Radiator and fan Radiateur avec ventilateur Radiador con ventilador 
- 1 З а щ и т а р а д и а т о р а Guard, radiador Protecteur du radiateur Protección del radiador 
- 1 Р а д и а т о р Radiador Radiateur Radiador 
- 1 П р о б к а р а д и а т о р а Plug, radiador Bouchon du radiateur Tapón del radiador 
- 1 Бачок р а с ш и р и т е л ь н ы й Tank assembly, Cuve d'expansion Conjunto depósito de 

в сборе expansion assemblée dilatación 
- 1 Ш л а н г б а ч к а Hose, expansion tank Tuyau de la cuve Manguera del 

р а с ш и р и т е л ь н о г о d'expansion depósito de dilatación 
- 1 К р ы ш к а б а ч к а Cover, expansion tank Couvercle de la cuve Tapa del 

р а с ш и р и т е л ь н о г о d'expansion depósito de dilatación 
- 1 Х о м у т Clamp Collier Abrazadera 
- 1 Б а ч о к р а с ш и р и т е л ь н ы й Tank, expansion Cuve d'expansion Depósito de dilatación 
- 1 Д е р ж а т е л ь б а ч к а Holder, tank Porte-cuve Soporte del depósito 
- Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
- 1 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
- Шайба ОСТ 37.001.144-75 Washer Rondelle Arandela 
- 1 Винт ОСТ 37.001.127-81 Screw Vis Tornillo 
- В е н т и л я т о р Fan Ventilateur Ventilador 
- 1 Г а й к а Nut Ecrou Tuerca 
- 1 К р ы л ь ч а т к а Impeller Roue à pales Rueda de paletas 
- 1 О с т о в в е н т и л я т о р а Fan, body Carcasse du ventilateur Cuerpo del ventilador 
- 1 Ч е х о л Casing Gaine Funda 
- 1 Э л е к т р о д в и г а т е л ь Motor, electric Moteur électrique Motor eléctrico 
- Термореле ТУ 37.459.103-89 Thermorelay Thermorelais Termorrelé Espes 
- 1 П р о к л а д к а д а т ч и к а Gasket, sensor Joint du capteur Junta del captador 
- Винт Мб х21 Screw Vis Tornillo 
- 15 Шайба ОСТ 37.001.144-75 Washer Rondelle Arandela 
- 12 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
- 8 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
- 4 Б о л т О С Т 37 .001 .127-81 Bolt Boulon Perno 
- 2 П о д у ш к а р а д и а т о р а Pad, radiator Plaque du radiateur Almohada del radiador 
- 3 Д е м п ф е р Damper Amortisseur Amortiguador 
- 1 Д е м п ф е р Damper Amortisseur Amortiguador 
- 1 С к о б а Clamp Etrier Grapa 
- 1 С к о б а Clamp Etrier Grapa 
- 4 Шайба ОСТ 37.001.144-75 Washer Rondelle Arandela 
- 4 Болт ОСТ 37.001.123-75 Bolt Boulon Perno 
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» РАМА МОТОЦИКЛА. MOTORCYCLE FRAME. CHÂSSIS DE MOTO. BASTIDOR DE LA MOTOCICLETA 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548148663 И Ж Ю 4 C6 2-1-2 1 1 Р а м а Frame Cadre Bastidor 
2 4548141578 Б П 5 6 . 2-5 1* 1* Болт M12-l,25-8g х 181,5 Bolt Boulon Perno 
3 4548146685 БП56.2-4-1 2* 2* Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
4 4595531260 Гайка M12X1.25-6H 2* 2* Г а й к а ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
5 4548144313 И Ж П З Сб. 2 - 4 9 2 2 П о д н о ж к а п а с с а ж и р а Footrest, rider's pillion Repose-pied du passager Descansapié del 

pasajero 
6 4548146346 ИЖ ИЗ Сб. 2-61 1 1 К р о н ш т е й н п о д н о ж к и Bracket, LH, rider's Support gauche du Soporte izquierdo del 

в о д и т е л я л е в ы й footrest repose-pied du conducteur descansapié del 
conductor 

7 4548146205 ИЖ ПЗ Сб. 2-57 1 1 П о д н о ж к а в о д и т е л я Footrest, LH, rider's Repose-pied gauche du Descansapié izquierdo 
л е в а я conducteur del conductor 

8 4548147392 ИЖПЗ-3704087-01 1 1 К о р п у с Body Corps Cuerpo 
9 4548147772 ИЖПЗ-3704010-01 СБ 1 1 Замок в сборе Lock assembly Verrou assemblé Conjunto cierre 
10 45 98161025 Ш а й б а 6 2 2 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
11 4548146366 ИЖПЗ-3704088 2 2 Болт M 8 - 6 g х 13 Bolt Boulon Perno 
12 4548146364 ИЖПЗ-3704085 1 1 П л а н к а Plate Plaque Placa 
13 4548146363 ИЖПЗ-З 704084 1 1 Ш т ы р ь Pin Tige Espiga 
14 4548145693 ИЖПЗ-3704086 1 1 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
15 4548145685 ИЖПЗ- Сб 2-55 1 1 З а м о к Lock Verrou Cierre 
16 4593461532 Болт M 8 - 6 g х 50 6 6 Болт ОСТ 37.001.123-75 Bolt Boulon Perno 
17 4548144886 ИЖП4. 56-2 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 
18 4548144885 ИЖП4. 56-1 2 2 К р о н ш т е й н Bracket Support Soporte 
19 4598161026 Ш а й б а 8 8 8 Ш а й б а ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
20 4595531055 Гайка М8-6Н 8 8 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
21 4548146998 7.107-8217012 1 1 Т р у б а п р а в а я Tube, RH Tube droit Tubo derecho 
21 4548146999 7.107-8217013 1 1 Т р у б а л е в а я Tube, LH Tube gauche Tubo izquierdo 
22 4548144942 И Ж Ю 4 Сб. 56 -6 1 1 К р о н ш т е й н л е в ы й Bracket, LH Support gauche Soporte izquierdo 
23 4548144941 И Ж Ю 4 Сб. 56-5 1 ! К р о н ш т е й н п р а в ы й Bracket, RH Support droit Soporte derecho 
24 4548147116 7.107-8217930 1 1 Д у г и б е з о п а с н о с т и Bows, safety (set) Arceau de sécurité Arcos de seguridad 

(комплект) (assortiment) Guego) 
25 4548147251 ИЖБ-9-1 2 2 BojrrM8-6gx77 Bolt Boulon Pemo 
26 4548141313 ИЖЮ2-1-1 1 1 Кронштейн мотора Bracket, engine Support du moteur Soporte del motor 
27 4548146174 БПС62-60 1 1 Кронштейн передний Bracket assembly, front Support avant assemblé Conjunto soporte 

в сборе delantero 
28 4548140468 ИЖ56.2-155 2 2 Пружина подставки Spring, support Ressort de béquille Muelle del apoyo 
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29 4548147785 ИЖП4.С6 2-6-1 1 1 Подставка центральная Support, centre Béquille centrale Apoyo central 
30 4548140426 ИЖ56.347 2 2 Втулка распорная Spacer Douille entretoise Casquillo espaciador 
31 4598161028 Шайба 12 3 3 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
32 4595531059 ГайкаМ12-6Н 2 2 Гайка ОСГ37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
33 4548142849 ИЖШБ-104 3 3 Шайба Washer Rondelle Arandela 
34 4599761257 ИЖБ-112 2 2 Болт M12-6g х75 Bolt Boulon Perno 
35 459871 1016 Шплинт 2x12 4 4 ШплинтОСГ37.001.124-75 Cotter Goupille Clavija hendida 
36 4548146345 ИЖПЗ.С62-60 1 1 Кронштейн подножки Bracket, RH, rider's Support droit du repose- Soporte derecho del 

водителя правый footrest pied du conducteur descansapié del 
conductor 

37 4548141582 ИЖП4.2-9 4 4 Ось Axle Axe Eje 
38 4548144580 ИЖП4.2-8 4 4 Шайба Washer Rondelle Arandela 
39 4548144584 ИЖП4.2-10 4 4 Валик подножки Case, footrest tube Arbre du repose-pied Eje del descansapié 
40 4548145683 ИЖПЗ.С62-51 4 4 Труба в сборе Tube assembly Tube assemblé Conjunto tubo 
41 4548146204 ИЖПЗ.С62-56 1 1 Подножка водителя Footrest, RH, rider's Repose-pied droit du Descansapié 

правая conducteur derecho del conductor 
42 4548146339 ИЖП4.2-68 2 2 Заглушка Blind plug Bouchon Tapón ciego 
43 4599761276 ИЖБ-117 2 2 BorrrM14xl,5-6gx38 Bolt Boulon Perno 
44 4548144578 ИЖП4.2-6-2 2 2 Кронштейн Bracket Support Soporte 
45 4599766632 ИЖШГ-14 2 2 Шайба 14 
46 4595531062 Гайка М14х1,5-6Н 2 2 Гайка Nut Ecrou Tuerca 

ОСТ37.001.124-75 
47 4599761267 И Ж Б - 1 15 1 1 Б о л т M 1 4 x l , 5 - 6 g x 4 8 Bolt Boulon Perno 
48 4548141574 БП56. 2-3-1 1 1 Р ы ч а г ш а р о в о й Lever, ball Levier à rotule Palanca con esfera 
49 4595531512 Гайка 14x1,5-6Н 1 1 Г а й к а Nut Ecrou Tuerca 

О С Т 37 .001 .108 -75 
50 4548142905 И Ж ШГ1Л-1 1 1 Ш п л и н т 3 ,2x28 Cotter Goupille Clavija hendida 
51 4548148659 И Ж П 4 Сб.2-114 1 1 У п о р б о к о в о й Leg, side Butée latérale Apoyo lateral 
52 459811 1256 Ш а й б а 8 1 1 Шайба ОСТ 37.001.144-75 Washer Rondelle Arandela 
53 4548140909 ИЖ112. 2-53 1 1 П р у ж и н а б о к о в о г о Spring, side leg Ressort de butée latérale Muelle del apoyo lateral 

упора 
54 4548142633 И Ж Б - 8 1 1 Болт М8х l-6gx20 Bolt Boulon Perno 

П р и м е ч а н и е - * при у с т а н о в к е б о к о в о г о прицепа 
Note - * on mounting the sidecar 
Note - * au montage du side-car 
Nota - * al montar el sidecar 
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^ • Т С Ж Г П Ш ПОДВЕСКА ПЕРЕДНЯЯ С ПНЕВМОРЕГУЛИРОВАНИЕМ ДЛЯ УСТАНОВКИ ДИСКОВОГО ТОРМОЗА ПЕРЕДНЕГО 
^ Ш Я ш Ц ^ Ш КОЛЕСА, ДЕМПФЕР РУЛЯ. FRONT SUSPENSION WITH PNEUMATIC ADJUSTMENT FOR MOUNTING FRONT WHEEL 

DISK BRAKE, HANDLEBAR DAMPER. SUSPENSION AVANT AVEC LE RÉGLAGE PNEUMATIQUE POUR LE MON-
TAGE DU FREIN À DISQUE DE LA ROUE AVANT, AMORTISSEUR DU GUIDON. SUSPENSIÓN DELANTERA CON REGULACIÓN NEUMÁTICA 
PARA EL MONTAJE DEL FRENO DEL DISCO DE LA RUEDA DELANTERA, AMORTIGUADOR DEL MANILLAR. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1 45 4814 7977 7.107-2901010-10 1 1 Подвеска передняя Front suspension Suspension avant Suspension delantera 
2 45 4814 7281 7.109 -2905724 2 2 Крышка Cover Couvercle Tapa 
3 Y8 2 2 Колпачок-ключик Cap-wrench Capuchon-clé Capacete- llave 

ГОСТ 8107-75 
4 Y5-20 2 2 Золотник ГОСТ 8107-75 Slide valve Tiroir Válvula de distribución 
5 45 4814 7282 7.109 -2905728 1 1 Гайка клапана Nut, valve Ecrou de soupape Tuerca de la válvula 

M10-1,25-6g 
Ecrou de soupape 

6 45 4814 7278 7.109-2905689 1 1 Кольцо уплотнительное Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de mpaquetadura 
7 45 4814 7277 7.109-2905688 1 1 Кольцо уплотнительное Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de mpaquetadura 

8 45 4814 7275 7.109-2905682 2 2 Гайка M32xl,5-6g Nut Ecrou Tuerca 
9 45 4814 7256 7.109-2902738 2 2 Чашка верхняя Sleeve, upper Cuvette supérieure Vaso superior 
10 45 4814 7679 7.109-2902714 2 2 Пружина передней Spring, front suspension Ressort de la suspension Muelle de la 

подвески avant suspensión delantera 
11 45 4814 7682 7.109 -2905762-01 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
12 45 4814 7681 7.109-2902716 2 2 Пружина передней Spring, front suspension Ressort de suspension Muelle de la 

подвески avant suspensión delantera 
13 45 4814 7261 7.109-2905612 2 2 Кольцо поршневое Ring, piston Segment de piston Segmento de émbolo 
14 45 4814 7262 7.109-2905614 2 2 Поршень Piston Piston Embolo 
15 45 4814 7263 7.109-2905628 2 2 Пружина отбоя Spring, rebound Ressort du batteur Muelle 
16 45 4814 7564 7.109 -2905674 2 2 Наконечник Endpiece Embout Terminal 
17 45 4814 7267 7.109 -2905648 2 2 Упор Stop Butée Tope 
18 45 4814 7269 7.109-2905664 2 2 Пружина клапана Spring, valve Ressort de soupape Muelle de la válvula 
19 45 4814 7271 7.109-2905666 2 2 Тарелка клапана Head, valve Plateau de soupape Platillo de válvula 
20 45 4814 7272 7.109 -2905668 2 2 Основание клапана Base, valve Base de soupape Base de válvula 
21 45 4814 7266 7.109 -2905642 2 2 Цилиндр рабочий Cylinder, working Cylindre de commande Cilindro de trabajo 
22 45 4814 7265 7.109-2905640 2 2 Цилиндр рабочий с Working cylinder and Cylindre de commande Cilindro de trabajo con 

клапаном valve avec soupape válvula 
23 45 73413881 7.107-3731310 2 2 Световозвращатель Reflector Cataphote Catadióptra 
24 45 4814 8005 7.107 -3711102 2 2 Прокладка Gasket Joint Junta 
25 45 4814 8006 7.107 -3711104 2 2 Кольцо Ring Bague Anillo 
26 45 4814 8007 7.107 -3711110-02 1 1 Кожух правый Shield, RH Gaine droite Camisa derecha 
27 45 98161025 Шайба 6 2 2 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
28 45 9553 1054 Гайка M6-6H 2 2 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
29 45 9553 1053 Гайка М5-6Н 2 2 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
30 45 4814 7286 7.109-2905780 2 2 Хомут верхний Clamp, upper Collier supérieur Abrazadera superior 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 
31 45 9432 1084 Винт M5-6gx20 4 4 Винт ОСТ 37.001.127-81 Screw Vis Tornillo 
32 45 4814 7276 7.109-2905686 2 2 Чехол Casing Gaine Camisa 
33 45 4814 7285 7.109-2905770 2 2 Хомут нижний Clamp, lower Collier inférieur Abrazadera inferior 
34 45 4814 7268 7.109-2905649 2 2 Кольцо стопорное Lockring Bague d'arrêt Anillo de retén 
35 45 4814 7279 7.109-2905690 4 4 Манжета Collar Manchette Copa 
36 45 4814 7806 7.109-2905670 1 1 Цилиндр резервуара Cylinder RH, reservouir Cylindre du réservoir Cilindro del 

правый droit recipiente derecho 
37 45 9537 1507 Шпилька 4 4 Шпилька ГОСТ 22038-76 Pin Goupille Espárrago 

2M6-6gx25 
38 45 4814 7257 7.109-2904038 1 1 Держатель оси Holder, axle Porte-axe Portador del eje 
39 43 9816 1025 Шайба 6 4 4 Шайба ОСТ 37.001.115-75 Washer Rondelle Arandela 
40 45 9553 1054 Гайка М6-6Н 1 1 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
41 45 9963 6650 365493 2 2 Шайба уплотнительная Washer, sealing Rondelle d'étanchéité Arandela de junta 
42 45 4814 8068 ИЖВ-123 2 2 Винт 10 х l,25-6gx25 Screw Vis Tornillo 
43 45 4814 8144 ИЖШБ-28 2 2 Шайба Washer Rondelle Arandela 
44 45 9462 1106 Винт M6-6gx 10 2 2 Винт ОСТ 37.001.130-81 Screw Vis Tornillo 
45 45 4814 7808 7.109 -2905671 1 1 Цилиндр резервуара Cylinder, LH, reservouir Cylindre du réservoir Cilindro del 

левый gauche recipiente izquierdo 
46 45 4814 7258 7.109 -2905010-10 1 1 Стойка амортизатора Pillar, RH, shock Montant d'amortisseur Montante del 

правая absorber droit amortiguador derecho 
47 45 4814 7259 7.109-2905011-10 1 1 Стойка амортизатора Pillar, LH, shock Montant d'amortisseur Montante del 

левая absorber gauche amortiguador izquierdo 
48 4548148134 ИЖ 56 Сб. 19-5-2 1 1 Рукоятка демпфера Knob assembly, damper Poignée d'amortisseur Conjunto manija del 

в сборе assemblée tope del amortiguador 
49 45 4814 0099 ИЖ49. 0-2 1 1 Пружина демпфера Spring, damper Ressort d'amortisseur Muelle del tope del 

amortiguador 
50 45 4814 0097 ИЖ49. 0-1 1 1 Диск опорный Plate, support Disque d'appui Disco de apoya 
51 45 99764108 ИЖГ-24 1 1 Гайка М26х1,5 Nut Ecrou Tuerca 
52 45 4814 3089 ИЖПС.3-29-1 4 4 Втулка Bushing Douille Casquillo 
53 45 4814 3090 ИЖ ПС.3-30 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
54 45 4814 7985 7.107-2901072-10 1 1 Мостик верхний Bridge, upper Pontet supérieur Puente superior 
54 45 4975 8147 7.107-2901070 1 1 Мостик верхний (в сборе Bridge, upper Pontet supérieur Puente superior 

с втулками и (in set with (assemblé avec douilles (conjunto con caequillos 
кронштейнами) bushings and brackets) et supports) y soportes) 

55 454814 3376 ИЖ ПС 7-10 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
56 45 48144734 ИЖП4. 7-12 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
57 4548148152 7.107-3805024-20 1 1 Кронштейн правый Bracket, RH Support droit Soporte derecho 
58 45 9347 1567 Болт M10-6gx50 2 2 Болт ОСТ 37.001.123-73 Bolt Boulon Perno 
59 45 4814 8153 7,107-3805025-20 1 1 Кронштейн левый Support gauche Bracket, LH Soporte izquierdo 
60 4548140101 ИЖ 49. 0-4 1 1 Шайба рулевой Washer, steering Rondelle de colonne de Arandela de la columna 

колонки column direction del manillar 
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61 45 9816 1027 Шайба 10 4 4 Шайба Washer Rondelle Arandela 
OCT 37.001.1 15-75 

62 454814 2739 ИЖГ-103 2 2 Гайка М10-6Н Nut Ecrou Tuerca 
63 4548140143 ИЖ49.3-42 1 1 Гайка M20xl ,5-7H Nut Ecrou Tuerca 
64 45 4814 0508 ИЖ56. 3-114 1 1 Колпачок защитный Cap, protective Capuchon de protection Caperuza de protección 
65 45 1652 6636 778706 2* 2* Подшипник Bearing Roulement Cojinete 
66 4548140125 ИЖ49.3-3-1 1 1 Валик рулевой колонки Shaft, steering column Arbre de colonne de Eje de la columna del 

direction manillar 
67 45 4814 8097 7.107-3726022-10 1 1 Кронштейн правый Bracket, RH Support droit Soporte derecho 
68 4593474570 Болт M10~6gx65 2 2 Болт ОСТ 37.001.123-73 Bolt Boulon Perno 
69 45 9553 4057 Гайка M10-6H 2 2 Гайка ОСТ 37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
70 45 4814 8098 7.107 -3726023-10 1 1 Кронштейн левый Backet, LH Support gauche Soporte izquierdo 
71 45 4814 0241 ИЖ49. 19-6 2 2 Накладка фрикционная Lining, friction Garniture de friction Guarnición de fricción 
72 45 4814 0239 ИЖ49. 19-5-1 1 1 Ограничитель поворота Stop, steering Butée de braquage Limitador de viraje 
73 45 4814 7747 7.107-3418011 1 1 Шайба нажимная Washer, thrust Rondelle de pression Arandela de presión 
74 45 4814 2909 И Ж Ш П Л - 5 1 1 Шплинт 3,2 х 18 Cotter 3.2x18 Goupille 3,2 x 18 Clavija hendida 
75 4548147149 7.109-2901080 1 1 Мостик нижний Bridge, lower Pontet inférieur Puente inferior 

Примечание - * Подшипник 778706 в спецификацию подвески 7.107-2901010-10 не входит. 
Note * Bearing 778706 is not included in the suspension specification 7.107-2901010-10. 
Nota - * Le roulement 778706 n'entre pas à la spécification de la suspension 7.107-2901010-10. 
Nota - * El cojinete 778706 no está incluido en la especificación de la suspension 7.107-2901010-10. 

53 





ПОДВЕСКА ПЕРЕДНЯЯ (ВИЛКА ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ) ДЛЯ УСТАНОВКИ БАРАБАННОГО ТОРМОЗА Ж Т Ц П Щ 
ПЕРЕДНЕГО КОЛЕСА ДЕМПФЕРА РУЛЯ, FRONT SUSPENSION (TELESCOPIC FORK) FOR MOUNTING FRONT 
WHEEL BRAKE DRUM, HANDLEBAR DAMPER. SUSPENSION AVANT (FOURCHE TÉLESCOPIQUE) POUR LE MON-
TAGE DU FREIN ÀTAMBOUR DE LA ROUE AVANT D'AMORTISSEUR DU GUIDON. SUSPENSIÓN DELANTERA (HORQUILLATELESCÓPICA) 
PARA EL MONTAJE DEL FRENO DE TAMBOR DE LA RUEDA DELANTERA, AMORTIGUADOR DEL MANILLAR. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548148074 7.107-2901010-01 1 1 В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я Fork, telescopic Fourche télescopique Horquilla telescópica 
454814 8076 7.108-2901010-01 1 1 В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я Fork, telescopic Fourche télescopique Horquilla telescópica 

2 4548148124 И Ж П 4 . С 6 3 - 2 1 - 1 0 1 1 П е р о вилки л е в о е Blade, LH, fork Branche gauche Brazo izquierdo П е р о вилки л е в о е 
de la fourche de la horquilla 

3 4548148119 ИЖП4.С63-20-10 1 1 Перо вилки правое Blade, RH, fork Branche droit de Brazo derecho de Перо вилки правое 
la fourche la horquilla 

4 4548146125 ИЖП4.С63-2-2 1 1 Труба скользящая 
П t i '1 I > ' 1 11 

Tube, RH, sliding Tube coulissant droit Tubo deslizante derecho 

5 4548147212 7.107-2901020 1 1 
п р а в а я 
Кожух правый в сборе Casing, RH, assembly Gaine droite assemblée Conjunto camisa derecha 

6 4593474570 201510-29 2 2 Б о л т M 1 0 - 6 g x 6 5 Bolt Boulon Perno 
7 4593472813 И Ж Ш Б - 1 9 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
8 4548147535 ИЖ49. Сб 3-1-3 1 1 Мостик н и ж н и й в сборе Bridge assembly, lower Pontet inférieur assemblé Conjunto puente inferior 
9 4548140125 И Ж 4 9 . 3 - 3 - 1 1 1 В а л и к р у л е в о й к о л о н к и Shaft, steering column Arbre de colonne de Eje de la columna de 

direction dirección 
10 4616526636 778706 2* 2* П о д ш и п н и к Bearing Roulement Cojinete 
И 4548140508 ИЖ56. 3-114 1 1 К о л п а ч о к з а щ и т н ы й Cap, protective Capuchon protecteur Caperuza de protección 
12 45 48140143 И Ж 4 9 . 3 - 4 2 1 1 Г а й к а М 2 6 х 1 ,5-7Н Nut Ecrou Tuerca 
13 4548143089 ИЖПС. 3-29-1 4 4 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
14 454814 2739 И Ж Г - 1 0 3 2 2 Г а й к а М 1 0 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
15 4598161027 252156-29 4 4 Шайба 10 Washer Rondelle Arandela 
16 4548146056 ИЖП4. 3-1-1 1 1 М о с т и к в е р х н и й Bridge, upper Pontet supérieur Puente superior 
17 4548146748 7.107-3805025 1 1 К р о н ш т е й н л е в ы й Bracket, LH Support gauche Soporte izquierdo 
18 4593471567 Болт M10-6gx50 2 2 Б о л т 1 0 - 6 g x 5 0 Bolt Boulon Perno Болт M10-6gx50 

О С Т 3 7 . 0 0 1 . 1 2 3 - 7 3 
19 4548143090 ИЖПС. 3-30 2 2 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
20 4548146747 7.107-3805024 1 1 К р о н ш т е й н п р а в ы й Bracket, RH Support droit Soporte derecho 
21 4548144734 ИЖП4.7-12 2 2 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
22 4548143376 ИЖПС.7 -10 2 2 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
23 4548140605 ИЖ56.С6 19-5-1 1 1 Р у к о я т к а д е м п ф е р а Knob, damper Poignée d'amortisseur Manija del tope 

amortiguador 
24 4548140099 ИЖ49.0-2 1 1 П р у ж и н а д е м п ф е р а Spring, damper Ressort d'amortisseur Muelle del tope 

amortiguador 
25 4548140097 ИЖ49.0-1 1 1 Диск о п о р н ы й Plate, support Disque d'appui Disco de apoyo 
26 4599764108 И Ж Г - 2 4 1 1 Г а й к а М 2 6 х 1 5 Nut Ecrou Tuerca 
27 4548140101 И Ж 4 9 . 0 - 4 1 1 Ш а й б а р у л е в о й Washer, steering Rondelle de la colonne Arandela de la columna 

к о л о н к и column de direction de dirección 
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28 4548147214 7.107-2901021 1 1 Кожух левый Casing, LH Gaine gauche Camisa izquierda 
29 4548140876 ИЖП.Сб 3-7-1 2 2 Сальник в сборе Oil seal assembly Presse-étoupe assemblé Conjunto prensaestopas 
30 4548147405 И Ж П 4 . 3 - 4 6 2 2 П р о к л а д к а Gasket, sealing Joint d'étanchéité Junta de empaquetadura 

у п л о т н и т е л ь н а я 
31 4548146743 7.107-3726022 1 1 К р о н ш т е й н Bracket Support Soporte 
32 4548140136 ИЖ49. 3-25 2 2 В т у л к а с к о л ь з я щ е й Bushing, sliding tube Douille du tube Casquillo del tubo 

т р у б ы coulissant deslizante 
33 4548144015 И Ж 5 6 . 3 - 1 2 5 - 1 1 1 Д е р ж а т е л ь т р о с а Holder, cable Porte-câble Portador del cable 
34 4548146127 И Ж П 4 . С 6 3 - 3 - 2 1 1 Т р у б а с к о л ь з я щ а я Tube, LH, sliding Tube coulissant gauche Tubo deslizante 

л е в а я izquierdo 
35 4548146745 7.107-3726023 1 1 К р о н ш т е й н Brasket Support Soporte 
36 459553 1057 250512-29 2 2 ГайкаМ10-6Н Nut Ecrou Tuerca 
37 4548140241 ИЖ49.19-6 2 2 Накладка фрикционная Lining, friction Garniture de friction Guarnición de fricción 
38 4548140239 ИЖ49.19-5-1 1 1 Ограничитель поворота Stop, steering Limiteur de braquage Limitador de viraje 
39 4593461528 201462-29 1 1 EkmTM8-6gx5 Bolt Boulon Perno 
40 4548147747 7.1073418011 1 1 Шайба нажимная Washer Rondelle Arandela 
41 4548142909 ИЖШПЛ-5 1 1 ШплинтЗДх18 Cotter Goupille Clavija hendida 
42 4598161026 252155-29 1 ' 1 Шайба 8 Washer Rondelle Arandela 
43 459553 1055 250510-29 1 1 Гайка М8-6Н Nut Ecrou Tuerca 
44 4548147743 ИЖП.3-11-1 2 2 Сальник Oil seal Presse-étoupe Prensaestopas 
45 4548146293 ИЖ114.3-31-1 2 2 Поршень Piston Piston Embolo 
46 4548140147 ИЖ49.3-69 2 2 Кольцо Ring Bague Anillo 
47 4548145722 ИЖ49.С6 3-25-2 2 2 Труба несущая в сборе Tube assembly, carrying Tube portant assemblé Conjunto tubo portador 
48 4548145611 ИЖП4.3-36-1 2 2 Пробка Plug Bouchon Tapón 
49 4567140232 ИЖ491-133 2 2 Кольцо уплотнительное Ring, sealing Bague d'appui Anillo de 

empaquetadura 
50 459553 1056 250511-29 4 4 Гайка М8х1-6Н Nut Ecrou Tuerca 
51 4548148166 ИЖП4.3-51 2*i 2*i Втулка Bushing Douille Casquillo 
52 4548147088 ИЖГ14.ЗАО 1 1 Шайба Washer Rondelle Arandela 
53 4548146162 ИЖП4.3-8-1 2 2 Пружина вилки Spring, fork Ressort de fourche Muelle de horquilla 
54 45 48148128 ИЖП4.С6 3-30-1 2 2 Шкж Rod Tige Vástago 
55 4548148118 ИЖП4.С6 3-18-1 2 - Стойка амортизатора Post assembly, shock Montant d'amortisseur Conjunto montante del 

в сборе absorber assemblé amortiguador 
56 4599768040 ИЖШТ-3 2 2 Штифт Pin Cheville Pasador 
57 4548142821 ИЖШБ-26 2 2 Шайба Washer Rondelle Arandela 
58 4599761201 ИЖБ-34 2 2 Болт М8х 1 -6gx23 Bolt Boulon Perno 
59 4548148117 ИЖП4.С6 3-14-1 2 2 Амортизатор в сборе Shock absorber Amortisseur assemblé Conjunto amortiguador 

assembly 
Примечания: 1 .* Подшипник 778706 в спецификацию 7.107-2901010-01 не входит. 2.*1 Для мотоциклов с боковым прицепом или с грузовым модулем. 
Notes: 1. * Bearing 778706 is not included in specification 7.107-2901010-01.2.*' For motorcycles with a sidecar or cargo module. 
Notes: 1. * Le roulement 778706 n'entre pas à la spécification 7.107-2901010-01.2. *' Pour les motos avec le side-car ou module de charge. 
Notas: 1. * El cojinete 778706 no está incluido en la especificación 7.107-2901010-01.2. *1 Para las motocicletas con sidecar o módulo de carga. 

56 



57 



ПОДВЕСКА ЗАДНЕГО КОЛЕСА. REAR WHEEL SUSPENSION. SUSPENSION DE LA ROUE 
ARRIÉRE. SUSPENSIÓN DE LA RUEDA TRASERA. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548143167 ИЖЮ2С6 2-8-2 1 1 Вилка маятниковая Pendulum fork Fourche pivotante Horquilla pendular 
2 454814 8081 7.107-2914040 1 1 Валик с рычагом Shaft and lever Arbre avec levier Eje con palanca 
3 4548140470 ИЖ56.2-158 1 1 Рычаг Lever Levier Palanca 
4 459553 1506 250975-29 1 Гайка М8х1-6Н Nut Ecrou Tuerca 
5 4548142913 ИЖШПЛ-8 1 1 Шплинт 2x20 Cotter Goupille Clavija hendida 
6 4548144416 ИЖЮ2.2-29-1 1 1 Ось Shaft Axe Eje 
7 459553 1260 Гайка Ml 2x 1,25-6H 2 2 Гайка ОСТ37.001.124-75 Nut Ecrou Tuerca 
8 4548142849 ИЖШБ-104 1 1 Шайба 12 Washer Rondelle Arandela 
9 4548141324 ИЖ Ю. 2-23 2 2 Кольцо Ring Bague Anillo 
10 4567140232 ИЖ49.1-135 2 2 Кольцо уплотнительное Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de empaquetadura 
11 4548144414 ИЖЮ2.2-21-2 2 2 Втулка распорная Spacer Douille d'espacement Casquillo espaciador 
12 4548141477 ИЖЮ2.2-22-1 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
13 4548141327 ИЖЮ. 2-26 2 2 Шайба Washer Rondelle Arandela 
14 4548140431 ИЖ 56.2-56 1 1 Втулка распорная Spacer Douille d'espacement Casquillo espaciador 
15 4548146215 ИЖЮ2.2-33-1 1 1 ГайкаМ12х1,25-6Н Nut Ecrou Tuerca 
16 45 98161028 252157-29 1 1 Шайба 12 Washer Rondelle Arandela 
18 45 4814 1746 ИЖЮ2.С62-10 1* 1* Вилка маятниковая 

с гайками 
Pendulum fork and nuts Fourchette pendulaire 

avec écroux 
Horquilla 
pendular con tuercas 

19 459553 1057 250512-29 2 2 ГайкаМ10-6Н Nut Ecrou Tuerca 
20 4598161027 252156-29 4 4 Шайба 10 Washer Rondelle Arandela 
21 4548142813 ИЖШБ-19 2 2 Шайба 10 Washer Rondelle Arandela 
22 4593474565 BoOTM10-6gx40 4 4 Болт ОСТ 37.001.123-73 Bolt Boulon Perno 
23 4548140394 ИЖ56.С62-42 4 4 Сайлентблок Silent-block Silentbloc Silentbloc 
24 4548144771 ИЖП4.С6 10-12 2 2 Корпус подвески Housing, suspension Corps de suspension Cuerpo de la suspensión 
25 4548147754 ИЖПЗ. 10-34-1 2 2 Регулятор Adjuster Régulateur Regulador 
26 4548144774 ИЖГ14.10-33 2 2 Втулка Bushing Douille Casquillo 
27 4548144259 ИЖПЗ. 10-35 4 4 Шайба Washer Rondelle Arandela 
28 4548144775 ИЖП4.С610-14 2 2 Цилиндр подвески Cylinder, suspension Cylindre de suspension Cilindro de la suspensión 
29 4548144261 ИЖПЗ. 4 4 Полукольцо стопорное Half-ring, retaining Demi-bague d'arrrêt Semianillo de retención 
30 4548144773 ИЖП4.10-32 2 2 Стакан Sleeve Douille Vaso 
31 4548144253 ИЖПЗ. 10-31-1 2 2 Пружина Spring Ressort Muelle 
32 4548144265 ИЖПЗ. 10-40 4 4 Буфер Buffer Pare-chocs Parachoques 
33 4548145115 ИЖПЗ.С610-15-1 2 2 Шток с наконечником Rod and end Tige avec embout Vástago con terminal 
34 4548144267 ИЖПЗ. 10-42 2 2 Корпус сальника Housing, oil seal Boîtier de presse-étoupe Cuerpo del prensaestopas 
35 4548144266 ИЖПЗ. 10-41 2 2 Вкладыш Insert Cale Pieza de inserción 
36 4548140442 ИЖ56.2-99-1 2 2 Сальник подвески Oil seal, suspension 

de suspension 
Presse-étoupe 
suspension 

Prensaestopas de la 



1 2 3 4 5 6 7 8 9 

37 4548140441 ИЖПЗ. 2-93 2 2 П р у ж и н а с а л ь н и к а Spring, oil seal Ressort de presse-étoupe Muelle del 
prensaestopas 

38 4548144252 ИЖПЗ. 10-7-1 4 4 С а л ь н и к р е з е р в у а р а Oil seal, reservoir Presse-étoupe Prensaestopas del 
du réservoir recipiente 

39 4548144269 ИЖПЗ, 10-43 2 2 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer Douile d'espacement Horquilla espaciador 
40 4548143116 ИЖПЗ. 10-44-1 2 2 В т у л к а ш т о к а Bushing, rod Douille de tige Casquillo de vástago 
41 4548143129 ИЖП4. 10-70 2 1 П р у ж и н а о т б о я Spring, rebound Ressort Muelle 
42 4548144272 ИЖПЗ. 10-45-6 2 2 О г р а н и ч и т е л ь к л а п а н а Stop, valve Limiteur de soupape Limitador de la válvula 
43 4548144273 ИЖПЗ. 10-46 2 2 П р у ж и н а к л а п а н а Spring, valve Ressort de soupape Muelle de la válvula 
44 4548144274 ИЖПЗ. 10-47 2 2 К л а п а н Valve Soupape Válvula 
45 4548144231 И Ж П З 10-55-1 2 2 Г а й к а ш т о к а М 6 - 6 Н Nut, rod Ecrou de tige Tuerca del vástago 
46 4548144233 ИЖПЗ. 10-53 2 2 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
47 4548144292 ИЖПЗ. 10-66-1 2 2 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
48 4548144279 ИЖПЗ. 10-52 2 2 Т а р е л к а к л а п а н а Plate, valve Plateau de soupape Platilla de válvula 
49 4548144277 ИЖПЗ. 10-50 2 2 К л а п а н Valve Soupape Válvula 
50 4348144276 И Ж П З 10-49 2 2 Д и с к д р о с с е л ь н ы й Disk, throttling Disque d'étranglement Disco de estrangulación 
51 4548144278 ИЖПЗ. 10-51 2 2 П о р ш е н ь Piston Piston Embolo 
52 4548148114 ИЖПЗ. Сб 10-13-1 2 2 Ш т о к в с б о р е Rod assembly Tige assemblée Conjunto vástago 
53 4548146637 ИЖП4. Сб 10-11-1 2 2 А м о р т и з а т о р Shock absorber Amortisseur Amortiguador 

Примечание - для поставки в ЗИП 
Note - for SPTA 
Note - pour le lot OR 
Nota - para PRH A 
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КОЛЕСО ПЕРЕДНЕЕ СПИЦОВАННОЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ ДИСКОВОГО ТОРМОЗА. FRONT SPOKE WHEEL 
FOR MOUNTING DISK BRAKE. ROUE AVANT À RAYONS POUR LE MONTAGE DU FREIN À DISQUE. 
RUEDA DELANTERA DE RAYOS PARA EL MONTAJE DEL FRENO DE DISCO 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147655 7.107-3101010 1 1 Колесо (с шиной и Wheel (with tire and Roue(avec pneu et Rueda (con neumático y 
т о р м о з н ы м д и с к о м ) brake disk) plateau de frein) disco de freno) 

2 2522460823 3 ,5x18 K-102 1 1 П о к р ы ш к а ( 1 0 0 - 6 5 0 ) Tire Pneu Neumático 
3 4548147659 7.107-3103012 1 1 С т у п и ц а п е р е д н е г о Hub, front wheel Moyeu de roue avant Cubo de la rueda 

к о л е с а delantera 
4 4548146217 ИЖП2.4-224-2 1 1 О б о д Rim Jante de roue Llanta 
5 2524410703 3,5x18 1 1 Л е н т а о б о д н а я Flap Ruban dejante Cinta de llanta 
6 4548147657 7.107-3101020 1 1 Колесо п е р е д н е е (без Wheel, front (w/o tire Roue avant (sans pneu et Rueda delantera (sin 

ш и н ы и т о р м о з н о г о and brake disk) plateau de frein) neumático y disco de 
д и с к а ) freno) 

7 4548148131 7.107-3101025 1 1 К р ы ш к а д е к о р а т и в н а я Cap, decorative Enjoliveur de roue Embellecedor 
8 4548148083 7.107-3101029 1 1 К о л ь ц о с т о п о р н о е Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
9 2523410903 3,5x18 1 1 К а м е р а Tube, inner Chambre à air Cámara 
10 454814 7578 7.109-3101082 1 1 Ось п е р е д н е г о колеса Axle, front wheel Axe de roue avant Eje de la rueda delantera 
11 454814 7579 7.109-3101120 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
12 454814 7583 7.109-3101130 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
13 4619121762 60303 2 2 Подшипник ГОСТ 7242-81 Bearing Roulement Cojinete 
14 454814 7628 7.109-3802412 1 1 К о л ь ц о с т о п о р н о е Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
15 4548147575 7.109-3101070 1 1 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer Douille d'espacement Casquillo espaciador 
16 4548148082 7.107—3101017 1 1 К р ы ш к а д е к о р а т и в н а я Cap, decorative Enjoliveur de roue Embellecedor 
17 4548140527 ИЖ56.4-14 36 36 Н и п п е л ь Nipple Nipple Nicle 
18 454814 7819 7.107-3101027 36 36 С п и ц а Spoke Rayon de roue Rayo 
19 4548147629 7.109-3802414 1 1 М у ф т а р е д у к т о р а Sleeve, speedometer Accouplement du Acoplamiento del 

с п и д о м е т р а reducer réducteur de l'indicateur reductor del velocímetro 
de vitesse 

20 4548147631 7.109-3802416 1 1 Д е р ж а т е л ь м у ф т ы Holder, sleeve Porte-accouplement Portador del acoplamiento 
21 4548147587 7.109-3101150 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
22 4548147628 7.109-3802412 1 1 К о л ь ц о с т о п о р н о е Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
23 4548147627 7.109-3802408 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
24 4548147625 7.109-3202404 1 1 Ш е с т е р н я в е д у щ а я Gear, driving Pignon d'attaque Piñón conductor 
25 4548147626 7.109-3802406 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
26 454814 7632 7.109-3802420 1 1 К о р п у с Housing Corps Cuerpo 
27 4548147822 7.109-3802418 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
28 4548147624 7.109-3802402 1 1 Ш е с т е р н я в е д о м а я Gear, driven Pignon mené Piñón conducido 
29 4548147622 7.109-3802400 1 1 Р е д у к т о р с п и д о м е т р а Reducer, speedometer Réducteur de l'indicateur Reductor de! velocímetro 

de vitesse 
30 454814 8173 7.109-3501202 1 1 Ч е х о л Casing Gaine Funda 
31 4548148174 7.109-3501204 1 1 Ш а й б а 
32 4548144734 ИЖП4. 7-12 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
33 459553 1612 250870-29 1 1 Гайка M 4 х 1,5-6Н Nut Ecrou Tuerca 
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34 4548142905 И Ж Ш П Л - 1 1 1 Ш п л и н т 3,2 х 28 Cotter Goupille Clavija hendida 
35 459432 1084 220082-29 2 2 Винт M5-6g х 20 Screw Vis Tornillo 
36 4598111204 252003-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
37 4598161024 252133-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
38 4548147635 7.109-3802432 1 1 Болт М8 х l - 6 g х 24,5 Bolt Boulon Perno 
39 4548147636 7.109-3802434 1 1 Ф и к с а т о р Retainer Verrou Fijador 
40 4548147618 7.109-35186063 1 1 Д е р ж а т е л ь т о р м о з н о г о Holder, brake hose Support de tuyau de Portador de la manguera 

ш л а н г а frein de freno 
4i 4548147799 И Ж Ю . Сб 4-21-1 1 1 В т у л к а р е д у к т о р а Bushing, speedometer Douille de réducteur de Casquillo del reductor del 

с п и д о м е т р а reducer l'indicateur de vitesse velocímetro 
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^ • T i f l y r l H I КОЛЕСО ПЕРЕДНЕЕ ЛИТОЕ Д Л Я УСТАНОВКИ ДИСКОВОГО ТОРМОЗА. FRONT SOLID WHEEL FOR 
MOUNTING DISK BRAKE. ROUE AVANT MOULÉE POUR LE MONTAGE DU FREIN À DISQUE. RUEDA 
DELANTERA ENTERIZA PARA EL MONTAJE DEL FRENO DE DISCO 

i 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147568 7.109-3101010 1 1 Колесо с шиной Wheel and tire Roue avec pneu Rueda con neumático 
2 4548147571 7.109-3101020 1 1 К о л е с о п е р е д н е е Wheel, front Roue avant Rueda delantera 
3 4523461301 3 , 2 5 x 1 9 1 1 К а м е р а Inner tube Chambre à air Cámara 
4 452141 1721 3 , 2 5 x 1 9 1 1 П о к р ы ш к а Tire Pneu Cubierta 
5 4548147757 7.109-3101060-10 "5* 3* Г р у з и к 

б а л а н с и р о в о ч н ы й 
Balance weight Contrepoids Pesito de balance 

5 4548147759 7.109-3101060-20 3* 3* Г р у з и к 
б а л а н с и р о в о ч н ы й 

Balance weight Contrepoids Pesito de balance 

6 4548147578 7.109-3101082 1 1 Ось п е р е д н е г о колеса Axle, front wheel Axe de roue avant Eje de la rueda delantera 
7 4548147579 7.109-3101120 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
8 4548147583 7.109-3101130 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
9 4619121762 60303 П о д ш и п н и к ГОСТ 7242-81 Bearing Roullement Cojinete 
10 4548147575 7.109-3101070 1 1 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer Douille d'espacement Casquillo espaciador 
11 4548147587 7.109-3101150 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
12 4548147629 7.109-3802414 1 1 М у ф т а р е д у к т о р а 

с п и д о м е т р а 
Sleeve, speedometer 
reducer 

Accouplement de 
réducteur de l'indicateur 
de vitesse 

Acoplamiento del reducto 
del velocímetro 

13 4548147628 7.109-3802412 1 1 К о л ь ц о с т о п о р н о е Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
14 4548147627 7.109-3802408 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
15 4548147625 7.109-3802404 1 1 Ш е с т е р н я в е д у щ а я Gear, driving Pignon d'attaque Piñón conductor 
16 4548147626 7.109-38B2406 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
17 4548147632 7.109-380242B 1 1 К о р п у с Body Coips Cuerpo 
18 4548147822 7.109-3802418 1 1 Ш а й б а W a s h e r R o n d e l l e Arandela 
19 4548147624 7.107-3802402 1 1 Ш е с т е р н я в е д о м а я Gear, driven Pignon mené Piñón conducido 
20 4548147622 7.107-3802400 1 1 Р е д у к т о р с п и д о м е т р а Speedometer reducer Réducteur de l'indicateur 

de vitesse 

Reductor del velocímetro 

21 45 48147635 7.107-3302432 1 1 Б о л т М 8 х 1 - 6 g x 2 4 , 5 Bolt Boulon Perno 
22 4548148173 7.107-3501202 1 1 Ч е х о л Casing Gaine Funda 
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23 4548143174 7.107-3501204 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
24 4548144734 ИЖП4. 7-12 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
25 4575531612 250870-27 1 1 Г а й к а M 1 4 х 1 ,5-6Н Nut Ecrou Tuerca 
26 4548142705 И Ж Ш П Л - 1 1 1 Ш п л и н т 3 ,2x28 Cotter Goupille Clavija hendida 
27 4574321084 220082-29 2 2 В и н т M 5 - 6 g x 2 0 Screw Vis Tornillo 
28 457811 1204 252003-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
27 4578161024 252133-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
30 4548147636 7.107-3802434 1 1 Ф и к с а т о р Retainer Verrou Fijador 
31 4548147618 7.107-3506063 1 1 Д е р ж а т е л ь т о р м о з н о г о Holder, brake hose Supporte du tuyau de Portador de 

ш л а н г а frein mangera de freno 
32 4548147777 И Ж Ю . С 6 4 - 2 1 -1 1 1 В т у л к а р е д у к т о р а Bushing, reducer Douille de réducteur Casquillo del reductor 

Примечание - * максимальное количество, устанавливать по необходимости. 
Note - * maximum quantity, mount when necessity arises. 
Note - * la quantité maxi monter à la nécessité. 
Nota — * si es necesario montar la cantidad máxima. 
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ТОРМОЗ ДИСКОВЫЙ ПЕРЕДНЕГО КОЛЕСА. FRONT WHEEL DISK BRAKE. FREIN À DISQUE DE LA ^ K C T T 
ROUE AVANT. FRENO DE DISCO DE LA RUEDA DELANTERA. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147301 7.109-3501082 1 1 Д и с к т о р м о з н о й Disk, brake Plateau de frein Disco de freno 
2 4548147304 7.109-3501104 3 3 П л а с т и н а с т о п о р н а я Plate, locking Arrêtoir Placa de retén 
3 4548147304 360144-29 6 6 Болт M8-6gx24 Bolt Boulon Perno 
4 4548147305 7.109-3501106 2 2 Болт M1 Ох 1,25-6gx36 Bolt Boulon Perno 
i 4598161067 252136-29 2 2 Шайба 10 Washer 10 Rondelle 10 Arandela 10 
6 459811 1207 252006 2 2 Шайба 10 Washer 10 Rondelle 10 Arandela 10 
7 4548147287 7.109-3501010 1 1 Скоба тормоза Clamp, brake Etrier de frein Grapa de freno 
8 4548147295 7.109-3501055 1 1 Поршень Piston Piston Embolo 
9 4548147294 7.109-3501051 1 1 Кольцо уплогнительное Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de empaquetadura 
10 4548147297 7.109-3501058 1 1 Пыльник поршня Dust boot, piston Attrape-poussière du Recogepolvos del 

piston piston émbolo 
11 4548147296 7.109-3501057 1 1 Кольцо стопорное Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
12 4548147309 7.109-3501165 1 1 Пластина Plate, antisqueak Plaque anticrissante Plata anticrujido 

противоскрипная 
13 4548147308 7.109-3501154 2 2 Защелка Match Cliquet Trinquete 
14 4548147302 7.109-3501090 2 2 Колодка тормоза Shoe, brake Segment de frein Zapata de freno 
15 4548147601 7.109-3501156 1 1 Направляющая колодок Guide, shoes Guide des segments Guía de zapatas 

de frein 
16 4548147307 7.109-3501152 1 1 Палец направляющий Pin, guide Axe de guidage Bulón guía 
17 454211 1288 7.109-3501019 1 1 Чехол защитный Casing, protective Gaine arrière Camisa protectora 
18 4548147598 7.109-3501062 1 1 Фиксатор Retainer Verrou Fijador 
19 4548147293 7.109-3501037 1 1 Крышка индикатора Cover, indicador Couvercle d'indicateur Tapa del indicador 
20 454211 1193 402-3501065 1 1 Колпачок Cap Capuchon Capacete 
21 4542124139 412-3501085 1 1 Клапан выпускавозцуха Valve, air release Soupape de sortie d'air Válvula de escape de aire 
22 4548147278 7.109-3501061 1 1 Пробка Piug Bouchon Tapón 
23 4548147292 7.109-3501036 1 1 Чехда Casing Gaine Funda 
24 4548147291 7.109-3501034 1 1 Втулка Bushing Douille Casquillo 
25 459811 1206 252005-29 1 1 Шайба 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
26 4548147633 7.109-3501017 1 1 Бош- Bolt Boulon Perno 
27 4548147596 7.109-3501044 1 1 Корпус скобы Body, clarnp Corps d'étrier Cuerpo de la grapa 
28 4548147289 7.109-3501020СБ 1 1 Корпус скобы тормоза Body, brake clamp Coros d'étrier Cuerpo de la grapa de fren 
29 4548147306 7.109-3501150СБ 1 1 Направляющая колодок Guide, shoes Guide de segment de frien Guía de las zapatas 
30 459553 1055 250510-29 1 1 Гайка М8-6Н Nut Ecrou Tuerca 
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ЦИЛИНДР ГЛАВНЫЙ ГИДРОПРИВОДА ДИСКОВОГО ТОРМОЗА. DISK BRAKE HYDRAULIC DRIVE 
MASTER CYLINDER. MAÎTRE CYLINDRE DE LA COMMANDE HYDRAULIQUE DU FREIN À DISQUE. ^ ^ 
CILINDRO PRINCIPAL DEL MANDO HIDRÁULICO DEL FRENO DE DISCO. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147312 7.109-3505015 1 1 Корпус цилиндра Body, cylinder Coros de cylindre Cuerpo del cilindro 
2 459963 6650 365493 4 4 Шайба уплотнительная Washer, parking Rondelle d'étanchéité Arandela de junta 
3 4548147331 7.109-3506092 2 2 Болт патрубка 

M 1 Ох 1 , 2 5 - 6 g x 2 1 
Bolt, branch Boulon de tubulure Perno de tubuladura 

4 4548147687 7.109-3506050 1 1 Шланг тормозной Hose, brake Tuyau de frein Manguera de freno 
5 4548147327 7.109-3505135 1 1 Чехол главного 

цилиндра 
Casing, master cylinder Chemise du maître-

cylindre 
Camisa del cilindro 
principal 

6 4548147325 7.109-3505131 1 1 Указатель уровня Indicator, level Indicateur de niveau Indicador del nivel 
7 4548147326 7.109-3505132 1 1 Кольцо уплотнительное Ring, sealing Bague d'étanchéité Anillo de empaquetadura 
8 45 9422 3053 223011-06 Винт M4-6gx 10 Screw Vis Tornillo 
9 4548147322 7.109-3505116 1 1 Крышка Cover Couvercle Tapa 
10 4548147324 7.109-3505122 1 1 Диафрагма Membrane Membrane Diafragma 
11 4548147323 7.109-3505118 1 1 Пластина Plate Plaque Placa 
12 4548147614 7.109-3505134 1 1 Винт M5-6gx40 Screw Vis Tornillo 
13 4548148111 7.109-3505062-02 1 1 Рычаг тормоза Lever, brake Levier de frein Palanca del freno 
14 4548147812 7.109-3505164 1 1 Винт M5-6gx25 Screw Vis Tornillo 
15 459553 1054 250508-29 Гайка М6-6Н Nut Ecrou Tuerca 
16 4573741048 ИЖВК103-

3720110-20 
1 1 Включатель «Стоп» Stop light switch Contacteur "Stop" Interruptor "Pare" 

17 4548147316 7.109-3505044 1 1 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
18 4548147318 7.109-3505047 1 1 Шайба упорная Washer, thrust Rondelle de butée Arandela de apoyo 
19 4548147315 7.109-3505042 1 1 Манжета главная Collar, main Manchette du maître-

cylindre 
Copa principal 

20 454814 7314 7.109-3505032 1 1 К л а п а н Valve Soupape Válvula 
21 4548147317 7.109-3505045 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
22 4548147313 7.109-3505024 1 1 П о р ш е н ь Piston Piston Embolo 
23 4548147607 7.109-3505020 1 1 П о р ш е н ь Piston Piston Embolo 
24 4548147319 7.109-3505058 1 1 Кольцо стопорное Lockring Bague d'arrêt Anillo de retén 
25 4548147321 7.109-3505060 1 1 Чехол защитный Casing, protective Gaine de protection Funda protectora 
26 4594321113 220109-29 Винт M6-6gx25 Screw Vis Tornillo 
27 459811 1205 252004-29 Шайба Washer Rondelle Arandela 
28 4548147328 7.109-3505162 1 1 Кронштейн Bracket Support Soporte 
29 4548147311 7.109-3505010 1 1 Цилиндр главный 

т о р м о з а в с б о р е 
Cylinder assembly, 
master, brake 

Maître-cylindre de frein 
assemblé 

Conjunto cilindro principal 
del freno 
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КОЛЕСО СПИЦОВАННОЕ, УСТАНОВКА КОЛЕСА ПЕРЕДНЕГО С БАРАБАННЫМ ТОРМОЗОМ, 
ТОРМОЗНОЙ МЕХАНИЗМ 2-Х КУЛАЧКОВЫЙ. SPOKE WHEEL, FRONT WHEEL WITH DRUM BRAKE MOUNT-
ING, TWO-CAM BRAKE MECHANISM. ROUE À RAYONS, MONTAGE DE LA ROUE AVANT AVEC LE FREIN À 
TAMBOUR, MÉCANISME DE FREINAGE À 2 CAMES. RUEDA DE RAYOS, PIEZAS PARA EL MONTAJE DE LA RUEDA DELANTERA CON 
EL FRENO DE TAMBOR, MECANISMO DEL FRENO DE DOS LEVAS. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548145280 ИЖГ14. Сб 4 - 4 0 - 1 1 1 Т о р м о з передний Brake, front wheel Frein de roué avant Freno delantero 
1 4548146494 И Ж П 4 . Co 4-39 1 1 Т о р м о з п е р е д н и й Front wheel brake and Frein de roue avant avec Freno delantero con cable 

с т р о с о м cable câble 
2 2522460823 3,5x18 К-102 1 1 П о к р ы ш к а ( 1 0 0 - 6 5 0 ) Tire Pneu Neumático 
3 4548146217 ИЖП2. 4-224-2 1 1 О б о д к о л е с а х р о м и р . Rim, wheel chrome-pl. Jante de roue chromé Llanta de rueda cromado 
3 4548140976 ИЖП2. 4-224 1 1 О б о д к р а ш е н . Rim painted Jante peinte Llanta pintado 
4 4548140898 ИЖП2. 0-103 1 1 О с ь Axle Axe Eje 
5 4548140538 И Ж 5 6 . 4 -7 -2 1 1 К о р п у с с а л ь н и к а Housing, oil seal Boîtier de presse-étoupe Cuerpo del prensaestopas 
7 4548140521 ИЖ56. Сб. 4-29 1 1 С а л ь н и к к о л е с а Oil seal, wheel Presse-étoupe de la roue Prensaestopas de la rueda 
8 4548140517 И Ж 5 6 . Сб. 4 -27 1 1 С а л ь н и к в сборе Oil seal assembly Presse-étoupe assemblé Conjunto prensaestopas 
9 4548147745 ИЖ56.4-6-2 1 1 В т у л к а о п о р н а я Bushing, thrust Douille d'appui Casquillo de apoyo 
10 4548140962 И Ж П 2 . 4 - 2 1 4 1 1 К р ы ш к а д е к о р а т и в н а я Cap, decorative Enjoliveur Tapa decorativa 
11 45 19120918 6 0 2 0 3 А П о д ш и п н и к Bearing Roulement Cojinete 

Г О С Т 7 2 4 2 - 8 1 
12 25 24410903 3 ,5x18 1 1 Л е н т а о б о д н а я Flap Ruban dejante Cinta de llanta 
13 2523410903 3 , 5 x 1 8 1 1 К а м е р а Inner tube Chambre à air Cámara 
14 4548140919 И Ж П 2 . Сб 4 - 3 2 1 1 С т у п и ц а в с б о р е Hub assembly Moyeu assemblé Conjunto cubo 
15 4548140941 ИЖП2.С6 4-44 1 1 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer assembly Douille d'espacement Conjunto 

в сборе assemblée casquillo espaciador 
16 4567140223 ИЖ49. 1-31 2 2 К о л ь ц о с т о п о р н о е Lockring Bague d'arrêt Anillo de retención 
17 4548146227 И Ж П 2 . 4 - 2 0 4 - 1 2 2 Пята о п о р н а я Abutment Talon d'appui Gorrón de apoyo 
18 4548145622 ИЖП4. Сб 4-53 2 2 К о л о д к а т о р м о з н а я Shoe, brake Segment de frein Zapata de freno 
19 4548145616 ИЖП4. Сб 4-25 2 2 К у л а ч о к Cam Came Leva 
20 4548145634 ИЖП4. 4-91 2 2 П р у ж и н а с т я ж н а я Spring Ressort Muelle 
21 4548141340 И Ж Ю . 4 - 6 1 1 1 В и н т р е г у л и р о в о ч н ы й Screw, adjusting Vis de réglage Tornillo de ajuste 
22 4548141416 ИЖЮ. 8-4 1 1 К о н т р г а й к а Locknut Contre-écrou Contratuerca 
23 4548143245 ИЖПС. 4-85 1 1 Ш е с т е р н я ч е р в я ч н а я Gear, warm Roue hélicoïdale Piñón helicoidal 
24 4548147799 ИЖЮ. Сб 4-21-1 1 1 В т у л к а р е д у к т о р а Bushing, speedometer Douille du réducteur de Casquillo del reductor del 

с п и д о м е т р а reducer l'indicateur de vitesse velocímetro 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

25 454814 5281 И Ж П 4 . С 6 4 - 4 2 1 1 К р ы ш к а Cover Couvercle Tapa 
26 4548146563 ИЖП2. 4-233 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
27 4598161026 252155-29 1 1 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
28 4548141336 ИЖЮ, 4-59 1 1 Б о л т М 8 х 1 - 8 g x 2 2 Bolt Boulon Perno 
29 45 93461506 201420-29 2 2 Б о л т M 6 - 6 g x 2 0 Bolt Boulon Perno 
30 4598161025 252134-29 2 2 Ш а й б а 6 Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 
31 4548145614 ИЖП4, Сб 4-24 1 1 Т я г а Rod Tringle Varilla 
32 459553 1054 250508-29 1 1 Г а й к а М 6 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
33 45 9871 1034 258025-29 •2 2 Ш п л и н т 2 , 5 x 2 0 Cotter Goupille Clavija hendida 
34 4548145638 ИЖП4. 4-92 1 1 Р ы ч а г п р а в ы й ' Lever, RH Levier droit Palanca derecha 
35 459865 1035 260034-29 2 2 П а л е ц 8x23 Pin Axe Bolón 
36 45 48146280 И Ж П 4 . Сб 12-1-1 1 1 Т р о с р у ч н о г о т о р м о з а Cable, hand brake Câble du frein à main Cable del freno de mano 
37 4548146508 ИЖГ14. Сб 4-26-1 1 1 С к о б а Clamp Entrier Grapa 
38 454814 5627 ИЖГ14. 4-75 1 1 Р ы ч а г л е в ы й Lever, LH Levier gauche Palanca izquierda 
39 4548145630 ИЖП4. 4-80-1 1 1 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
40 4548140956 ИЖП2. 4-208 36 36 С п и ц а Spoke Rayon de roue Rayo 
41 4548140527 ИЖ56. 4-14 36 36 Н и п п е л ь Nipple Nipple Nicle 
42 4548140986 ИЖП2. 4-232 1 1 К о л ь ц о Ring Bague Anillo 
43 4548140975 ИЖП2. 4-222 1 1 М а н ж е т а Collar Manchette Copa 
44 4548140978 ИЖГ12. 4-225 1 1 К о л ь ц о с т о п о р н о е Circlip Bague d'arrêt Anillo de retención 
45 4548146581 И Ж П 2 . 4 - 2 2 1 - 2 1 1 К о л е с о р е д у к т о р а Wheel, speedometer Roue du reducteur de Rueda del reductor del 

с п и д о м е т р а reducer l'indicateur de vitesse velocímetro 
46 4548146614 ИЖП2. 4-226-2 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
47 4548140913 И Ж П 2 . Сб 4 - 3 0 1 1 Колесо с шиной Wheel and tire Roue avec pneu Rueda con neumático 
47 4548140916 И Ж П 2 . Сб 4 -31 К о л е с о без ш и н ы Wheel w/o tire Roue sans pneu sauf Rueda sin neumático 

исключая поз. 2 ,12 ,13 excluding items 2,12,13 pos.2,12,13 excluyendo pos. 2,12,13 
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КОЛЕСО СПИЦОВАННОЕ, УСТАНОВКА КОЛЕСА ЗАДНЕГО С БАРАБАННЫМ ТОРМОЗОМ, ПРИВОД 
ТОРМОЗА, ПЕРЕДАЧА СИЛОВАЯ НА ЗАДНЕЕ КОЛЕСО. SPOKE WHEEL, REAR WHEEL WITH DRUM BRAKE 
MOUNTING, BRAKE DRIVE, POWERTRANSMISSSONTO REAR WHEEL ROUE À RAYONS, MONTAGE DE LA ROUE ARRIÈRE 

AVEC LE FREIN À TAMBOUR,COMMANDE DU FREIN, TRASMISSION À LA ROUE ARRIÈRE. RUEDA DE RAYOS, PIEZAS PARA EL MONTAJE DE LA 
RUEDA TRASERA CON EL FRENO DE TAMBOR, MANDO DE FRENO, TRANSMISIÓN DE FUERZA A LA RUEDATRASERA 

4548140913 
4548140916 
45 4814 03S3 
4599766571 
4548140348 

4599764086 
4548147778 
4548140896 
454814 7538 
4548140519 

4548140517 
25 22460823 
4548146217 
4348140962 
454814 7745 
461212 1270 

2524410903 
2523410903 
4548140919 
4548140527 
4548140956 
4548140941 
45 67140223 
4548148659 
4548140863 
4548148148 
4548142907 
4548148147 
454814 8149 
454814 8087 

4548142849 
4598161028 
4593461595 
4599766355 
4548140596 
4348140603 

И Ж П 2 . Сб 4 - 3 0 
ИЖП2, Сб 4-31 
ИЖ56. 0-6-1 
И Ж Ш Б - 1 2 8 
ИЖ56. Сб 0-42 

И Ж Г - 6 
7.107-2402021 
ИЖП2. 0-102 
И Ж 5 6 . 4 - 7 - 2 
ИЖ56. Сб 4-28 

И Ж 5 6 . С 6 4 - 2 7 
3,5x18 К-102 
И Ж П 2 . 4 - 2 2 4 - 2 
И Ж П 2 . 4 - 2 1 4 
ИЖ56.4-6-2 
6 0 2 0 3 А 

3,5x18 
3,5x18 
И Ж П 2 . С 6 4 - 3 2 
ИЖ56.4-14 
ИЖП2. 4-208 
И Ж П 2 . Сб 4-44 
И Ж 4 9 . 1 - 3 1 
ИЖ ВК 107-3720010 
ИЖП. 0-1 
7.107-3504016 
И Ж Ш П Л - 2 
7.107-3504013-01 
7.107-3504018 
7.107-3504020 

И Ж Ш Б - 1 0 4 
252157-29 
201537-29 
И Ж Ш Б - 1 4 
ИЖ56. С618-14 
ИЖ56. Сб 18-18 

36 
36 

36 
36 

Колесо с ш и н о й 
Колесо без шины 
О с ь 
Ш а й б а 
Ось з а д н е г о к о л е с а 
в сборе 
Г а й к а М 7 
Р а с т я ж к а л е в а я 
В т у л к а 
К о р п у с с а л ь н и к а 
С а л ь н и к колеса в сборе 

С а л ь н и к в сборе 
Покрышка (100-650) 
О б о д колес ( х р о м ) 
К р ы ш к а д е к о р а т и в н а я 
В т у л к а о п о р н а я 
П о д ш и п н и к 
Г О С Т 7242-81 
Л е н т а о б о д н а я 
К а м е р а 
С т у п и ц а 
Н и п п е л ь 
С п и ц а 
В т у л к а р а с п о р н а я 
К о л ь ц о с т о п о р н о е 
В ы к л ю ч а т е л ь с т о п 
П р у ж и н а тяги 
Т я г а 
Шплинт 1,6x12.019 
В т у л к а 
П а л е ц 
Рычаг н о ж н о г о тормоза 
в сборе 
Ш а й б а 
Шайба 12 
Б о л т M 12 -6gx22 
Ш а й б а 
Тяга задняя в сборе 
Чехол тяги т о р м о з н о й 

Wheel and tire 
Wheel w/o tire 
Axle 
Washer 
Axle assembly, 
rear wheel 
Nut 
Brace, LH 
Bushing 
Housing, oil seal 
Oil seal assy, wheel 

Oil seal assembly 
Tire 
Rim, wheel (chrom.) 
Cap, decorative 
Bushing, thrust 
Bearing 

Flap 
Inner tube 
Hub 
Nipple 
Spoke 
Spacer 
Circlip 
Stop light switch 
Spring, rod 
Rod 
Cotter 
Bushing 
Pin 
Lever assembly, 
foot brake 
Washer 
Washer 12 
Bolt 
Washer 
Rod assembly, rear 
Boot, brake rod 

Roue avec pneu 
Roue sans pneu 
Axe 
Rondelle 
Axe de roue arrière assem-
blé 
Ecrou 
Tirant gauche 
Douille 
Boîtier de presse-étoupe 
Presse-étoupe assemblé 

Presse-étoupe assemblé 
Pneu 
Jante de roue (crom.) 
Enjoliveur de roue 
Douille d'appui 
Roulement 

Ruban dejante 
Chambre 
Moyeu 
Nipple 
Rayon 
Douille d'espacement 
Bague d'arrêt 
Interrupteur "Stop" 
Ressort de tringle 
Tringle 
Goupille 
Douille 
Axe 
Levier du frein au pied 
assemblé 
Rondelle 
Rondelle 12 
Boulon 
Rondelle 
Tringle arrière assemblée 
Gaine de tringle de frein 

Rueda con neumático 
Rueda sin neumático 
Eje 
Arandela 
Conjunto eje de la rueda 
trasera 
Tuerca 
Tirante izquierdo 
Casquillo 
Cuerpo del prensaestopas 
Conjunto prensaestopas 
de la rueda 
Conjunto prensaestopas 
Cubierta 
Llanta de la rueda (crom.) 
Tapa decorative 
Casquillo de apoyo 
Cojinete 

Cinta de llanta 
Cámara 
Cubo 
Nicle 
Rayo 
Casquillo espaciador 
Anillo de retención 
Interruptor " Pare" 
Muelle de la varilla 
Varilla 
Clavija hendida 
Casquillo 
Bolón 
Conjunto palanca del 
freno de pie 
Arandela 
Arandela 12 
Pemo 
Arandela 
Conjunto varilla trasera 
Funda de la varilla de freno 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

41 417313 1114 ПР-15,875-2300-1 1 1 Ц е п ь Chain Chaîne Cadena 
42 4548148151 7.107-3504032 - I Т я г а Rod Tringle Varilla 
43 4548148086 7.107-3504017 - 1 П а л е ц Pin Axe Bulón 
44 4548142711 И Ж В - 1 0 3 8 В и н т M 6 - 6 g x 2 1 Screw Vis Tornillo 
45 4548140375 ИЖ56. 0-61-1 1 1 Х о м у т и к Clamp Collier Abrazadera 
46 4548141766 ИЖ56. 0-1-3 2 Чехол задней цепи Boot, rear chain Gaine de chaîne arrière Funda de la cadena trasera 
47 4548140383 ИЖ56. 0-66-1 1 1 Х о м у т и к Clamp Collier Abrazadera 
48 4599764154 ИЖГ-105 1 1 Г а й к а М 1 6 х 1 , 5 Ь Н ( л е в . ) Nut Ecrou Tuerca 
49 4548142745 ИЖГ-106 1 1 Г а й к а М 2 2 х 1 , 5 Nut Ecrou Tuerca 
50 454814 7777 7.107-2402020 1 1 Р а с т я ж к а п р а в а я Brace, RH Tirant droit Tirante derecho 
51 4545140536 ИЖ56.4-42-1 1 1 К р ы ш к а к о ж у х а Cover, case Couvercle de gaine Tapa de la cubrejunta 
52 4567140731 И Ж П . 1 - 3 2 7 1 1 К о л ь ц о у с т а н о в о ч н о е Ring, locating Bague de calage Anillo de ajuste 
53 4612121626 6-205 1 1 Подшипник Г О С Т 8338- Bearing Roulement Cojinete 
54 4548140971 ИЖП2.4-219 1 1 П о л у о с ь Axle-shaft Demi-arbre Semieje 
55 4548140942 И Ж П 2 . С 6 4 -45 1 1 З в е з д о ч к а в с б о р е Sprocket assembly Pignon à chaîne assemblé Conjunto rueda de estrella 
56 4548140932 ИЖГ12.С6 4 - 3 9 1 1 З в е з д о ч к а в с б о р е Sprocket assembly Pignon à chaîne assemblé Conjunto rueda de estrella 
57 41 73132114 С-ПР-15,875-2300-1 1 1 З а м о к цепи Lock, chain Joint de chaîne Cirre de la cadena 
58 4599762131 И Ж В - 1 0 5 1 1 В и н т M 7 - 6 g x 2 7 2 Screw Vis Tomillo 
59 4548140542 ИЖ56.4-61 1 1 П е т л я Loop Boucle Bisagra 
60 4548140540 ИЖ56. 4-47 1 1 С а л ь н и к Oil seal Presse-étoupe Prensaestopas 
61 4548140544 И Ж 5 6 . 4 - 6 2 1 1 Р ы ч а г т о р м о з н о й задн . Lever, rear, brake Levier arrière de frein Palanca derecha del freno 
62 4599761276 ИЖБ-118 1 1 Б о л т M 6 - 6 g x l 8 Bolt Boulon Pemo 
63 4548140930 И Ж П 2 . Сб 4 - 3 8 1 1 К о р п у с к о ж у х а в сборе Case assembly Corps de gaine assemblé Conjunto cuerpo de la 

funda 
63 4548140927 И Ж П 2 . Сб 4 - 3 6 1 1 К о р п у с к о ж у х а с Case and brake shoes Corps de gaine avec Cuerpo de la funda con 

т о р м о з н ы м и к о л о д к а м и segments de frein zapatas de freno 
64 4548146664 ИЖ56.4-63-2 1 1 П р о б к а Plug Bouchon Tapón 
64 4548140546 ИЖ56.4-63-1 1 1 П р о б к а Plug Bouchon Tapón 
65 4599766581 И Ж Ш Б - 1 3 1 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
66 4548142909 И Ж Ш П Л - 5 1 1 Ш п л и н т Cotter Goupille Clavija hendida 
67 4548140946 ИЖП2. Сб 4-53-1 К о л о д к а т о р м о з н а я Shoe, brake Segment de frein Zapata de freno 
68 4548146627 ИЖП2.4-204-1 П я т а Abutment Talon Gorrón 
69 4548140965 И Ж П 2 . 4 - 2 1 5 1 1 Кулачок тормоза задний Cam, rear, brake Came arrière de frein Leva trasera del freno 
70 4548140953 ИЖП2. 4-205 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
71 4548146718 7.107-3720028 1 1 Т я г а Rod Tringle Varilla 
72 4595531506 250975-29 1 1 Гайка М8х1-6Н Nut Ecrou Tuerca 
73 4548141619 ИЖ 56.0-31-4 1 1 Рычаг тормозной Lever, brake Levier de frein Palanca de freno 
73 4548143985 ИЖ56.0-31-4Э 1 1 Рычаг тормозной Lever, brake Levier de frein Palanca de freno 
75 4593471566 201506-29 1 1 Болт M10-6gx45 Bolt Boulon Pemo 
76 4548140357 ИЖ 56.0-33 1 1 Втулка рычага Bush, foot brake lever Douille du levier du Casquillo de la 

ножного тормоза frein au pied palanca del freno de pie 
77 4548142813 ИЖШБ-19 1 1 Шайба Washer Rondelle Arandela 
78 4598161027 252156-29 1 1 Шайба 10 Washer 10 Rondelle 10 Arandela 10 
79 4595531057 250512-29 1 1 ГайкаМ10-6Н Nut Ecrou Tuerca 
80 4548141789 ИЖ56.18-15 1 1 Тяга Rod Tringle Varilla 
81 4548140470 ИЖ 56.2-158 1 1 Рычаг Lever Levier Palanca 
82 4548140403 ИЖ 56. Сб 2-79 1 1 Валик с рычагом Shaft and lever Arbre avec levier Arbol con palanca 



51 ^ 50 49 

76 



КОЛЕСО ЛИТОЕ ДЛЯ БАРАБАННОГО ТОРМОЗА. SOLID WHEEL FOR DRUM BRAKE. ROUE MOULÉE 
POUR LE FREIN À TAMBOUR. RUEDA ENTERIZA PARA EL FRENO DE TAMBOR. 

i l » 
m 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147975 7.107-3107010 1 1 Колесо с шиной Wheel and tire Roue avec pneu Rueda con neumático 
2 4548147538 ИЖ 56. 4-7-2 1 1 К о р п у с с а л ь н и к а Housing, oil seal Boîtier du presse-étoupe Cuerpo del 

prensaestopas 
3 4548140519 И Ж 5 6 . Сб 4 - 2 8 1 1 С а л ь н и к колеса в сборе Oil seal assembly, wheel Presse-étoupe de Conjunto prensaestopas 

roue assemblé de la rueda 
4 4548140517 ИЖ56.03 4-27 1 1 Сальник в сборе Oil seal assembly Presse-étoupe assemblé Conjunto prensaestopas 
5 4548147745 ИЖ 56,4-6-2 1 1 Втулка опорная Bushing, thrust Douille d'appui Casquillo de apoyo 
6 4548140962 ИЖП.4-214 1 1 Крышка декоративная Cap, decorative Enjoliveur de roue Embellecedor 
7 4512121270 60203А 2 2 Подшипник Bearing Roulement Cojinete 

Г О С Т 7242-81 
8 4548147981 7.107-3107040 1 1 К о л е с о Wheel Roue Rueda 
9 2524410903 3,5x18 1 1 О б о д н а я л е н т а Flap Ruban dejante Cinta de llanta 
10 2522460823 3 ,5x18 К-102 1 1 П о к р ы ш к а ( 1 0 0 - 6 5 0 ) Tire Pneu Cubrejunta 
11 2523410903 3 , 5 x 1 8 Í 1 К а м е р а Inner tube Chambre à air Cámara 
12 4548147757 7.109-3101060-10 3* 3* Г р у з и к Balance weight Contrepoids Pesito de balance 

б а л а н с и р о в о ч н ы й 
12 4548147759 7.109-3101060-20 3* 2* Г р у з и к Balance weight Contrepoids Pesito de balance 

б а л а н с и р о в о ч н ы й 
13 4548140941 ИЖП2. Сб 4-44 1 1 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer assembly Douille entretoise Conjunto 

в сборе assemblée casquillo espaciador 
14 4567140223 ИЖ49. 1-31 2 2 К о л ь ц о с т о п о р н о е Circlip Bague d'arrêt Anillo de retención 

Примечание - * максимальное количество, устанавливать по необходимости. 
Note - * maximum quantity, mount if need be. 
Note - * la quantité maxi monter à la nécessité. 
Nota - * si es necesario montar la cantidad máxima. 
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БЕНЗОБАК. FUEL TANK. RÉSERVOIR À ESSENCE. DEPÓSITO DE GASOLINA. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548147118 7.107-8212024-01 2 2 Знак т о в а р н ы й Trade mark Label du Constructeur Signo de fabrica 

2 4548147117 7.107-8212022-02 2 2 О б о й м а Holder Frette Collar 

3 4548144226 И Ж ПЗ. Сб 7-6-3 1 1 К р ы ш к а б е н з о б а к а 

х р о м . 

Filler cap, fuel tank 

c h r o m . 

Couvercle du réservoir à 

essence chrom. 

Tapa del depósito de 

gasolina cromado 

3 4548141402 И Ж Ю. Сб 7-8 1 1 П р о б к а б е н з о б а к а 

в сборе п л а с т м а с с . 

Filler plug assembly, 

fuel tank plastic 

Bouchon du réservoir à 

essence plastique 

Conjunto tapón del 

depósito de gasolina 

plástico 

4 4548144078 И Ж 56. 7-8-1 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 

5 4548146741 7.107-1101010 1 1 Б е н з о б а к Fuel tank Réservoir à essence Depósito de gasolina 

6 4548143376 И Ж ПС. 7 - 1 0 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 

7 4548144734 ИЖ И4. 7-12 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 

8 45 99764111 И Ж Г - 2 5 1 1 Гайка М 1 4 х 1,5-6Н Nut Ecrou Tuerca 

9 4548146697 7.107-1101102 1 1 П о д у ш к а к о л е н н а я 

п р а в а я 

Kncegrip, RH Coussin à genoux, droit Protector derecho de 

rodillo 

9 4548146698 7.107-1101103 1 1 П о д у ш к а к о л е н н а я 

л е в а я 

Kneegrip, LH Cussin à genoux, gauche Protector izquierdo de 

rodillo 

10 4548141761 И Ж 49. Сб 21-1-1 1 1 Б е н з о к р а н и к с 

ф и л ь т р о м в сборе 

Fuel cock with filter 

assembly 

Robinet d'essence 

assemblé 

Conjunto grifo de 

gasoline con filtro 

11 4548144207 И Ж П З . 0 - 1 0 4 1 1 С к р е п к а Fastener Attache Grapa de union 

12 4548140361 И Ж 56. 0 -38 1 1 Ш л а н г б е н з о б а к а Hose, fuel tank 

essence 

Flexible de réservoir à 

de gasolina 

Manguera del depósito 

13 4548147018 7.107-1101500 1 1 Бак т о п л и в н ы й в сборе Fuel tank assembly Réservoir à essence Conjunto depósito de 

gasolina 
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СЕДЛО. SADDLE. SELLE. SILLÍN. 

1 2 3 4 5 6 

1 4548146757 7.107-6802010 1 1 Чехол седла 

2 4548146763 7.107-6803012 1 1 П о д у ш к а с е д л а 

3 4548141390 ИЖЮ. 6-53-1 1 1 З а ц е п 

4 4548141399 И Ж Ю . 6 -61 1 1 О с ь з а ц е п а 

5 4548146734 7.107-6800024 1 1 П р у ж и н а 

6 459871 1016 258012-29 1 1 Ш п л и н т 2 x 1 2 

7 4548146753 7.107-6800022 1 1 Т о л к а т е л ь 

8 4548144349 И Ж Ю . 6 - 3 9 - 1 4 4 А м о р т и з а т о р 

р е з и н о в ы й 

9 4548146759 7.107-6802014 1 1 О б л и ц о в к а 

10 4548146762 7.107-6802018 1 1 Облицовка 

11 4548144221 ИЖПЗ.6-20 1 1 Прокладка 

12 4542113584 366153-29 29 29 Пистон 

13 454814 6755 7.107-6801010 1 1 Основание седла 

14 4548146732 7.107-6800020 1 1 Седло 

14 4548147036 7.107-6800950 1 1 Седло с кронштейном 

фонаря 

15 4548142691 ИЖВ-20 2 2 Винт M6-6gx20 

16 4598161025 2522134-29 2 2 Шайба 

17 4548143357 ИЖПС.6-78 2 2 Втулка 

18 459311 1205 252004-27 2 2 Шайба 6 

19 4548146735 7.107-6819010 1 1 Ручка пассажира 

7 8 9 

Cover, saddle Game de selle Funda del sillín 

Cushion, saddle Coussin de selle Cojín del sillín 

Match Attache Uña 

Axle, match Axe d ' attache Eje de la uña 

Spring Ressort Muelle 

Cotter Goupille Clavija hendida 

Pusher Poussoir Empiijador 

Damper, rubber Amortisseur en Amortiguador de 

caoutchouc goma 

Facing Revêtement Revestimiento 

Facing Revêtement Revestimiento 

Gasket Joint Junta 

Fastener Agrafe Pistón 

Base, saddle Embase de selle Base del sillín 

Saddle Selle Sillín 

Saddle with tail lamp Selle avec support de Sillín con soporte de la 

bracket lanterne linterna 

Screw Vis Tornillo 

Washer Rondelle Arandela 

Bushing Douille Casquillo 

Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 

Handgrip, rider's pillion Poignée du passager Asa del pasajero 
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ЩИТКИ КОЛЕС, ЯЩИКИ ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЕ, ЩИТОК ГРЯЗЕВОЙ, КОЖУХИ КАРБЮРАТОРА. WHEEL, 
MUDGUARDS, TOOL BOXES, SPLASH SHIELD, CARBURETTOR CASES. PARE-BOUE, COFFRES À OUTIILS, 
GARDE-BOUE, GAINES PROTECTRICES DU CARBURATEUR. GUARDABARROS DE LAS RUEDAS, CAJAS DE 
HERRAMIENTAS, SALVABARROS, CUBIERTAS DEL CARBURADOR. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548144306 И Ж П С . 5 -2 9(11) 9(11) В и н т M 6 - 6 g x l 4 Screw Vis Tornillo 
2 4548144213 ИЖПЗ.5-3-2 Kl) 1(1) П л а н к а Strip Plaque Placa 
3 4548147537 ИЖП4.5-2-2 Kl) 1(1) Б р ы з г о в и к Flap Bavolet Salpicadero 
4 4598161025 252134-29 4(4) 4(4) Ш а й б а 6 Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 
5 459553 1054 250508-29 17(21) 17(21) Г а й к а М 6 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
6 4548147793 ИЖ ПС. 7-10-1 4 0 4(-) В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
7 4548143375 ИЖ ПС. 7-9-1 4 0 4(-) В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
8 4593461522 201456-29 4 0 4 0 Б о л т M 8 - 6 g x 2 0 Bolt Boulon Perno 
9 459811 1256 252038-29 4 0 4 0 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
10 4598161026 252155-29 8(8) 8(8) Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
11 459553 1055 250510-29 8(4) 8(4) Гайка М8-6Н Nut Ecrou Tuerca 
12 4548146461 ИЖП4.5-12 2 0 2 0 К р о н ш т е й н Bracket Support Soporte 
14 4548147135 ИЖП4.С6 5-1-7 1* 1* Щ и т о к в сборе Mudguard assembly Pare-boue assemblé Conjunto guardabarros 
14 4548147138 ИЖП4.С6 5-1-8 1* 1* Щиток в сборе (краш.) Mudguard assembly 

(painted) 
Pare-boue assemblé 
peint 

Conjunto guardabarros 
(pintado) 

14 4548146302 ИЖ114С6.5-4 1 - Щиток Mudguard Pare-boue Guardabarros 
15 4548146727 7.107-5417020 1 1 Крышка ящика правая с 

замком и эмблемой 
Box cover, RH, with 
lock and emblem 

Couvercle droit du coffre 
avec verrou et emblème 

Tapa de la caja derecha 
con cierre y marca 
comercial 

15 4548147345 7.107-5417960 1 1 Крышка ящика правая с 
замком без эмблемы 

Box cover. RH, with 
lock, w/o emblem 

Couvercle droit du coffre, 
avec verrou sans emblème 

Tapa de la caja derecha 
con cierre sin marca 
comercial 

17 4548147342 7.107-5417010-10 1 1 Ящик правый без Box, RH, w/o cover Coffre droit sans Caja derecha sin tapa 
к р ы ш к и couvercle 

Caja derecha sin tapa 

4548147034 7.107-5417950 1 1 Я щ и к п р а в ы й с Box, RH, with cover Coffre droit avec Caja derecha con tapa 
к р ы ш к о й couvercle 

Caja derecha con tapa 

18 4599526214 365358-29 4 4 Ш а й б а з у б ч а т а я Captive washer Rondelle dentée Arandela dentada 
19 4548140351 ИЖ56.0-4 2 2 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
22 4548144933 И Ж Ю 4 Сб. 35-5 1 1 К о ж у х з а щ и т н ы й 

п р а в ы й 
Protective case, RH Gaine protectrice droite Cubierta protectora 

derecha 
23 4593461506 201420-29 2 2 Б о л т M 6 - 6 g x 2 0 Bolt Boulon Perno 
24 4598111255 252037-29 3 3 Ш а й б а 6 Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 
25 4848148103 7.107-8404030 1 1 Щ и т о к г р я з е в ы й Splash shield Pare-boue Guardabarros 
26 459963 6621 365337-29 2 2 Ш а й б а з у б ч а т а я Captive washer Rondelle dentée Arandela dentada 
28 4593461522 201456-29 4 4 Б о л т M 8 - 6 g x 2 0 Bolt Boulon Perno 
29 4548144962 И Ж П4. Сб 6-4-1 1 1 Щ и т о к з а д н и й Mudguard, rear wheel Pare-boue arrière Guardabarros trasero 
30 4548147543 7.107-5417011-10 1 1 Ящик левый без крышки Box, LH, w/o cover Coffre gauche sans 

couvercle 
Caja izquierda sin tapa 
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30 454814 7032 7.107-5417951 1 1 Ящик левый с крышкой Box, LH, with cover Coffre gauche avec Caja izquierda con tapa 
couvercle 

31 454814 5658 И Ж П4. 6 -28-1 1 1 К р о н ш т е й н н о м е р н о г о Bracket, licence plate Support de plaque Soporte de la chapa de la 
з н а к а d ' immatriculation matrícula 

32 45 93461502 201416-29 2 2 Б о л т M 6 - 6 g x l 2 Bolt Boulon Perno 
33 4548142757 И Ж З К - 1 0 4 4 З а к л е п к а 3x7 ,5 Rivet Rivet Remache 
34 4548143341 ИЖ ПС. 6-65-1 1 1 Н а к л а д к а Cover plate Garniture Placa de aplicación 
35 4548147354 6.113-5417021-01 1 1 К р ы ш к а я щ и к а л е в а я с Box cover, LH, with Couvercle gauche du Tapa de la caja izquierda 

з а м к о м и э м б л е м о й lock and emblem coffre avec verrou et con cierre y marca 
emblème comercial 

35 454814 7346 7.107-5417961 1 1 К р ы ш к а я щ и к а л е в а я с Box cover, LH, with lock, Couvercle gauche du Tapa de la caja izquierda 
з а м к о м без э м б л е м w/o emblem (SPTA) coffre avec verrou sans con cierre sin emblema 
( З И П ) emblème (lot OR) (PRHA) 

36 4548144682 И Ж П С . 6 - 6 8 1 1 Б р ы з г о в и к Flap Bavolet Salpicadero 
37 4548147089 6.113-8212026-01 2 2 Э м б л е м а Emblem Emblème Marca comercial 
38 4548147533 7.107-5417190 2 2 Замок с ключом Lock and key Verrou avec clé Cierre con llave 
39 4348143333 2123-6105122 2 2 С к о б а Clamp Etrier Grapa 
40 4548146734 7.107-680024 1 1 П р у ж и н а Spring Ressort Muelle 
41 4548147541 7.107-3703012 1 1 К о р о б к а Case Boîte Caja 
42 45 93461504 201418-29 1 1 Б о л т M 6 - 6 g x l 6 Bolt Boulon Perno 
43 4548141454 И Ж Ю Сб. 85-3-1 1 1 Б о л т Bolt Boulon Perno 
44 4548144935 ИЖЮ4 Сб. 35-6 1 1 К о ж у х з а щ и т н ы й л е в ы й Protective case, LH Gaine protectrice gauche Cubierta protectora 

izquierda 
45 4548148187 7.107-8403020 J*2 |*2 Щ и т о к с п л а с т и н о й Mudguard with plate Pare-boue avec plaque Guardabarros con placa 

(без п е р е м ы ч к и ) (w/o bridge) (sans barette) (sin ataguía) 
45 4548148186 7.107-8403010 1 1 Щ и т о к п е р е д н и й Mudguard, front Pare-boue avant Guardabarros delantero 

(в сборе с перемычкой, (in assembly with bridge, (assemblé avec barette, (conjunto con ataguía, 
к р е п е ж о м , б р ы з г о в и к о м ) fastenings, flap) fixations, bavolet) piezas de sujeción, 

salpicadero) 
46 4548148188 7.107-8403030 1 1 П е р е м ы ч к а Bridge Bavolet Ataguía 
47 4548147618 7.109-3506063 2 2 Д е р ж а т е л ь т о р м о з н о г о Holder, brake hose Porte-tuyau de frein Portador del tubo flexible 

ш л а н г а del freno 
48 4548147678 7.107-8403102 2 2 С к о б а Clamp Etrier Grapa 
49 45 93461524 201458-29 4 4 Б о л т M 8 - 6 g x 2 5 Bolt Boulon Perno 

Примечания: 1 .Цифра перед скобкой означает количество на щиток поз. 14, в скобке - на щиток поз.45. 2. Хромированный для комплектации с двухкулачковым тормозом. 
3. *1 Крашеный, для комплектации с двухкулачковым тормозом. 4. *2 Для комплектации с дисковым тормозом. 
Notes. 1. The digit before the parentheses denotes the quantity per mudguard (item 14) and in the parentheses - per mudguard (item 45). 2. Crome-plated for complete set with a two-cam brake. 
3.*' Painted forcomplete set with a two-cam brake. 4. *2 For complete set with a disk brake. 
Notes: 1. La chiffre avant la parenthèse signifie la quantité pour le pare-boue, pos. 14, et entre parentheses - pour le pare-boue, pos. 45. 2. Chromé pour la complétation avec le frein à 2 cames. 
3. *1 Peint pour la complétation avec le frein à 2 cames. 4. *2 Pour la complétation avec le frein à disque. 
Notas. 1. La cifra ante las paréntesis indica la cantidad para el guardabarros (pos 14), y la en las paréntesis indica la cantidad para el guardabarros pos. 45.2. Cromado para el juego con el freno de 
dos levas. 3.*' Pintado para el juego con el freno de dos levas. 4. *2 Para el juego con el freno de disco. 
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$ » РУЛЬ, МЕХАНИЗМЫ УПРАВЛЕНИЯ, ТРОСЫ УПРАВЛЕНИЯ. HANDLEBAR, CONTROLS, CONTROL CABLES. 
GUIDON, MÉCANISMES DE COMMANDE, CÂBLES DE COMMANDE. MANILLAR, MECANISMOS DE MANDO, CABLES DE 
MANDO 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

I 4548148073 7.107-3709010 1 1 П е р е к л ю ч а т е л ь Switch, signalling Conmmutateur de Conmutador de la 
с и г н а л и з а ц и и system signalisation señalización 

2 4548144480 И Ж Д 1 5 . 8 - 3 1 1 Р у к о я т к а р у л я л е в а я Grip, LH, handlebar Poignée gauche de Puño izquierdo del manilla 
giudon 

3 454814 8669 7.107-1602060-20 1 1 Рычаг с ц е п л е н и я Lever, clutch Levier de débrayage Palanca de embrague 
4 45 94321113 220109-29 Винт M6-6gx25 Screw Vis Tornillo 
5 4548148661 ИЖГ1С Сб 11-10-4 1 1 З е р к а л о л е в о е Mirror, LH Rétroviseur gauche Espejo retrovisor izquierd 
6 4548142637 И Ж Б - 2 1 Б о л т M 8 x l - 6 g x 2 5 Bolt Boulon Perno 
7 4548141416 И Ж Ю . 8 - 4 1(2) 1(2) К о н т р г а й к а Locknut Contre-écrou Contratuerca 
8 4548144484 И Ж Ю . 8 - 3 - 2 1(2) 1(2) В и н т р е г у л и р о в о ч н ы й Screw, adjusting Vis de réglage Tornillo de regulación 
9 454814 8662 ИЖПС Сб 8-12-3 2 2 К р о н ш т е й н Bracket Support Soporte 
10 4598161026 252155-29 2 2 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
11 45 95531056 250511-29 2 2 Г а й к а М 8 х 1 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
12 459553 1057 250512-29 2 2 Гайка М 1 0 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
13 4548146694 И Ж П С 8 - 3 6 2 2 В т у л к а р а с п о р н а я Spacer Douille d'espacement Casquillo espaciador 
14 4598161025 252134-29 2(4) 2(4) Ш а й б а 6 Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 
15 459553 1054 250503-29 1(2) 1(2) Гайка М6-6Н Nut Ecrou Tuerca 
16 4548148660 И Ж П С Сб 11-10-3 1 1 З е р к а л о п р а в о е Mirror, RH Rétroviseur droit Espejo retrovisor derecho 
20 4548145711 И Ж П С . 8 - 5 - 2 1 1 Р у л ь ( т р у б а ) Handlebar (tube) Guidon (tube) Manillar (tubo) 
21 4548146330 ИЖП4.0-1,15-4 2 2 Д е р ж а т е л ь р у л я Holder, handlebar Porte-guidon Portador del manillar 
22 4599741018 ИЖП4. 0-171 2 2 Б о л т M1 Ох 1 - 6 g x 5 0 Bolt Boulon Perno 
23 4548146331 ИЖП4. 0-116-1 2 2 Н а к л а д к а Cover plate Plaquette Cubrejunta 
24 4598161026 252155-29 4 4 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
25 4548142637 И Ж Б - 2 1 4 4 Б о л т M 8 x l - 6 g x 3 5 Bolt Boulon Perno 
26 4548145279 ИЖГ14.С6. 0 - 1 5 2 2 Д е р ж а т е л ь руля в с б о р е Holder assembly, Porte-guidon assemblé Conjunto portador del 

handlebar manillar 
27 4548140188 ИЖ49. 8-15 1 1 К о р п у с р ы ч а г а Housing, lever Corps du levier Cuerpo de la palanca 
28 4548140185 И Ж 4 9 . 8 - 1 4 1 1 Р ы ч а г т о п л и в н о г о Lever, fuel corrector Levier du correcteur de Palanca del corrector 

к о р р е к т о р а débit d'injecteur de combustible 
29 43 99766454 И Ж Ш В - 4 5 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
30 4548140194 ИЖ49. 8-18 1 1 Ш а й б а в о л н о о б р а з н а я Washer, waved Rondelle ondulée Arandela ondulada 
31 4548140191 ИЖ49.8-16 1 1 К р ы ш к а р ы ч а г а Cover, lever Couvercle du levier Tapa de la palanca 
32 4548142697 И Ж В - 3 7 1 1 В и н т М 6 - 6 д х 2 2 Screw Vis Tornillo 
33 4548148133 ИЖПС.8-8-3 : К а т у ш к а Coil Bobine Bobina 

86 

e x p e r t 2 2 д л я h t t p : / / r u t r a c k e r . o r g 

http://rutracker.org


i 2 3 4 5 6 7 8 9 

34 4548143409 И Ж П С . 8 - 7 1 1 Р у к о я т к а р у л я п р а в а я Grip, RH, handlerbar Poignée gauche de Puño del manillar derecho 
guidon 

35 4548148132 И Ж П С . С 6 8 - 3 - 3 - 1 Р у ч к а в с б о р е Twistgrip, assembly Poignée assemblée Conjunto puño 
36 4548148094 7.107-3710010-10 - 1 П е р е к л ю ч а т е л ь Switch, multigang Combinateur Conmutador combinado 

к о м б и н и р о в а н н ы й 
37 4548148089 7.107-3505062-20 0(1) 0(1) Р ы ч а г т о р м о з а Lever, brake Levier de frein Palanca del freno 
39 4548143703 ИЖПС. 0-3-1 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
40 4598161027 252156-29 2 2 Шайба 10 Washer 10 Rondelle 10 Arandela 10 
41 4599634334 250513-29 2 2 Гайка М10х1-6Н Nut Ecrou Tuerca 
42 454814 3525 И Ж П С . С 6 1 2 - 2 - 3 1 1 Т р о с газа Cable, throttle control Câble de gaz Cable de gases 
43 4548147128 И Ж П 4 . С 6 1 2 - 1 - 2 0(1) 0(1) Т р о с р у ч н о г о т о р м о з а Cable, hand brake Câble du frein à main Cable del freno de mano 
44 4548141282 И Ж П С . С 6 1 2 - 2 1 1 1 Т р о с т о п л и в н о г о Cable, fuel corrector Câble du correcteur de Cable del corrector de 

к о р р е к т о р а débit d'injecteur combustible 
45 4548141426 И Ж Ю Сб 12-3-2 1 1 Трос сцепления Cable, clutch Câble d'embrayage Cable del embrague 

4548140381 ИЖ56. 0-64-1 4 4 Х о м у т и к Clamp Collier Abrazadera 
4548147546 6.113-3400010-10 0(1) 0(1) Р у л ь Handlebar Guidon Manillar 
4548147178 6.113-3402010-10 1(0) 1(0) Р у л ь Handlebar Guidon Manillar 

Примечание — цифра перед скобкой означает количество на мотоцикл в комплектации с дисковым тормозом, в скобке - с двух кулачковым тормозом 
Note - the digit before the parentheses denotes quantity per motorcycle in a set with a disk brake, while that in the parentheses - per motorcycle with a two-cam brake. 
Note - la chiffre avant la parenthèse signifie la quantité par une moto en la computation avec le frein à disque et entre parenthèses - avec le frein à 2 cames. 
Nota- la cifra ante las paréntesis significa la cantidad para la motocicleta con el juego del freno de disco y la en las paréntesis - para la motocicleta con el juego del freno de dos levas. 
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ГЕНЕРАТОР. ALTERNATOR. ALTERNATEUR. ALTERNADOR. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4573412508 Г 3 6 М 2 . С Б З 1 1 П р е р ы в а т е л ь в сборе Breaker assy Rupteur assemblé Conjunto ruptor 
2 4573713508 Г36М1. СБ8 2 2 М о л о т о ч е к в сборе Contact assembly, Marteau du rupteur Conjunto martillo 

movible assemblé de ruptor 
3 4594321029 В и н т М З - 6 6 Винт М З х 10 Screw Vis Tornillo 

6 g x l 0 . 4 8 . 0 1 6 
4 4548142789 И Ж Ш Б - 3 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
5 45 73413883 Г36М 1.5-4 4 4 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
6 4599766602 И Ж Ш Г - З Т 2 2 Ш а й б а ЗТ 6 5 Г . 0 1 6 Washer Rondelle Arandela 

Г 6 4 0 2 - 7 0 
7 4595531051 Г а й к а М З - 6 Н 7 7 Гайка ОСТ 37001 124-75 Nut Ecrou Tuerca 
8 4599766332 И Ж Ш Б - 9 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
9 4599766334 И Ж ШБ-9-1 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
10 4573413882 Г36 M l . 5 - 3 2 2 Ш а й б а с т о п о р н а я Washer, shakeproof Rondelle d'arrêt Arandela de retención 
И 4567140801 И Ж П 4 . 1 - 3 8 - 1 1 1 Б о л т M 7 - 6 g x l 0 7 Bolt Boulon Perno 
12 4599766611 И Ж Ш Г - 7 1 1 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
13 4567140857 ИЖП4.1-11-1 1 1 К у л а ч о к п р е р ы в а т е л я Cam, breaker Came de rupteur Leva del ruptor 
14 4594321052 220050-29 5 5 Винт М4х8 ГОСТ 17473 Screw Vis Tomillo 
15 4548142885 И Ж Ш Г - 4 5 5 Ш а й б а 4 6 5 Г . 0 1 9 Washer Rondelle Arandela 
16 459811 1203 252002-29 6 6 Шайба 4 0CT3 7.001.144-75 Washer Rondelle Arandela 
17 6143410001 К42-18-1 2 2 К о н д е н с а т о р в сборе Capacitor assembly Condensateur assemblé Conjunto condensador 
18 4594321050 Винт M4-6gx6 2 2 Винт ОСТ 37.001.127-81 Screw Vis Tomillo 
19 4594321094 В и н т M 5 - 6 g x 4 5 3 3 Винт О С Т 37.001.127-81 Screw Vis Tomillo 
20 4599766605 И Ж Ш Г - 5 3 3 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
21 4573413880 ИЖГП7-3 701200 1 1 Р о т о р Rotor Rotor Rotor 
22 4573413878 И Ж Г П 7 - 3 7 0 1 100 1 1 С т а т о р в с б о р е Stator, assembly Stator assemblé Conjunto estator 
23 4573413879 ИЖГП7-3701140 2 2 Щ е т к а Brush Balai Escobilla 
24 4573715228 ИЖГП7-3701010 1 1 Г е н е р а т о р Alternador Alternateur Alternador 
25 4567180151 ИЖЮ4.СБ. 1-100 1 1 Генератор в сборе Alternator assembly Alternateur assemblé Conjunto alternador 
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ПРИБОРЫ СИСТЕМЫ ЗАЖИГАНИЯ И КОММУТАЦИИ. INSTRUMENTS OF IGNITION AND SWITCHING 
SYSTEM. APPAREILS DU SYSTÈME D'ALLUMAGE ET DE COMMUTATION. DISPOSITIVOS DEL SISTEMA ^ ^ Ш В ^ ^ Ш 
DE ENCENDIDO Y CONMUTACIÓN. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548148092 7.107-3707160 2 2 Н а к о н е ч н и к с в е ч н о й Cap, spark plug Embout de !a bougie Terminal de bujía 
2 4594321084 220082-29 6 6 В и н т M 5 - 6 g x 2 0 Screw Vis Tornillo 
3 4548142881 ИЖ ШБ-138 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
4 4548143648 ИЖ ПС. Сб 39 2 2 К а т у ш к а з а ж и г а н и я Coil, ignition Bobine d'allumage Bobina de encendido 
5 4598161024 252133-29 7 7 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
6 4595531053 250464-29 9 9 Гайка М5-6Н Nut Ecrou Tuerca 
7 4593461522 201456-29 1 1 Б о л т M 8 - 6 g x 2 0 Bolt Boulon Perno 
8 459811 1256 252038-29 1 1 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
9 4573742216 С205Б 1 1 С и г н а л з в у к о в о й 

б е з р у п о р н ы й 
Horn Avertiisseur sonore Señal acústica sin bocina 

10 4548143375 ИЖ11С 7-9-1 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
11 4548143376 ИЖПС 7-10 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
12 4598161026 252155-29 1 1 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
13 459553 1055 250510-29 1 1 Г а й к а М 8 - 6 Н Nut Ecrou Tuerca 
14 459811 1204 252003-29 7 7 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
15 4573748042 ИЖРП-3726000-40 1 1 Прерыватель указателей 

п о в о р о т а 
Flasher, direction 
indicador 

Interrupteur de 
clignoteur de direction 

Ruptor de las luces de 
dirección 

16 4598161453 252268-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
17 4548148091 7.107-3704010-10 1 1 В ы к л ю ч а т е л ь 

з а ж и г а н и я 
Switch, ignition Interrupteur d'allumage Interruptor de encendido 

18 4548146824 7.107-3704022 1 1 К р о н ш т е й н Bracket Support Soporte 
19 4598161452 252267-29 2 2 Шайба 4 Washer 4 Rondelle 4 Arandela 4 
20 4594321052 220050-29 4 4 В и н т M 4 - 6 g x 8 Screw Vis Tornillo 
21 4548146826 7.107-3704024 1 1 К р ы ш к а Cover Couvercle Tapa 
22 459811 1203 252002-29 2 2 Ш а й б а 4 Washer 4 Rondelle 4 Arandela 4 
23 4573912394 ИЖКП104-3805106 1 1 В т у л к а Bushing Douille Casquillo 
24 4548148195 7.107-3704011-01 1 1 Ж г у т с в ы к л ю ч а т е л е м 

з а ж и г а н и я 
Harness with ignition 
switch 

Faisceau avec 
interrupteur d'allumage 

Haz con interruptor de 
encendido 

24 4548148667 6.113-3724130-03 1 1 Ж г у т с в ы к л ю ч а т е л е м 
з а ж и г а н и я 

Harness with ignition 
switch 

Faisceau avec intrrupteur 
d'allumage 

Haz con interruptor de 
encendido 

25 4548148196 7.107-3724010-24 1 - Ж г у т г л а в н ы й Harness, main Faisceau de câbles 
principaux 

Haz de conductores 
principal 

25 4548148666 6.113-3724010-03 1 Ж г у т г л а в н ы й Harness, main Faisceau de câbles 
principaux 

Haz de conductores 
principal 

e x p e r t 2 2 д л я h t t p : / / r u t r a c k e r . o r g 526-04 

http://rutracker.org


1 2 3 4 5 6 7 8 9 

26 4548146836 7107-3724040-10 1 1 Жгут освещения 
спидометра 

Harness, speedometer 
illumination 

Faisceau d'éclairage de 
l'indidecateur de vitesse-

Haz de conductores del 
velocímetro 

27 3717910908 БПВ 14.10-У2 1 1 Выпрямитель регулятор Rectifier-voltage Redresseur-régulateur de Rectificador regulador de 
ИАЕЮ напряжения regulator tension tensión 

28 4594321090 BHHTiM5-6gx35 3 ~ ВинтМ5х35 
ОСТ37.001.127-81 

Screw Vis Tomillo 

29 4548148670 7.107-3724270 1 1 Жгут массы Harness, grounding Faisceau de masse Haz de la masa 
30 4548148112 7.109-3722010 1 1 Предохранитель Fuse Fusible Fusible 
31 4573731235 21251-3722200-10 1 1 Предохранитель Link, fusible 

(вставка) 
Fusible Cortacircuitos (fusible) 

32 4595538054 250508-16 2 2 Гайка М6-6Н Nut Ecrou Tuerca 
33 4548141028 ИЖЮ. 0-100 2 2 Хомут Clamp Collier Abrazadera 
ЗА 4548146564 ИЖШБ48-2 2 2 Шайба 6 Washer 6 Rondelle 6 Arandela 6 
35 4593460504 201418 2 2 Болт M6-6g х 16 Bolt Boulon Perno 
36 4548148671 ИЖЮ40-25 1 1 Трубка дренажная Pipe, drain Tube de drainage Tubo de drenaje 
37 3481161101 6МТС-9 1 1 Батарея 

аккумуляторная 
Storage battery Batterie d'accumulateurs Batería de acumuladores 
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ФАРА, УКАЗАТЕЛИ ПОВОРОТА, ЗАДНИЙ ФОНАРЬ. LIGHTING AND SIGNALLING INSTRUMENTS. 
APPAREILS D'ÉCLAIRAGE ET DE SIGNALISATION. DISPOSITIVOS DE ILUMINACIÓN Y SEÑALIZACIÓN. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 3466212305 А12-21 -3 1 1 Л а м п а Bulb Ampoule Lámpara 
2 3466212302 А 1 2 - 5 1 1 Л а м п а Bulb Ampoule Lámpara 
3 45 73424601 0064.3716200 1 1 Р а с с е и в а т е л ь со Diffuser with Diffuseur avec Difusor con catadióptra 

световозвращателем catadiopter cataphote 
4 4573720278 0064.3716010 1 1 Ф о н а р ь задний Rear light Lanterne arrière Linterna trasera 
5 4548145661 И Ж П 4 . 6 - 5 2 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 
6 4548147232 7.107-3716012-01 1 1 П р о к л а д к а Gasket Joint Junta 
7 459311 1204 252003-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
8 4593161024 252133-29 2 2 Ш а й б а 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
9 4599631332 360209-29 2 2 Б о л т М 5 - 2 0 Bolt Boulon Perno 
10 4548146723 7.107-3716020 1 1 К р о н ш т е й н ф о н а р я Bracket, rear light Support de lanterne Soporte de la linterna 
11 4548142353 ШБ-107 2 2 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
12 459811 1256 252038-29 2 2 Ш а й б а 8 Washer 8 Rondelle 8 Arandela 8 
13 3466212301 А 12-4 1 1 Л а м п а Bulb Ampoule Lámpara 
14 3466212307 А 12-45-40 1 1 Л а м п а Bulb Ampoule Lámpara 
15 4573421393 ФГ137-3711200Б 1 1 Э л е м е н т о п т и ч е с к и й Light unit Bloc optique Elemento óptico 
16 4573421383 ФГ137-3711300 1 1 О б о д о к Holding Collerette Anillo 
17 4573324055 ФГ 137-3711010-Б1 1 * 1* Ф а р а в с б о р е Head lamp assembly Phare assemblée Conjunto faro 
17 4573324113 ФГ 137-3711010-Б2 i*i ¡*! Ф а р а в сборе Head lamp assembly Phare assemblée Conjunto faro 
18 4595531269 250614-29 4 4 Г а й к а M 1 2 х 1 ,25-6Н Nut Ecrou Tuerca 
19 45 98161008 252157-29 4 4 Шайба 12 Washer 12 Rondelle 12 Arandela 12 
20 4548148156 7.107-3700012 4 4 Ш а й б а Washer Rondelle Arandela 
21 4548148159 7.109-3726110-01 4 4 К о р п у с Body Corps Cuerpo 
22 3466212305 Al 2-21-3 4 4 Л а м п а Bulb Ampoule Lámpara 
23 4548148161 7.109-3726204 4 4 Р а с с е и в а т е л ь Diffuser Diffuseur Difusor 
24 4594321056 220054-29 16 16 В и н т M 4 - 6 g x l 6 Screw Vis Tornillo 
25 4548148157 7.109-3726010-10 4 4 Ф о н а р ь - у к а з а т е л ь Light - direction Lanterne du clignoteur Linterna - indicador de 

п о в о р о т а indicador de direction direción 

Примечания: 1.* Взамен ФГ 137-3711010-Б2.2.*1 Взамен ФГ 137-3711010-Б1. 
Notes: 1.* Instead of ФГ 137-3711010-Б2.2.*' I n s t e a d c ^ r 137-3711010-Б1. 
Notes: 1.* Au lieu de ФГ 137-3711010-Б2.2.*1 Au lieu de ФГ 137-3711010-Б1. 
Notas : 1. * En vez de ФГ 137-3711010-Б2 2 *1 En vez de ФГ 13 7-3 711010-Б1 
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ЩИТОК ПРИБОРОВ. INSTRUMENT PANEL. TABLEAU DE BORD. PANEL DE INSTRUMENTOS. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 45 73912767 7.107-3805011 1 1 Н а к л а д к а Cover plate Plaquette Cubrejunta 
2 45 73912766 7 . 1 0 7 - 3 8 0 3 0 0 C 6 1 1 О с н о в а н и е с Base with brackets Embase avec supports Base con soportes 

к р о н ш т е й н а м и 
3 45 9622 1517 241819-06 4 4 В и н т М2-4.Ч 1 6 Screw Vis Tornillo 
4 45 73912756 7.107-3805100 - 1 Ж г у т с п а т р о н а м и Harness with holders Faisceau de câbles avec Haz de conductores con 

douilles portalámparas 
4 45 73912758 7.107-3805100-30 1 - Жгут с патронами Harness with holders Faisceau de câbles avec Haz de conductores con 

douilles portalámparas 
5 459432 1029 BHHTM3-6gxl0 2 2 ВинтОСТ 37.001.127-81 Screw Vis Tomillo 
6 АМН 12-3-1 3 3 Лампа Bulb Ampoule Lámpara 
7 3466212102 A12-1 3 4 Лампа Bulb Ampoule Lámpara 
8 4573912809 7.107-3805022 1 1 Прокладка Gasket Joint Junta 
9 45 7381 3302 СП-158 1* 1* Спидометр Speedometer Indicateur de vitesse Velocímetro 
9 69.3802 1 *' p i Спидометр Speedometer Indicateur de vitesse Velocímetro 
10 45 73912829 7.107-3805200-10 Сб 1 - Кожух в сборе Case assembly Gaine assemblée Conjunto cubierta 
10 4548148668 6.113-3805200-03 - 1 Кожух в сборе Case assembly Gaine assemblée Conjunto cubierta 
11 45 7391 2807 7.107-3805021 3 3 Винт Screw Vis Tornillo 
12 4548146836 7.107-3724040-10 1 1 Жгут освещения Harness, speedometer Faisceau d'éclairage de Haz de conductores de 

спидометра illumination l'indicateur de vitesse alumbrado de velocímetro 
13 45 98111204 252003-29 2 2 Шайба 5 Washer 5 Rondelle 5 Arandela 5 
14 459553 1053 250464-29 2 2 Гайка М5-6Н Nut Ecrou Tuerca 
15 45 73814881 ГВ119Б-3802600-01 1 1 Гибкий вал Flexible shaft Arbre flexible Arbol flexible 
16 4548147974 7.107-3802434 J *2 j *2 Фиксатор Retainer Verrou Fijador 
16 4548147636 7.109-3802434 1 *3 J * 3 Фиксатор Retainer Verrou Fijador 
17 4548147618 7.109-3506063 1 1 Держатель тормозного Holder, brake hose Porte-tuyau de frein Portador de la manguera с 

шланга freno 
1-17 45 73812598 6.113-3805010-03 - 1 Щиток приборов Instrument panel Tableau de bord Panel de instrumentos 
1-17 45 73812714 7.107-380501042 1 Щиток приборов Instrument panel Tableau de bord Panel de instrumentos 

Примечания: 1.* Взамен 69.3802. 2.*' Взамен СП-158. З.*2 Для комплектации с двухкулачковым тормозом. 4.*'Для комплектации с дисковым тормозом. 
Notes: 1.* Instead of 69.3802.2.*1 Instead of СП-158. 3.*2 For a motorcycle with a two-cam brake. 4.*vFor a motorcycle with a disk brake. 
Notes: 1 .*Au lieu de 69.3802.2.*1 Au lieu de СП-158. 3.*2Pour la computation avec le frein à 2 cames. 4.*' Pour la computation avec le frein à disque. 
Notas: 1 .* En vez de 69.3802. 2.*' En vez de СП-158. 3 *2Para las motocicletas con el freno de dos levas. 4 Para las motocicletas con el freno de disco. 
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ИНСТРУМЕНТ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ. TOOLS AND ACCESSORIES. OUTILLAGE ET ACCESSOIRES. 
HERRAMIENTAS Y ACCESORIOS 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 4548141747 И Ж Сб 25-8-1 1 1 Сумка инструментальная Bag, tools Trousse à outils Bolsa de herramientas 
2 3926512133 1 1 К л ю ч 781 1 -0025 Wrench 7811-0025 Clé 7811-0025 Llave 7811-0025 

Г О С Т 2 8 3 9 - 8 0 (22-24) 
3 3926512113 1 1 Ключ 7811-0023 Wrench 7811-0023 Clé 7811-0023 Llave 7811-0023 

ГОСТ 2839-80(17-19) 
4 3926512093 1 1 Ключ 7811-0027 Wrench 7811-0027 Clé 7811-0027 Llave 7811-0027 

ГОСТ 2839-80 (13-14) 
5 392651 2063 1 1 Ключ 7811-0004 Wrench 7811-0004 Clé 7811-0004 Llave 7811-0004 

ГОСТ 2839-80 (10-12) 
6 4548140059 ИЖ 25-52 1 1 Ключ 6,5-8 двусторонний Wrench 6.5-8, double-end Clé 6,5-8 double Llave 6,5-8 de doble boca 
7 4548147395 ИЖ 2 5 - 3 5 - 2 1 1 К л ю ч с п е ц и а л ь н ы й Wrench, special Clé Llave especial 
8 4548140057 ИЖ 25-51 1 1 Ключ 27-36 Wrench 27-36 Clé 27-36 Llave 27-36 
9 3926414043 1 1 Плоскогубцы 7814-0091 Flat pliers Pince plate Alicates de bocas planas 
10 4548140050 И Ж 2 5 - 4 8 1 1 О т в е р т к а Screwdriver, all-metal Tournevis entièrement Destornillador 

ц е л ь н о м е т а л л и ч е с к а я métallique enteramente metálico 
11 4548148136 И Ж Сб 2 5 - 9 - 2 1 1 О т в е р т к а м а л а я Screwdriver, small Petit tourevis Destornillador pequeño 
12 4548140033 И Ж 2 5 - 1 6 Л о п а т к а м о н т а ж н а я Tire iron Démonte-pneu Desmontable 
13 4548140063 И Ж 2 5 - 5 4 1 1 В о р о т о к Tommy bar Broche de manoeuvre Volvedor 

de clé 
14 4548140053 ИЖ 25-49-1 1 1 В и н т M 10-8gx82 Screw Vis Tornillo 
15 4548140026 И Ж 25-4-1 1 1 К о р п у с с т р у б ц и н ы Body, screw clamp Corps de serre-joint Cuerpo de la prensa de 

tornillo 
16 4548140010 И Ж Сб 25-2-1 1 1 С т р у б ц и н а Screw clamp Serre-joint Prensa de tornillo 
17 4548147528 И Ж 2 5 - 4 3 - 1 1 1 Зажим для спиц Clamp, spoke Pince à rayons Apretador para rayos 
18 4548140007 И Ж Сб 25-1 1 1 К л ю ч м а г н е т н ы й Wrench, magneto Clé magnéto Llave magnético 
19 4548147818 И Ж 2 5 - 5 3 - 1 1 1 В т у л к а для у с т а н о в к и Sleeve, timing Douille de calage Llave para la puesta a 

з а ж и г а н и я d'allumage punto del encendido 
20 4548143809 И Ж П С . 25-2 1 1 К л ю ч т о р ц о в ы й Wrench, socket Clé à douille Llave tubular 
21 4548146768 ИЖ 25-3-1 1 1 К л ю ч т о р ц о в ы й Wrench, socket Clé à douille Llave tubular 
22 4548140036 ИЖ 25-32 1 1 К л ю ч т о р ц о в ы й Wrench, socket Clé à douille Llave tubular 
23 А Р М 1 1 М о т о а п т е ч к а Repair kit Boîte de premier secours Motobotiquín 

médical 
24 4548148665 Н Н М - 3 9 1 7 0 1 0 1 1 Насос в о з д у ш н ы й Tire inflator, foot Pompe à air de pied Bomba de aire de pie 

н о ж н о й 
25 4548140004 И Ж Сб 25-0-1 1 1 С у м к а с и н с т р у м е н т о м Bag, tools Trousse à outils Bolsa de herramientas 
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El/01 

E Крепежные детали, подшипники качения, резино-технические изделия уплотнений, приме-
няемые в мотоциклах. Е Fastenings, roller bearings, mechanical-rubber sealing products used in motorcycles. 
E Fixations, roulements, joints en caoutchouc utilisés en motocyclettes. E Piezas de sujeción, rodamientos, artículos 
técnicos de goma de empaquetadura usados en las motocicletas 

E1 Крепежные детали. E1 Fastenings. E1 Fixations. E1 Piezas de sujeción 

E1.01 Болты с шестигранной головкой. Е1.01 Hexagon-head bolts. Е1.01 Boulons à tête hexagonale. 
E1.01 Tornillo de cabeza hexagonal 

О б о з н а ч е н и е 
Désignation 

Designation 
Designación 

Код OKI I 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е 

Désignation 
Designation 
Designación 

Код OKI I 
Code 

Code 
Código 

d I 

Б-8 45 4814 2633 M 8 x l 20 

Б-9-1 45 4814 7251 M 8 77 

Б-21 45 4814 2637 M 8 x l 35 

Б - 3 4 45 9976 1201 M 8 x l 23 

Б-105 45 9976 1237 M 7 42 

Б-112 45 9976 1257 M12 77 

Б-115 45 9976 1267 M 1 4 x l , 5 48 

Б-117 45 9976 1276 M 1 4 x l , 5 38 

Б-118 45 9976 1277 M 6 18 

Б-141 45 4814 8278 M 5 12 



О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КЬдОКП 
Code 

201 416-29 

201 418-29 

201 420-29 

201 422-29 

201 452-29 

201 454-29 

201 456-29 

201 458-29 

201 460-29 

201 462-29 

201 468-29 

201 505-29 

201 510-13 

360 015-29 

360 144-29 

360 209-29 

45 9346 1502 

45 9346 1504 

45 9346 1506 

45 9346 1508 

45 9346 1518 

45 9346 1520 

45 9346 1522 

45 9346 1524 

45 9346 1526 

45 9346 1528 

45 9346 1532 

45 9347 15 66 

45 9347 4570 

45 9963 1025 

45 9963 1294 

45 9963 1332 

45 9317 1023 

45 9346 1617 

45 9347 1560 

45 9347 1565 

45 9347 1567 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm 

D 1 

М б 12 

М б 16 

М б 20 

М б 2 5 

M 8 12 

M 8 16 

M 8 20 

M 8 25 

M 8Î 30 

M 8 35 

M 8 50 

M 1 0 45 

M 1 0 65 

M 8 x 1 22 

M 8 2 4 

M 5 20 

M 5 12 

M 12x1,25 25 

M 1 0 28 

M 1 0 40 

M I O 50 
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E1.02/1 Винты с полукруглой головкой. Е1.02/1 Button-head screws. Е1.02/1 Vis à tête bombée. 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

Код 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
Код 
Code 

Code 
Código 

D 1 

B-20 45 4814 2691 М б 20 

220 050-29 45 9432 1052 M 4 8 

220 052-29 45 9432 1054 M 4 12 

220 054-29 45 9432 1056 M 4 16 

220 077-29 45 9432 1079 M 5 10 

220 079-29 45 9432 1081 M 5 14 

220 082-29 45 9432 1084 M 5 20 

220 105-29 45 9432 1109 M 6 16 

220 109-29 45 9432 И 1 3 M 6 25 

- 45 9432 1029 M 3 10 

- 45 9432 1090 M 5 35 

- 45 9432 1094 M 5 45 

- 45 9432 1059 M 4 22 

- 45 9432 1051 M 4 7 
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E l / 0 2 / 2 E 1.02/2 Винты самонарезающие с заостренным концом. Е1.02/2 Self-tapping pointed screws. 
E1.02/2 Vis à pointeau. E1.02/2 Tomillos autorroscante de punta aguda 

О б о з н а ч е н и е 
Désignation 

Designation 
Designación 

КЬдОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е 

Désignation 
Designation 
Designación 

КЬдОКП 
Code 

Code 
Código 

d 1 

- 45 9622 1517 M 4 16 

- 45 9652 1516 M 4 12 

El/02/3 E1.02/3 Винты с цилиндрической головкой. Е1.02/3 Cheese-head screws. Е1.02/3 Vis à tête 
cylindrique. E1.02/3 Tornillos de cabeza cilindrica 

г 

О б о з н а ч е н и е 
Désignation 

Designation 
Designación 

Код ОКИ 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е 

Désignation 
Designation 
Designación 

Код ОКИ 
Code 

Code 
Código 

d 1 

B-l 45 4814 2673 М б 50 
в - з 45 4814 2687 M 5 14 
В-8 45 4814 2679 М б 37 
В-103 45 4814 2711 М б 21 
В-105 45 9976 2131 M 7 272 
В-113 45 4814 2683 М б 30 
В-123 45 4814 8068 M 1.0x1,25 25 
224 622-29 45 9462 1106 М б 10 
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El/02/4 

t 
S í 1V ' ' J l l l l l J I I ^ 3 
~ t 

Обозначение 
Désignation 

Designation 
Designación 

КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

Размеры, мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm Обозначение 

Désignation 
Designation 
Designación 

КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

d 1 

B-25 45 9412 1580 M 5 12 
B-37 45 4814 2697 М б 22 

E1/02/5 E1.02/5 Винты с потайной и полупотайной головкой с крестообразным шлицем. 
Е1.02/5 Countersunk and half-countersunk Philips screws. E1.02/5 Vis à tête noyée et à tête 
semi-noyée avec (a fente croisé. E1.02/5 Tornillos Philips de cabeza embutida y semiembutida 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

Размеры, мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

d 1 

231 605-29 45 9412 1609 М б 16 

233 012-29 45 9422 1554 M 4 12 

- 45 9422 1582 M 5 16 
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E1.03/1 Гайки шестигранные. Е1.03/1 Hexagon nuts. E1.03/1 Ecroux hexagonals. E1.03/1 Tuercas de seis 
aristas 

О б о з н а ч е н и е 
Désignation 

Designation 
Designación 

КодОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm 

Г - 6 45 9976 4086 
Г -14Т 45 9976 4099 
Г - 2 4 45 9976 4108 
Г-103 45 4814 2739 
Г-105 45 9976 4154 
Г-106 45 4814 2745 
Г-110 45 4814 2751 
250 464-29 45 9553 1053 
250 508-29 45 9553 1054 
250 510-29 45 9553 1055 
250 511-13 45 9553 4056 
250 511-29 45 9553 1056 
250 512-13 45 9553 4057 
250 512-29 45 9553 1057 
250 513-29 -

250 514-29 45 9553 1059 
250 515-29 45 9553 1060 
250 614-29 45 9553 1259 

45 9553 1052 
45 9553 1062 
45 9553 1260 
45 9553 1051 
45 9556 1056 

M 7 
M 1 4 x l , 5 L H 

M 2 6x1,5 
MIO 

M 1 6 x î , 5 L H 
M 2 2 x l ,5 

M 5 
M 5 
М б 
M 8 

M 8 x l 
M 8 x l 
MIO 
MIO 

M 10x1 
M12 

M 1 2 x l , 2 5 
М12 
M 4 

M 1 4 x l , 5 
M 1 2 x l , 5 

м з 
М 8 х 1 

12 
22 
30 
14 
24 
36 

1 0 
13 
13 
13 
17 
17 
17 
19 
19 
19 
7 

22 
19 
5,5 
13 
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E1.03/2 Гайки шестигранные прорезные. Е1.03/2 Hexagon slotted nuts. E1.03/2 Ecroux à fente 
hexagonais. E1.03/2 Tuercas de seis aristas fresadas 

a j f l ® 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КЬдОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КЬдОКП 
Code 

Code 
Código 

d S 

250 870-29 45 9553 1612 M14x1,5 22 
250 958-29 45 9553 1507 MIO 17 
250 975-29 45 9553 1506 M 8 x l 13 
250 977-29 45 9553 1510 M 12x1,25 19 
250 978-29 45 9553 1512 M 1 4 x l ,5 22 

E1.03/3 Гайки квадратные. E1.03/3 Square nuts. E1.03/3 Ecroux carrés. E1.03/3 Tuercas de cuatro 
aristas 

d 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП Code 
Code Código 

Размеры, мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП Code 
Code Código 

d S 

251 104-29 - М б 1 1 
251 106-29 45 9552 1705 M 8 14 
362 016-29 - M 5 11 

106 



E1.04 Палец. E1.04 Pin. E1.04 Axe. E1.04 Bulón 

1 
ЩЬ. 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП Code 
Code Código 

Р а з м е р ы , 
Cotes, mm 

мм Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП Code 
Code Código 

d 1 1, H D 

260 034-29 45 9865 1035 8 25 21 2,5 12 

7.107-3504017 7 17 14 2,5 12 
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Е1.05/1 Шайбы плоские. Е1.05/1 Washers. Е1.05/1 Rondelles plates. E1.05/1 Golilla plana 
ft 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы 
Cotes, mm 

, мм Dimensions,mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП 
Code 

Code 
Código 

d D t 

Ш Б - 3 45 4814 2789 3,2 8 0,5 
ШБ-3-1 45 4814 2791 4,2 8 0,5 
ШБ-14 45 9976 6355 7,3 1 5 1 
ШБ-1 6 45 4814 2807 8,5 13 1,2 
ШБ-19 45 4814 2813 10,5 18 2 
ШБ-19-1 45 9976 6375 10,5 18 2,5 
ШБ-23 45 4814 2817 10 20 1,35 
ШБ-48-2 45 4814 6564 6,4 12,5 1,6 
ШБ-102-1 - 2,2 5 0,5 
ШБ-104 45 4814 2849 12,2 24 1,8 
ШБ-107 45 4814 2853 8,5 19 1,5 
ШБ-130 45 99 76 6577 8,6 27 2 
ШБ-131 45 99 76 6581 12,5 25 0,8 
ШБ-138 45 48 14 2881 5,5 12 1,5 
ШБ-142 45 4814 8279 5,3 10 1 
252 000-29 45 9811 1202 3,2 7 0,5 
252 002-29 45 9811 1203 4,3 9 0,8 
252 003-29 459811 1204 5,3 10 1 
252 004-29 45 9811 1205 6,4 12 1,6 
252 005-29 45 9811 1206 8,4 16 1,6 
252 006-29 45 9811 1207 10,5 20 2 
252 007-29 45 9811 1208 13 24 2,5 
252 017-29 45 9811 1210 17 30 3 
252 035-29 45 9811 1253 4,3 12 1 
252 036-29 45 9811 1254 5,3 15 1,2 
252 037-29 45 9811 1255 6,4 1 8 1,6 
252 038-29 45 9811 1256 8,4 24 2 
365 041-29 - 9,2 16 1 
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E1.05/2 Шайбы стопорные с внутренними зубьями. Е1.05/2 Lock washers with inner teeth. E1.05/2 
Rondelles d'arrêt avec étoiles intérieures. E1.05/2 Arandelas elásticas planas con dentado interior 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы 
Cotes, mm 

, мм Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП 
Code 

Code 
Código 

d D t 

252 267-29 45 9816 1452 4,2 9 0,4 
252 268-29 45 9816 1453 5,2 10 0.7 
252 269-29 45 9816 1454 6,3 12 0,7 
365 357-29 - 6,3 18 1 
365 358-29 - 8,4 22 1 

E1.05/3 Шайбы стопорные с наружными зубьями. Е1.05/3 Lock washers with outer teeth. E1.05/3 
Rondelles d'arrêt avec étoiles extérieures. E1.05/3 Arandelas elásticas planas con dentado exterior 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм Dimensions,mm 
Cotes, mm Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП 
Code 

Code 
Código 

d D t 

ШЗ-11 45 9976 6655 15 23,2 1,2 
252 214-02 45 9816 6494 6,3 11,8 0,5 
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E1.05/4 Шайбы пружинные. E1.05/4 Spring washers. E1.05/4 Rondelles à ressort. E1.05/4 Arandelas 
elásticas 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

Размеры 
Cotes, mm 

мм Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КэдОКП 
Code 

Code 
Código 

d b t 

Ш Г - З Т 45 9976 6601 3,1 1 1 

Ш Г - 4 45 4814 2885 4,1 1 1 
Ш Г - 5 45 9976 6605 5,1 1,2 1,2 
Ш Г - 7 45 9976 6611 7,2 2 2 
ШГ-14 45 9976 6632 14,2 3,2 3,2 
252 132-29 45 9816 1023 4,1 1,2 1,2 
252 133-29 45 9816 1024 5,1 1,2 1,2 
252 134-29 45 9816 1025 6,1 1,4 1,4 
252 135-29 45 9816 1046 8,1 2,5 2,5 
252 136-29 45 9816 1067 10,1 3,5 3,5 
252 155-29 45 9816 1026 8,1 2 2 
252 156-29 45 9816 1027 10,1 2,5 2,5 

252 157-29 45 9816 1028 12,1 3 3 
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Е1.06 Шплинты. Е1.06 Cotter pins. Е1.06 Goupilles. E1.06 Clavijas hendidas 

О б о з н а ч е н и е Designation 
Désignation Designación 

КодОКП 
Code 

Code 
Código 

Р а з м е р ы , мм 
Cotes, mm 

Dimensions, mm 
Dimensiones, mm О б о з н а ч е н и е Designation 

Désignation Designación 
КодОКП 
Code 

Code 
Código 

d * 1 

ШПЛ-1 45 4814 2905 3,2 28 

Ш П Л - 2 45 4814 2907 1,6 12 

Ш П Л - 5 45 4814 2909 3,2 18 

Ш П Л - 8 45 4814 2913 2 20 

Ш П Л - 9 45 4814 2915 5 63 

258 012-29 45 9871 1016 2 12 

258 025-29 45 9817 1034 2,5 20 

d*— д и а м е т р о т в е р с т и я 

d - h o l e diameter 

d - diamètre de 1 ' orifice 

d—diámetro del orificio 
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• "5ЯПТ • 
Е2. Подшипники качения. Roller bearings. Roulements. Rodamientos 

E2.01 Шариковые радиальные. Radial ball bearings. Paliers à rouleaux radiaux. 
Radiales de bolas 

О б о з н а ч е н и е Код О К П Место установки Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Designation Code Where used Nombre par moto Cotes, mm 
Désignation Code Lieu d'installation Cantidad por una motocicleta Dimensiones, mm 
Designación Código Lugar de montaje 6.113-01 6.113-03 d D b 

104 4612120050 Н а р у ж н ы й б а р а б а н с ц е п л е н и я и п е р в и ч н ы й вал 
Clutch outer drum and clutch shaft 
Tambour extérieur d ' embrayage et arbre primaire 
Tambor exterior del embrague y árbol primario 1 1 20 42 12 

203 4612121270 К а р т е р д в и г а т е л я и п р о м е ж у т о ч н ы й вал 
Engine crankcase and layshaft 
Carter du moteur et arbre intérmédiaire 
Cárter del motor y árbol intermediario 2 2 17 40 12 

204 4612121432 К а р т е р д в и г а т е л я и п е р в и ч н ы й вал 
Engine crankcase and clutch shaft 
Carter du moteur et arbre primaire 
Cárter del motor y árbol primario 1 1 20 47 14 

6-205 4612121626 К р ы ш к а к р и в о ш и п н о й к а м е р ы , к а р т е р д в и г а т е л я , 
п о л у о с и к о л е н ч а т ы х валов , з в е з д о ч к а з а д н е г о к о л е с а 
Crank chamber cover, engine crankcase, crankshaft half-axles, 
rear wheel sprocket 
Couvercle de chambre de manivelle, carter du moteur, demi-vilebrequins, 
pignon à chaîne de roue arrière 
Tapa de la cámara de manivela, cárter del motor, semiejes de cigüeñales, 
rueda de estrella de la rueda trasera 4 4 25 52 15 

6 - 3 0 4 A 4612123842 Л е в а я п о л у о с ь к о л е н в а л а 
Crankshaft half-axle, LH 
Demi-vilebrequin gauche 
Semieje izquierdo del cigüeñal 1 1 20 52 15 

6-300 4612123581 Насос в о д я н о й 
Water pump 
Pompe à eau 
Bomba de agua - 2 10 35 11 
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Е2.02 Роликовый радиальный. Radial roller. 
Raliers à rouleaux radiaux. Radial de rodillos - ï 

JD 

4Q 

3Z3 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д ОКГ1 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д ОКГ1 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

6.113-01 6.113-03 d D В 

1 9 2 9 0 6 K M 462252 5885 К а р т е р д в и г а т е л я , в т о р и ч н ы й вал 
Engine crankcase, main shaft 
Carter du moteur, arbre secondaire 
Cárter del motor, árbol secundario 1 1 30 47 13,6 

E2.03 Шариковый радиальный с защитной шайбой. Bail radial w i th 
protective washer. Paliers à billes radiaux avec la rondelle de protection. 
Radial de bolas con arandela de protección 

3 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К И 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К И 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

6.113-01 6.113-03 d D В 

6 0 2 0 3 A 461212 1270 К о л е с о з а д н е е л и т о е 
Rear solid wheel 
Roue arrière moulée 
Rueda trasera enteriza 

К о л е с о заднее с п и ц о в а н н о е 
Rear spoke wheel 
Roue arrière à rayon 

2 2 

Rueda trasera de rayos 2 2 17 40 12 
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О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К П 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К П 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

6.113-01 6.113-03 d D В 

К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 
Front spoke wheel 
Roue avant à rayons 
Rueda delantera de rayos 2 2 

60303 4617121762 К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 
Front spoke wheel 
Roue avant à rayons 
Rueda delantera de rayos 2 2 17 17 14 
К о л е с о п е р е д н е е л и т о е 
Front solid wheel 
Roue avant moulée 
Rueda delantera enteriza 2 2 

Е2.04 Шариковый радиально-упорный 
Paliers de butée radiaux 

Radial-thrust ball bearing 
Radial axial de bolas 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К П 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

6.113-01 6.113-03 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

D В 

778706 4616526636 В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я ( р у л е в а я к о л о н к а ) 
Telescopic fork (steering column) 
Fourche télescopique (colonne de direction) 
Horquilla telescópica (columna de dirección) 

П о д в е с к а п е р е д н я я ( р у л е в а я к о л о н к а ) 
Front suspension (steering column) 
Suspension avant (colonne de direction) 
Suspension delantera (columna de dirección) 

2 

2 

2 

2 

30 12 
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Е2.05 Игольчатый. Needle bearing. Roulements à aiguilles. Agujas 
Q 

В 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К П 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

К о д О К П 
Code 
Code 

Código 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

6.113-01 6.113-03 d D В 

К14х18х25Д 46 9216 0945 В е р х н я я г о л о в к а ш а т у н а 
Connecting rod small end 
Pied de bielle 
Pie de biela 2 2 14 18 25 

K21x27x l6Д 46 9216 0944 Н и ж н я я г о л о в к а ш а т у н а 
Connecting rod big end 
Tête de bielle 
Cabeza de biela 2 2 21 27 16 
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• DMTiï • 
ЕЗ Резино-технические изделия уплотнений 

Joints en caoutchouc 

Е3.01 Манжеты (сальники) 
Manchettes (presse-étoupes) 

Mechanical-rubber sealing products 
Artículos técnicos de goma de empaquetadura 

Collars (oil seals) 
Copas (prensaestopas) 

Код О К П 
Code 
Code 

Código 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

Наименование 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

6.113-01 6.113-03 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

D В 
1 3 

4567140014 И Ж 49. Сб 1-28-1 

D 

=F 

4548140519 И Ж 5 6 . С 6 4-28 

4567180239 И Ж - Ю 5 . Сб 1-61 

С а л ь н и к в сборе 
Oil seal assembly 
Garniture assemble 
Conjunto prensaestopas 

М а н ж е т а 
Collar 
Manchette 
Copa 

М а н ж е т а 
Collar 
Manchette 
Copa 

К а р т е р и в т о р и ч н ы й вал 
Crankcase and main shaft 
Carter moteur, arbre secondaire BV 
Cárter y árbol secundario 

К о л е с о з а д н е е л и т о е 
Rear solid wheel 
Roue arrière moulée 
Rueda trasera enteriza 

К о л е с о з а д н е е с п и ц о в а н н о е 
Rear spoke wheel 
Roue arrière à rayon 
Rueda trasera de rayos 

К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 
Front spoke wheel 
Roue avant à rayon 
Rueda delantera de rayos 

К р ы ш к а л е в а я и вал п у с к о в о й 
Cover, LH and starter shaft 
Couvercle gauche et arbre de démarrage 
Tapa izquierda y árbol del arrancador 

34,5 52 

21,5 

21,4 

36,5 

35 

6,5 
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1 
4567180010 

4548147583 

4548147279 

4548147587 

ИЖ-ЮСб 1-14-1 

7.107-3101130 

7.109-2905690 

7.109-3101150 

Манжета 
Collar 
Manchette 
Copa 

М а н ж е т а 
Collar 
Manchette 
Copa 

М а н ж е т а 

Collar 

Manchette 

Copa 

М а н ж е т а 
Collar 
Manchette 
Copa 

Крышки кривошипных камер 
Crankchamber covers 
Couvercles de chambre de manivelle 
Tapas de las cámaras de manivela 23,4 52 

К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 
Front spoke wheel 
Roue avant à rayons 
Rueda delantera de rayos 

К о л е с о п е р е д н е е л и т о е 
Front solid wheel 
Roue avant moulée 
Rueda delantera enteriza 

В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я 
7.107-2901010-10 
Telescopic fork 
7.107-2901010-10 
Fourche télescopique 
7.107-2901010-10 
Horquilla telescópica 
7.107-2901010-10 

273 47 

36,2 50 11 

К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 
Front spoke wheel 
Roue avant à rayons 
Rueda delantera de rayos 
К о л е с о п е р е д н е е л и т о е 
Front solid wheel 
Roue avant moulée 
Rueda delantera enteriza 1 43,7 56 6,6 
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4548146201 

4567140015 

4567180030 

4567180239 

И Ж П. Сб 3-9 

Ц — 1 — 1 H 
1 й 1 

И Ж 49. Сб 1-29-2 

D 

И Ж - Ю . Сб 1 -50 

Л 

И Ж - Ю 6 . Сб 1-469 

С а л ь н и к 

Oil seal 

Presse-étoupe 

Prensaestopas 

С а л ь н и к п р а в ы й в 
с б о р е 
Oil seal assy, RH 
Presse-étoupe droit 
assemblé 

Conjunto prensaestopas 

Derecho 

М а н ж е т а 
Collar 
Manchette 
Copa 

М а н ж е т а н а с о с а 
м а с л я н о г о 
Oil pump collar 
Manchette de la pompe 
à huile 
Copa de bomba de aceite 
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4 5 6 7 8 9 

В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я 
7.107-2901010-01 
Telescopic fork 
7.107-2901010-10 
Fourche télescopique 
7.107-2901010-01 
Horquilla telescópica 
7.107-2901010-10 4 4 32 43,4 8,5 

К а р т е р и к о л е н в а л 

Crankcase and crankshaft 
Carter et vilebrequin 

Cárter y cigüeñal 1 1 15,5 30 7,5 

К а р т е р и к о л е н в а л 
Crankcase and crankshaft 
Carter et vilebrequin 
Cárter y cigüeñal 1 1 24,4 52 10 

Насос в о д я н о й 

Water pump 
Pompe à eau 

Bomba de agua 1 14,5 35 11,6 



4548147315 

4548147317 

4548140975 

7.109-3505042 

7.109-3505045 

ИЖП2.4-222 

m 

М а н ж е т а г л а в н а я 

Main collar 

Manchette piincipale 

Copa principal 

М а н ж е т а 

Collar 

Manchette 

Copa 

М а н ж е т а 

Collar 

Manchette 

Copa 

Ц и л и н д р г л а в н ы й т о р м о з а 

Brake master cylinder 

Cylindre principal du frein 

Cilindro principal de freno 

Ц и л и н д р г л а в н ы й т о р м о з а 

Brake master cylinder 

Cylindre principal du frein 

Cilindro principal de freno 

К о л е с о п е р е д н е е с п и ц о в а н н о е 

Front spoke wheel 

Roue avant à rayons 

Rueda delantera de rayos 



1 

4548140442 

4567140176 

И Ж 56 2-99-1 

И Ж П 2 1 -416 

С а л ь н и к 

Oil seal 

Presse-étoupe 

Prensaestopas 

К о л п а ч о к г а й к и 
в т о р и ч н о г о в а л а 
Main shaft nut cap 
Chapeau d'écrou d'arbre 
secondaire 
Capacete de la tuerca 
del árbol secundario 

А м о р т и з а т о р п о д в е с к и з а д н е й 

Rear suspension shock absorber 

Amortisseur de suspension arrière 

Amortiguador trasero de la suspensión 92 12,7 

Ш т о к с ц е п л е н и я , г а й к а 
в т о р и ч н о г о в а л а 
Clutch rod, main shaft nut 
Tige d'embrayage, écrou d'arbre 
secondaire 

Vastago de embrague, tuerca 
del árbol secundario 4,5 43,5 14,5 
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Е3.02 Кольца уплотнительные 
Packing rings 
Bagues d'étanchéité 
Anillos de empaquetadura 

Код О К П 
Code 
Code 

Código 

О б о з н а ч е н и е 
Designation 
Désignation 
Designación 

Наименование 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 

Место установки 
Where used 

Lieu d'installation 
Lugar de montaje 

Количество на мотоцикл 
Q-ty per motorcycle 

Nombre par moto 
Cantidad por una motocicleta 

.113-01 6.113-03 

Размеры, мм 
Dimensions, mm 

Cotes, mm 
Dimensiones, mm 

D В 
1 

é fe: 

4567140179 И Ж П2. 1-421 

4548147326 7.109-3505132 

4548147277 7.109-2905688 

К о л ь ц о у п л о т н и т е л ь н о е 
Packing ring 
Bague d'étanchéité 
Anillo de empaquetadura 

К о л ь ц о у п л о т н и т е л ь н о е 

Packing ring 

Bague d'étanchéité 

Anillo de empaquetadura 

К о л ь ц о 

Ring 
Bague 
Anillo 

Вал механизма переключения 
Gear shift mechanism shaft 
Arbre de changement de vitesses 
Arbol del mecanismo de cambio de 
velocidades 

Г л а з о к у р о в н я у к а з а т е л я 
в г л а в н о м цилиндре 
Level indicator sight-hole in master 
cylinder 
Voyant d'indicateur du niveau dans le 
maître cylindre 
Mirilla del indicador del nivel en el 
cilindro principal 

В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я 
7 .109-2901010-10 
Telescopic foik 7.109-2901010-10 
Fourche télescopique 7.109-2901010-10 
Horquilla telescópica 7.109-2901010-10 

13,7 17,7 

14,8 18,6 IP 

26,7 33,7 3,5 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

4548147278 7,109-2905689 К о л ь ц о 

Ring 
Bague 
Anillo 

В и л к а т е л е с к о п и ч е с к а я 
7 .109-2901010-10 
Telescopic fork7.109-2901010-10 
Fourche télescopique 7.109-2901010-10 
Horquilla telescópica 7.109-2901010-10 2 2 7,8 12,6 2,4 

Кольцо 027-033-36-2-6 
Г О С Т 9833-73/ 
Г О С Т 18829-73 
Ring 
Bague 
Anillo 

К о л ь ц о 

Ring 
Bague 
Anillo 

К р ы ш к а ц и л и н д р а и головка 
ц и л и н д р а 

Cylinder cover and cylinder head 
Couvercle du cylindre et culasse 
Tapa del cilindro y culata del cilindro 2 27 33 2 

Кольцо 135-135-36-2-6 
Г О С Т 9833-73/ 
Г О С Т 18829-73 
Ring 
Bague 

Anillo 

К о л ь ц о 

Ring 

Bague 

Anillo 

К р ы ш к а ц и л и н д р а и р у б а ш к а 
ц и л и н д р а 

Cylinder cover and cylinder jacket 
Couvercle du cylindre 
et la chemise du cylindre 
Tapa del cilindro y camisa del cilindro 2 130 135 2 

И Ж - Ю 6 . 1-405 К о л ь ц о 

Ring 
Bague 
Anillo 

Головка ц и л и н д р а и гильза 
ц и л и н д р а 
Cylinder head and cylinder sleeve 
Culasse et chemise de cylindre 
Culata del cilindro y camisa del cilindro 2 72 ъ 2 

4567180147 И Ж - Ю . 1-159 К о л ь ц о у п л о т н и т е л ь н о е 

Packing ring 
Bague d'étanchété 

Anillo de empaquetadura 

К а р т е р и к р ы ш к а 
к р и в о ш и п н о й к а м е р ы 
Crankcase and crankchamber cover 
Carter et couvercle de chambre de 
manivelle 
Carter y tapa de la cámara de manivela 2 2 117,5 1223 2,4 

4548141503 И Ж - Ю 2 . 9-6-1 П р о к л а д к а 
Gasket 
Joint 
Junta 

В о з д у х о ф и л ь т р 
Air filter 
Filtre à air 
Filtro de aire 1 1 128 138 5 
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E1.02/4 ВИНТЫ С ПОТАЙНОЙ И ПОЛУПОТАЙНОЙ ГОЛОВКОЙ. Е1.02/4 COUNTERSUNK AND HALF-COUNTERSUNK SCREWS. E1.02/4 VIS À TÊTE NOYÉE ET À TÊTE 
SEMI-NOYÉE. E1.02/4 TORNILLOS DE CABEZA EMBUTIDA Y SEMIEMBUTIDA 118 

E 1.02/5 ВИНТЫ С ПОТАЙНОЙ И ПОЛУПОТАЙНОЙ ГОЛОВКОЙ С КРЕСТООБРАЗНЫМ ШЛИЦЕМ. Е1.02/5 COUNTERSUNK AND HALF-COUNTERSUNK PHILIPS SCREWS 
E1.02/5 VIS À TÊTE NOYÉE ET À TÊTE SEMI-NOYÉE AVEC LA FENTE CROISE. E1.02/5 TORNILLOS PHILIPS DE CABEZA EMBUTIDA Y SEMIEMBUTIDA 118 
E1.03/1 ГАЙКИ ШЕСТИГРАННЫЕ. E1.03/1 HEXAGON NUTS . E1.03/1 ECROUX HEXAGONALS. E1.03/1 TUERCAS DE SEIS ARISTAS 119 
E1.03/2 ГАЙКИ ШЕСТИГРАННЫЕ ПРОРЕЗНЫЕ. Е1.03/2 HEXAGON SLOTTED NUTS. Е1.03/2 ECROUX À FENTE HEXAGONALS 
E 1.03/2 TUERCAS DE SEIS ARISTAS FRESADAS 120 
E 1.03/3 ГАЙКИ КВАДРАТНЫЕ. E1.03/3 SQUARE NUTS. E1.03/3 ECROUX CARRÉS. E1.03/3 TUERCAS DE CUATRO ARISTAS 120 
E1.04 ПАЛЕЦ. E1.04 PIN. Е1.04 AXE. Е1.04 BULÓN 121 
E1.05/1 ШАЙБЫ ПЛОСКИЕ. Е1.05/1 WASHERS. Е1.05/1 RONDELLES PLATES. E1.05/1 GOLILLA PLANA 122 
E1.05/2 ШАЙБЫ СТОПОРНЫЕ С ВНУТРЕННИМИ ЗУБЬЯМИ. Е1.05/2 LOCK WASHERS WITH INNER TEETH. E1.05/2 RONDELLES D ARRÊT AVEC ÉTOILLS INTÉRIEURES E1.05/2 ARANDELAS ELÁSTICAS PLANAS CON DENTADO INTERIOR 124 
E1.05/3 ШАЙБЫ СТОПОРНЫЕ С НАРУЖНЫМИ ЗУБЬЯМИ. Е1.05/3 LOCK WASHERS WITH OUTER TEETH. E1.05/3 RONDELLES D ARRÊT AVEC ÉTOILES EXTÉRIEURES 
E 1.05/3 ARANDELAS ELÁSTICAS PLANAS CON DENTADO EXTERIOR 124 
E1.05/4 ШАЙБЫ ПРУЖИННЫЕ. E1.05/4 SPRING WASHERS. E1.05/4 RONDELLES À RESSORT. E1.05/4 ARANDELAS ELÁSTICAS 125 
E1.06 ШПЛИНТЫ. E ! 0 6 COTTER PINS. E1.06 GOUPILLES. E1.06 CLAVIJAS HENDIDAS 126 
E2. ПОДШИПНИКИ КАЧЕНИЯ. ROLLER BEARINGS. ROULEMENTS. RODAMIENTOS 127 

E2.01 ШАРИКОВЫЕ РАДИАЛЬНЫЕ. RADIAL BALL BEARINGS. PALIERS À ROULEAUX RADIAUX. RADIALES DE BOLAS 127 
E2.02 РОЛИКОВЫЙ РАДИАЛЬНЫЙ. RADIAL ROLLER. PALIERS À ROULEAUX RADIAUX. RADIAL DE RODILLOS 128 
E2.03 ШАРИКОВЫЙ РАДИАЛЬНЫЙ С ЗАЩИТНОЙ ШАЙБОЙ. BALL RADIAL WITH PROTECTIVE WASHER. PALIERS À BILLES RADIAUX AVEC LA RONDELLE DE PROTECTION 
RADIAL DE BOLAS CON ARANDELA DE PROTECCIÓN 128 
E2.04 ШАРИКОВЫЙ РАДИАЛЬНО-УПОРНЫЙ. RADIAL-THRUST BALL BEARING. PALIERS DE BUTÉE RADIAUX. RADIAL AXIAL DE BOLAS 129 
E2.05 ИГОЛЬЧАТЫЙ. NEEDLE BEARING. ROULEMENTS À AIGUILLES. AGUJAS 130 
ЕЗРЕЗИНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ ИЗДЕЛИЯ УПЛОТНЕНИЙ. MECHANICAL-RUBBER SEALING PRODUCTS. JOINTS EN CAOUTCHOUC 
ARTÍCULOS TÉCNICOS DE GOMA DE EMPAQUETADURA 131 
E3.01 МАНЖЕТЫ (САЛЬНИКИ). COLLARS (OIL SEALS). MANCHETTES (PRESSE-ÉTOUPES). COPAS (PRENSAESTOPAS) 131 
E3.02 КОЛЬЦАУПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ. PACKING RINGS. BAGUES D'ÉTANCHÉITÉ. ANILLOS DE EMPAQUETADURA 136 
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